
 
 

 
 

 

PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
ORDINAIRE DU CONSEIL MUNICIPAL DE LA 
VILLE DE WESTMOUNT TENUE À LA SALLE 
DU CONSEIL DE L’HÔTEL DE VILLE LE 
1 OCTOBRE 2025 À 12 h 04 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

 

MINUTES OF THE REGULAR MEETING OF 
THE MUNICIPAL COUNCIL OF THE CITY OF 
WESTMOUNT HELD IN THE COUNCIL 
CHAMBER OF CITY HALL ON OCTOBER 1, 
2025, AT 12:04 P.M., AT WHICH WERE 
PRESENT: 
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La mairesse / The Mayor :  C. M. Smith, présidente / Chairman 
Les conseillers / Councillors:  M. Aronson 
  A. Bostock 
  A. D’Amico 
  M. Gallery 
  K. Kez 
  C. Peart 
  E. Roux 
  J. J. Shamie 
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Formant le conseil au complet. / Forming the entire council. 
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Également présentes/ 
Also in attendance : 

Dave Lapointe, directeur général par intérim / Substitute Director General 
Me Arianne Leblond, greffière adjointe de la ville / Assistant City Clerk 
Alicia Klein Rossi, préposée à la rédaction / Drafting Clerk 
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1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 
 

 1. OPENING OF THE MEETING 
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La mairesse déclare la séance ouverte.  The Mayor calls the sitting to order. 
   
À moins d’indication à l’effet contraire dans le 
présent procès-verbal, la mairesse se prévaut de 
son privilège prévu à l’article 328 de la Loi sur les 
cités et villes (RLRQ, chapitre C-19) en 
s’abstenant de voter. 

 

Unless otherwise indicated in these minutes, the 
Mayor avails herself of her privilege provided for 
in section 328 of the Cities and Towns Act 
(CQLR, chapter C-19) by abstaining from voting. 
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2. RAPPORTS DE LA MAIRESSE ET DES 

CONSEILLERS 
 

 
2. MAYOR'S AND COUNCILLORS' 

REPORTS 
 

 
Mairesse Smith  
 
La mairesse Smith fait une déclaration 
concernant son dernier mandat à titre de 
mairesse de la ville de Westmount. Elle 
encourage également les résidents à poser des 
questions importantes aux nouveaux candidats 
qui se présentent aux prochaines élections 
municipales et les applaudies. 
 

 

 
Mayor Smith  
 
Mayor Smith made a statement related to her last 
mandate as the mayor of the City of Westmount. 
She also encouraged residents to ask the 
important questions to the new candidates 
running for the next City mandate and applauded 
the candidates as well. 
 
 



 
 
 

 

Conseiller D’Amico 
 
Le conseiller D’Amico souhaite un joyeux 
anniversaire à la mairesse et a fait une 
déclaration concernant son mandat actuel en 
tant que conseiller du district un (1) et sa 
candidature à la réélection pour le prochain 
mandat de la Ville. Il remercie également la 
mairesse Smith pour son travail et son 
dévouement envers la Ville et souligne l’héritage 
qu’elle laissera à la Ville de Westmount. 
 
Conseillère Roux  
 
La conseillère Roux déclare que la bibliothèque 
cherche à pourvoir deux (2) postes au sein du 
comité de la bibliothèque pour les trois (3) 
prochaines années. Les personnes intéressées 
peuvent soumettre leur candidature avant le 
10 octobre. De plus, un événement littéraire avec 
Carol Off aura lieu le 9 octobre au Victoria Hall et 
une séance de contes pour les familles sera 
organisée le 19 octobre au Victoria Hall. Le 
8 octobre, un concert d’harmonie celtique aura 
lieu au Victoria Hall et le 9 octobre, un vernissage 
sera organisé à la galerie pour Jessica Roszler 
et Tyler Rozicki jusqu’au 9 novembre. Enfin, les 
résidents pourront rencontrer les candidats des 
districts un (1), deux (2), trois (3) et quatre (4) le 
15 octobre au Victoria Hall, et ceux des districts 
cinq (5), six (6), sept (7) et huit (8) le 16 octobre. 
Un débat des candidats à la mairie aura 
également lieu le 23 octobre au Victoria Hall. Elle 
mentionne également que le vote par anticipation 
aura lieu les 24 et 26 octobre au Victoria Hall et 
qu’un club de cinéma sera organisé le 28 octobre 
pour Halloween. Elle remercie tout le personnel 
de la bibliothèque pour son travail acharné et son 
dévouement.  
 
Conseiller Shamie 
 
Le conseiller Shamie remercie la mairesse Smith 
pour son dévouement, son travail, sa courtoisie 
et son influence positive sur les membres du 
conseil et sur la ville de Westmount au cours des 
douze (12) dernières années. 
 

Councillor D’Amico 
 
Councillor D’Amico wished the Mayor a happy 
birthday and made a statement regarding his 
current term as a councillor for District one (1) 
and his seeking of re-election for the City’s next 
mandate. He also thanked Mayor Smith for her 
work and dedication to the City and highlighted 
her upcoming legacy for the City of Westmount.  
 
 
 
Councillor Roux  
 
Councillor Roux stated that the library is looking 
to fill two (2) positions for the Library Committee 
for the next three (3) years – those interested can 
submit their application by October 10th . In 
addition, there’s an author’s event on October 9th 
with Carol Off at Victoria Hall and a family 
storytelling event will be held on October 19th at 
Victoria Hall. On October 8th, a Celtic harmony 
concert will be held at Victoria Hall and on 
October 9th , a vernissage for will be held at the 
Gallery for Jessica Roszler and Tyler Rozicki 
until November 9th. Lastly, residents can meet the 
candidates running for Districts one (1), two (2), 
and three (3) and four (4) on October 15th at 
Victoria Hall and for Districts five (5), and six (6), 
seven (7) and eight (8) on October 16th. A 
Mayor’s Debate will also be held on October 23rd 
at Victoria Hall. She also mentioned that advance 
polling will be held on October 24th and October 
26th at Victoria Hall and a film club will be held on 
October 28th for Halloween. She thanked 
everyone from the library for their hard work and 
dedication.  
 
 
 
Councillor Shamie  
 
Councillor Shamie thanked Mayor Smith on her 
dedication, work, civility, and positive influence 
on the council members and on the City of 
Westmount for the past twelve (12) years. 
 
 



 
 
 

 

Conseiller Peart 
 
Le conseiller Peart remercie les résidents du 
district quatre (4). Il souligne que le travail qui a 
été accompli et celui qui reste à faire dans la ville 
de Westmount, et remercie la mairesse Smith 
pour montrer l’exemple et pour son leadership 
continu. 
 
Conseillère Bostock 
 
La conseillère Bostock exprime sa gratitude 
envers l’administration municipale et remercie 
les résidents et ses collègues conseillers. Elle 
remercie également la rédactrice en chef du 
Westmount Independent, Laureen Sweeney, 
pour son dévouement envers la ville de 
Westmount. 
 
Conseillère Gallery 
 
La conseillère Gallery fait une déclaration sur sa 
dernière année en tant que conseillère 
représentant le district six (6). Elle énumère 
toutes les réalisations accomplies au cours de 
ses huit (8) années et remercie l’administration, 
ses collègues conseillers ainsi que la mairesse 
Smith pour leur travail, leur dévouement et leur 
passion envers la ville. 
 
Conseiller Aronson  
 
Le conseiller Aronson remercie la mairesse 
Smith pour son leadership et l’exemple qu’elle 
donne aux femmes en politique. Il remercie 
également sa famille et les résidents du district 
sept (7) pour leur soutien. Il souligne également 
l’importance constante de la durabilité et de la 
question du logement abordable et accessible 
pour la communauté. 
 
Conseillère Kez  
 
La conseillère Kez informe les résidents des 
préoccupations relatives à la sécurité dans les 
ruelles de la rue Sainte-Catherine et fait le point 
sur la sécurité et la propreté de Cabot Square et 
des environs. Elle remercie également la 

Councillor Peart 
 
Councillor Peart thanked the residents of District 
four (4). He highlighted the work that has been 
complete and that is yet to be completed in the 
City of Westmount and thanked Mayor Smith for 
leading by example and showed appreciation for 
her continuous leadership.  
 
Councillor Bostock  
 
Councillor Bostock extended her gratitude 
towards the City’s administration and thanked the 
residents and her fellow councillors. She also 
thanked The Westmount Independent’s editor, 
Laureen Sweeney, on her dedication to the City 
of Westmount.  
 
 
Councillor Gallery  
 
Councillor Gallery made a statement on her last 
year representing District six (6) as a councillor. 
She stated all accomplishments completed 
during her eight (8) years and thanked the 
administration and her fellow councillors as well 
as Mayor Smith for their work, dedication and 
passion towards the City.  
 
 
Councillor Aronson  
 
Councillor Aronson thanked Mayor Smith for her 
leadership and the example that she sets for 
women in politics. He also thanked his family and 
the residents of District seven (7) for their 
support. He also highlighted the continuous 
importance of sustainability and addressing 
affordable and attainable housing for the 
community.  
 
Councillor Kez  
 
Councillor Kez updated the residents on alleyway 
safety concerns on Saint Catherine Street and 
gave updates related to safety and cleanliness of 
Cabot Square and surrounding areas. She also 



 
 
 

 

mairesse Smith et les résidents du district huit 
(8). 

thanked Mayor Smith and the residents of District 
eight (8). 
 

3. PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS 
 

 3. FIRST QUESTION PERIOD 
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La première période de questions se tient de 12 
h 45 à 13 h 20. 

 
The first question period took place from 
12:45 p.m. to 1:20 p.m. 

   
4. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 
 

 4. ADOPTION OF THE AGENDA 
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2025-10-260 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-10-260 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE l’ordre du jour de la séance ordinaire du 
Conseil du 1er octobre 2025 soit adopté.  

 
THAT the agenda of the regular Council sitting of 
October 1, 2025, be adopted.  

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
RAPPORTS AU CONSEIL  REPORTS TO COUNCIL 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
5.1. CORRESPONDANCE 
 

 5.1. CORRESPONDENCE 
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Mairesse Smith  Mayor Smith 
   
Les trois (3) documents suivants sont déposés :  The three (3) following documents are tabled: 
   

• Un avis portant sur la résolution CG25 
0533 de l’Assemblée du conseil 
d’agglomération de Montréal et le 
règlement RCG 14-029-8, intitulé 
Règlement modifiant le Schéma 
d’aménagement et de développement de 
l’agglomération de Montréal (RCG 14-
029); 

•  

• A notice concerning Resolution CG25 
0533 of the Montreal Agglomeration 
Council Assembly and By-law RCG 14-
029-8, entitled Règlement modifiant le 
Schéma d’aménagement et de 
développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029); 

 •   

• Une copie certifiée conforme du 
règlement RCG 14-029-8, intitulé 
Règlement modifiant le Schéma 
d’aménagement et de développement de 
l’agglomération de Montréal (RCG 14-
029); 

•  

• A certified copy of By-law RCG 14-029-8, 
entitled Règlement modifiant le Schéma 
d’aménagement et de développement de 
l’agglomération de Montréal (RCG 14-
029); 

 •   

• Une copie certifiée conforme de la 
résolution CG25 0533 de l’Assemblée du 
conseil d’agglomération de Montréal 
concernant l’adoption du règlement RCG 
14-029-8, intitulé Règlement modifiant le 

•  

• A certified copy of Resolution CG25 0533 
of the Montreal Agglomeration Council 
Assembly concerning the adoption of By-
law RCG 14-029-8, entitled Règlement 
modifiant le Schéma d’aménagement et 



 
 
 

 

Schéma d’aménagement et de 
développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029).  

de développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029).  

   
5.2. PROCÈS-VERBAL DU COMITÉ 

PLÉNIER 
 

 
5.2. MINUTES OF THE GENERAL 

COMMITTEE OF COUNCIL 
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Conseiller Aronson  Councillor Aronson 
   
Les procès-verbaux des rencontres du comité 
plénier du Conseil municipal tenues le 21 juillet 
2025 et le 4 août 2025 sont déposés et 
disponibles sur le site Web de la Ville. 

 

The minutes of the General Committee of 
Municipal Council meetings held on July 21, 
2025, and August 4, 2025, are tabled and are 
available on the City's website. 

   
5.3. LISTE DES APPROBATIONS EN 

VERTU DU RÈGLEMENT 1507 
 

 
5.3. LIST OF APPROVALS IN VIRTUE OF 

BY-LAW 1507 
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Conseiller Shamie  Councillor Shamie 
   
Conformément au Règlement 1507 sur la 
délégation de pouvoirs à certains employés de la 
Ville de Westmount, la liste d’autorisation de 
dépenses pour le mois d’août 2025 est déposée. 

 

In accordance with By-law 1507 on the 
Delegation of powers to certain employees of the 
City of Westmount, the list of authorization of 
expenditures for the month of August 2025 is 
tabled. 

   
5.4. RAPPORT DE LA MAIN-D’ŒUVRE 
 

 5.4. WORKFORCE REPORT 
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Conseiller Shamie  Councillor Shamie 
   
Le rapport de la main-d’œuvre pour le mois 
d’août 2025 est déposé. 

 
The workforce report for the month of August 
2025 is tabled. 

   
5.5. REGISTRE DES PAIEMENTS 
 

 5.5. PAYMENT REGISTRY 
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Conseiller D’Amico  Councillor D’Amico 
   
La liste des paiements pour le mois d’août 2025 
est déposée. 

 
The list of payments for the month of August 
2025 is tabled. 

   
5.6. LISTES DE FACTURATION DES 

DROITS DE MUTATION 
 

 
5.6. LISTS OF DUTIES ON TRANSFERS 

INVOICES 
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Conseiller D’Amico  Councillor D’Amico 
   
Les listes de facturation des droits de mutation 
pour le mois d’août 2025 sont déposées. 

 
The lists of duties on transfers for the month of 
August 2025 are tabled. 
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5.7. DÉPÔT DES ÉTATS FINANCIERS 

COMPARATIFS POUR 2025 
 

 
5.7. TABLING OF THE COMPARATIVE 

FINANCIAL STATEMENTS FOR 2025 
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Conseiller D’Amico  Councillor D’Amico  
   
Les états financiers comparatifs pour l’année 
2025 sont déposés. 

 
The comparative financial statements for the 
year 2025 have been tabled. 

   
AFFAIRES GÉNÉRALES & ADMINISTRATION  GENERAL BUSINESS & ADMINISTRATION 
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6. ENTENTE INTERMUNICIPALE - 

COLLECTE ET TRANSPORT DES 
MATIÈRES RECYCLABLES DE 
CONTENEURS SEMI-ENFOUIS POUR 
LES VILLES DE POINTE-CLAIRE ET 
DOLLARD-DES-ORMEAUX - PUB-
2025-056 

 

 

6. INTERMUNICIPAL AGREEMENT - 
COLLECTION AND TRANSPORT OF 
RECYCLABLE MATERIALS FROM 
SEMI-INGROUND CONTAINERS FOR 
THE CITIES OF POINTE-CLAIRE AND 
DOLLARD-DES-ORMEAUX - PUB-
2025-056 
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ATTENDU QU’Éco Entreprises Québec (ÉEQ) a 
été désignée par Recyc-Québec comme 
l’organisme gestionnaire chargé de la 
modernisation de la collecte des matières 
recyclables; 

 

WHEREAS Éco Entreprises Québec (ÉEQ) has 
been designated by Recyc-Québec as the 
management organization for the modernization 
of the recyclable materials collection; 

   
ATTENDU QUE les municipalités doivent 
désormais signer une entente de partenariat 
avec ÉEQ pour leurs nouveaux contrats de 
collecte et de transport et que Westmount est 
regroupée avec les villes de Pointe-Claire et 
Dollard-des-Ormeaux (DDO); 

 

WHEREAS Municipalities must now sign a 
Partnering Agreement with ÉEQ for their new 
collection and transportation contracts and 
Westmount is regrouped with the cities of Pointe-
Claire and Dollard-des-Ormeaux (DDO); 

   
ATTENDU QUE la Ville de Westmount est 
l’organisation signataire de l’entente de 
partenariat avec Éco Entreprises Québec (ÉEQ), 
qui stipule que tous les contrats liés à la collecte 
et au transport des matières recyclables pour 
toutes les villes incluses dans le regroupement 
doivent être gérés par la Ville de Westmount; 

 

WHEREAS the City of Westmount is the 
Signatory organization of the Partnering 
Agreement with Éco Entreprises Québec (ÉEQ), 
which specifies that all contracts related to the 
collection and transportation of recyclable 
materials for all cities included in the regrouping 
must be handled by the City of Westmount; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Westmount doit 
lancer un appel d’offres pour les villes de Pointe-
Claire et de Dollard-des-Ormeaux pour la 
collecte et le transport des matières recyclables 
provenant de leurs conteneurs semi-enfouis, 
attribuer le contrat au soumissionnaire retenu, 
faire les demandes de remboursement et se 
charger de tous les échanges avec ÉEQ; 

 

WHEREAS the City of Westmount must go out 
for tenders for the cities of Pointe-Claire and 
Dollard-des-Ormeaux for the collection and 
transportation of recyclable materials from their 
semi-buried containers, award the contract to the 
winning bidder, make the requests for 
reimbursements and be in charge of all 
exchanges with ÉEQ; 



 
 
 

 

   
ATTENDU QU’en tant qu’organisation 
signataire, la Ville de Westmount conservera 5 % 
de la rémunération versée à Pointe-Claire et à 
DDO pour les activités de gestion, soit un 
montant estimé à 2 800 $ par année. 

 

WHEREAS, as the Signatory Organization, the 
City of Westmount will be keeping 5% of the 
compensation for management activities given to 
Pointe-Claire and DDO, which is estimated at 
$2,800 per year. 

   
2025-10-261 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-10-261 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE la Ville de Westmount accepte les 
modalités de l’entente intermunicipale conclue 
avec les villes de Pointe-Claire et de Dollard-des-
Ormeaux; 

 

THAT the City of Westmount agree with the 
terms of the Intermunicipal Agreement with the 
cities of Pointe-Claire and Dollard-des-Ormeaux; 

   
QUE la directrice générale soit autorisée à signer 
pour la Ville l’entente jointe à la présente 
résolution;  

 
THAT the Director general be authorized to sign, 
in the name of the city, the agreement attached 
to this resolution; 

   
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
7. DEMANDE D’AIDE FINANCIÈRE – 

PROGRAMME D’AIDE FINANCIÈRE AU 
DÉVELOPPEMENT DES TRANSPORTS 
ACTIFS DANS LES PÉRIMÈTRES 
URBAINS (TAPU) 
 

 

 

7. APPLICATION FOR FINANCIAL 
ASSISTANCE – PROGRAMME D’AIDE 
FINANCIÈRE AU DÉVELOPPEMENT 
DES TRANSPORTS ACTIFS DANS LES 
PÉRIMÈTRES URBAINS (TAPU) 
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ATTENDU QUE le Programme d’aide financière 
au développement des transports actifs dans les 
périmètres urbains (TAPU) vise à accroître la 
part modale des déplacements actifs en milieu 
urbain et à réduire les émissions de gaz à effet 
de serre (GES) associées aux déplacements des 
personnes; 

 

WHEREAS the Programme d’aide financière au 
développement des transports actifs dans les 
périmètres urbains (TAPU) aims to increase the 
modal share of active transportation in urban 
areas and reduce greenhouse gas (GHG) 
emissions associated with passenger 
transportation; 

   
ATTENDU QUE les membres du Conseil ont pris 
connaissance des modalités d’application du 
Programme d’aide financière au développement 
des transports actifs dans les périmètres urbains 
(TAPU); 

 

WHEREAS the members of the Council have 
reviewed the terms and conditions of the 
Programme d’aide financière au développement 
des transports actifs dans les périmètres urbains 
(TAPU); 

   
ATTENDU QUE la Ville de Westmount doit 
respecter les lois et règlements en vigueur, et 
obtenir les autorisations requises avant 
l’exécution d’un projet de nouvelles stations de 
vélopartage en location (Bixi); 

 

WHEREAS the City of Westmount must comply 
with applicable laws and regulations and obtain 
the necessary authorizations prior to 
implementing a new bike-sharing station project 
(Bixi); 



 
 
 

 

   
ATTENDU QUE ce projet est estimé à 459 900 
$, toutes taxes incluses, et que l’aide financière 
demandée au Ministère dans le cadre du 
programme TAPU pourrait être de 229 950 $; 

 

WHEREAS this project is estimated at $459,900, 
including all taxes, and the financial assistance 
requested from the Department under the TAPU 
program could amount to $229,950; 

   
ATTENDU QUE la Ville de Westmount doit 
autoriser le dépôt de la demande d’aide 
financière, confirmer sa contribution financière 
au projet et autoriser un de ses représentants à 
signer cette demande; 

 

WHEREAS the City of Westmount must 
authorize the submission of the application for 
financial assistance, confirm its financial 
contribution to the project, and authorize one of 
its representatives to sign this application; 

   
2025-10-262 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-10-262 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE la Ville de Westmount présente une 
demande d’aide financière; 

 
THAT the City of Westmount submits a request 
for financial assistance; 

   
QUE le Conseil municipal prenne acte et 
confirme avoir lu et compris les modalités 
d’application du programme confirme son 
engagement à faire réaliser le projet admissible 
selon les modalités en vigueur, reconnaissant 
qu’en cas de non-respect de celles-ci, l’aide 
financière sera résiliée; 

 

THAT the City Council acknowledge and confirm 
having read and understood the program’s terms 
and conditions, confirm its commitment to carry 
out the eligible project in accordance with the 
terms and conditions in force, recognizing that 
failure to comply with these terms and conditions 
will result in the termination of financial 
assistance; 

   
AUTORISE la directrice générale à signer tout 
document ou entente, incluant la convention 
d’aide financière, si applicable, avec le ministère 
des Transports et de la Mobilité durable (MTMD).  

 

AUTHORIZE the Director General to sign any 
document or agreement, including the financial 
assistance agreement, if applicable, with the 
Ministère des Transports et de la Mobilité durable 
(MTMD). 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
8. RÉSOLUTION D’APPUI - GRANDE 

SEMAINE DES TOUT-PETITS 
 

 
8. SUPPORT RÉSOLUTION - EARLY 

CHILDHOOD WEEK  
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ATTENDU QUE la dixième édition de la Grande 
semaine des tout-petits se tiendra du 17 au 
23 novembre 2025; 

 
WHEREAS the tenth edition of the Early 
Childhood Week will be held from November 17 
to 23, 2025; 

   
ATTENDU QUE tous les tout-petits devraient 
pouvoir jouir de conditions de vie leur permettant 
de développer leur plein potentiel; 

 
WHEREAS all young children should be able to 
enjoy living conditions that allow them to develop 
their full potential; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QUE cette année, la semaine se tient 
sous le thème 10 ans d’ascension et encore tant 
à gravir! Ensemble, offrons à chaque tout-petit 
les moyens d’atteindre son sommet; 

 

WHEREAS this year's theme is “10 years of 
upward momentum, and the journey is only 
beginning! Together, let’s empower every child to 
reach their highest potential"; 

   
ATTENDU QUE la Grande semaine des tout-
petits vise notamment à : 

 
WHEREAS the Early Childhood Week notably 
aims to:  

   

• Informer sur l’état de bien-être des tout-
petits; 

•  
• Provide information on the well-being of 

young children; 

 •   

• Sensibiliser les acteurs et actrices de 
tous les secteurs de la société aux 
bienfaits et aux retombées de mesures et 
d’actions collectives en petite enfance et 
en périnatalité; 

•  

• Raise awareness among people in all 
sectors of society about the benefits and 
impact of collective measures and actions 
in early childhood and perinatal care;  

 •   

• Mobiliser les acteurs et actrices de tous 
les secteurs de la société autour de 
l’importance d’agir tôt; 

•  
• Mobilize people from all sectors of society 

around the importance of early action; 

 •   

• Mettre en valeur les bons coups des 
acteurs et actrices de tous les secteurs 
de la société en matière de petite enfance 
et de périnatalité; 

•  

• Highlighting the achievements of people 
in all sectors of society in the areas of 
early childhood and perinatal care; 

 •   

• Briser les silos pour mieux joindre les 
familles isolées, du début de la grossesse 
à l’âge de 5 ans; 

•  
• Breaking down silos to better reach 

isolated families, from early pregnancy to 
age 5; 

 •   

• Mettre en place des conditions assurant 
le succès de la mise en œuvre de 
programmes ou de politiques publiques 
favorables au développement des tout-
petits et de leur famille. 

•  

• Establish conditions that ensure the 
successful implementation of public 
programs or policies that promote the 
development of young children and their 
families. 

   
ATTENDU QUE les instances municipales sont 
les plus proches des familles et peuvent avoir un 
impact tangible sur leur qualité de vie et leur bien-
être, en prenant des décisions qui ont une 
incidence directe sur les enfants de tout âge; 

 

WHEREAS municipal authorities are closest to 
families and can have a tangible impact on their 
quality of life and well-being by making decisions 
that directly affect children of all ages; 

   
ATTENDU QUE les villes ont le pouvoir d’agir sur 
les conditions de vie des jeunes familles en 
élaborant des programmes et des politiques leur 
étant destinées et visant à leur offrir des services 
adaptés; 

 

WHEREAS cities have the power to influence the 
living conditions of young families by developing 
programs and policies designed for them and 
aimed at providing them with appropriate 
services; 

   



 
 
 

 

2025-10-263 
Il est proposé par la conseillère Roux, appuyé 
par le conseiller Shamie  

 
2025-10-263 
It was moved by Councillor Roux, seconded 
by Councillor Shamie 

   
QUE la semaine du 17 au 23 novembre 2025 soit 
proclamée la Grande semaine des tout-petits; 

 
THAT the week of November 17 to 23, 2025, be 
proclaimed Early Childhood Week; 

   
QU’une levée du drapeau thématique de la 
Grande semaine des tout-petits et/ou du drapeau 
Municipalité amie des enfants soit effectuée en 
cet honneur. 

 

THAT the themed flag of Early Childhood Week 
and/or the Child-friendly City flag be raised for 
this occasion.  

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
9. DÉSISTEMENT SANS FRAIS - 

RECOURS JUDICIAIRES - 500-17-
127825-233 ET 500-17-098516-175 

 

 
9. DISCONTINUANCE WITHOUT COSTS - 

LEGAL PROCEEDINGS - 500-17-
127825-233 ET 500-17-098516-175  

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 1er mai 2017, la Ville de 
Westmount a entrepris une demande 
introductive d’instance en injonction 
interlocutoire et permanente et en jugement 
déclaratoire à l’encontre de KPH Turcot, un 
partenariat S.E.N.C. (« K.P.H. Turcot ») et le 
Procureur général du Québec (« PGQ ») 
agissant au nom de ministère des Transports, de 
la Mobilité durable et de l’Électrification des 
transports (« MTQ »), sous le numéro de dossier 
500-17-098516-175; 

 

WHEREAS on May 1, 2017, the City of 
Westmount filed a motion for an interlocutory and 
permanent injunction and declaratory judgment 
against KPH Turcot, un partenariat S.E.N.C. 
(“K.P.H. Turcot”) and the Procureur général du 
Québec (“PGQ”) acting on behalf of the Ministère 
des Transports, de la Mobilité durable et de 
l’Électrification des transports (“MTQ”), under 
case number 500-17-098516-175; 

   
ATTENDU QUE ce recours porte sur le bruit 
causé par la reconstruction de la route 136, et 
visait à demander aux défenderesses de 
construire des murs antibruit en raison des 
modifications apportées au profil de la route 136; 

 

WHEREAS this action concerns the noise 
caused by the reconstruction of Route 136 and 
was intended to require the defendants to 
construct noise barriers due to changes made to 
the layout of Route 136; 

   
ATTENDU QUE les parties au recours ont 
convenu d’effectuer une analyse commune des 
niveaux sonores, par SNC-Lavalin (maintenant 
Atkins Realis); 

 

WHEREAS the parties to the action agreed to a 
joint analysis of noise levels conducted by SNC-
Lavalin (now Atkins Realis); 

   
ATTENDU QUE cette analyse a été remise aux 
parties à la fin de l’été 2025, et qu’il appert de 
celle-ci que les niveaux de bruit après projet sont 
globalement inférieurs au niveau de bruit avant-
projet; 

 

WHEREAS this analysis was submitted to the 
parties at the end of summer 2025, and it 
appears from this analysis that the noise levels 
after the project are generally lower than the 
noise levels before the project; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QUE l’expertise commune dans ce 
dossier met fin au débat entre les parties; 

 
WHEREAS the joint expert report in this case 
puts an end to the debate between the parties; 

   
ATTENDU QUE le 30 novembre 2023, la Ville de 
Westmount a entrepris un pourvoi en contrôle 
judiciaire à l’encontre du PGQ agissant au nom 
du ministère de l’Environnement, de la lutte 
contre les changements climatiques, de la Faune 
et des Parcs (« ministère de l’Environnement »), 
sous le numéro de dossier 500-17-127825-233; 

 

WHEREAS on November 30, 2023, the City of 
Westmount filed an application for judicial review 
against the PGQ, acting on behalf of the 
Ministère de l’Environnement, de la lutte contre 
les changements climatiques, de la Faune et des 
Parcs (“ministère de l’Environnement”), under 
case number 500-17-127825-233; 

   
ATTENDU QUE dans ce recours, la Ville 
recherche la nullité de la décision du 23 octobre 
2023 du ministère de l’Environnement selon 
laquelle le MTQ a rempli de façon satisfaisante 
ses obligations à la Condition 15 du décret 890-
2010 dans le cadre du suivi sonore « un an » 
après la mise en service de la nouvelle route 136; 

 

WHEREAS in this proceeding, the City seeks to 
have the October 23, 2023, decision of the 
Ministry of the Environment, according to which 
the MTQ satisfactorily fulfilled its obligations 
under Condition 15 of Decree 890-2010 
concerning the noise assessment executed one 
(1) year following the opening of the new Route 
136, declared null and void; 

   
ATTENDU QUE le MTQ doit procéder à 
l’évaluation cinq (5) ans post construction de la 
nouvelle route 136, rendant ainsi le débat sur 
l’évaluation après un (1) an théorique; 

 

WHEREAS the MTQ must conduct an 
assessment of five (5) years after the 
construction of the new Route 136, making the 
debate regarding the assessment after one (1) 
year theoretical; 

   
ATTENDU QU’il est dans le meilleur intérêt de la 
Ville de mettre fin à ces deux dossiers, n’ayant 
plus les bases juridiques nécessaires à la 
poursuite des dossiers; 

 

WHEREAS it is in the best interests of the City to 
close these two cases, as it no longer has the 
legal grounds necessary to pursue them; 

   
ATTENDU QUE les parties défenderesses ont 
accepté que la Ville de Westmount se désiste 
sans frais des deux recours entrepris; 

 
WHEREAS the defendants have agreed that the 
City of Westmount will discontinue without cost 
the two proceedings it has initiated; 

   
2025-10-264 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-10-264 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QUE la Ville de Westmount se désiste sans frais 
des recours judiciaires entrepris par elle et 
portant le numéro de dossiers 500-17-127825-
233 et 500-17-098516-175; 

 

THAT the City of Westmount discontinue without 
costs the legal proceedings it has initiated under 
case numbers 500-17-127825-233 and 500-17-
098516-175; 

   
AUTORISER la greffière à signer tout document 
pour la mise en œuvre de ce désistement. 

 
AUTHORIZE the City Clerk to sign any document 
for the execution of this discontinuance. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  ADOPTED UNANIMOUSLY 



 
 
 

 

FINANCES  FINANCES 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
10. RADIATION DE COMPTES CLIENTS EN 

SOUFFRANCE D’HYDRO 
WESTMOUNT 

 

 
10. WRITING-OFF OF UNPAID HYDRO 

WESTMOUNT CUSTOMER ACCOUNTS 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU’Hydro Westmount a inscrit à son 
budget de 2025 la somme de 23 583,02 $ à titre 
de comptes en souffrance pour l’exercice 
financier 2022; 

 

WHEREAS Hydro Westmount has registered a 
total of $23,583.02 in bad debts for its 2022 
operating year in its 2025 Budget; 

   
ATTENDU QUE le Conseil peut radier des 
créances qui sont dues à la Ville; 

 
WHEREAS Council may write off debts owed to 
the City; 

   
ATTENDU QUE les comptes clients faisant 
l’objet de la présente demande d’autorisation ont 
fait l’objet de procédures de recouvrement, sans 
succès; 

 

WHEREAS the accounts receivable which are 
the subject of this request for authorization have 
been entrusted to collection procedures, without 
success; 

   
2025-10-265 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-10-265 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE les listes des comptes clients en souffrance 
d’Hydro Westmount pour l’année 2022, ci-
jointes, soient radiées pour un montant total de 
23 583,02 $ sans taxes. 

 

THAT the lists of Hydro Westmount’s unpaid 
customer accounts for the year 2021, attached 
hereto, be written off in the amount of 
$23,583.02, without taxes. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
AFFAIRES CONTRACTUELLES  CONTRACTUAL MATTERS 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
11. OCTROI DE CONTRAT - TRAVAUX DE 

STABILISATION DE LA FAÇADE SUD-
OUEST DE L’ANCIEN INCINÉRATEUR - 
PUB-2025-059 

 

 

11. AWARDING OF CONTRACT - 
STABILIZATION WORK ON THE 
SOUTHWEST FACADE OF THE OLD 
INCINERATOR - PUB-2025-059 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 24 septembre 2025, une 
ouverture publique des soumissions a eu lieu 
pour le renforcement de la façade sud-ouest de 
l’incinérateur (appel d’offres public PUB-2025-
059); 

 

WHEREAS a public tender opening was held on 
September 24, 2025, for the reinforcement of the 
southwest facade of the incinerator (public call 
for tenders PUB-2025-059); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, M.C. Rainville inc. est le plus bas 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS following the analysis of the bids 
received, M.C. Rainville inc. is the lowest 
compliant bidder; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QUE la soumission de M.C. Rainville 
inc. est au montant de 144 891,50 $, taxes 
incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by M.C. Rainville 
Inc. amounts to $144, 891.50, taxes included; 

   
2025-10-266 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-10-266 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Aronson 

   
AUTORISER une dépense de 132 305,25 $, 
incluant le crédit de taxe, pour le renforcement de 
la façade sud-ouest de l’incinérateur (appel 
d’offres public PUB-2025-059); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $132,305.25, 
including tax credit, for the reinforcement of the 
southwest façade of the incinerator (public call 
for tenders PUB-2025-059); 

   
ACCORDER à M.C. Rainville inc. le contrat à 
cette fin, au prix de sa soumission, pour une 
somme maximale de 144 891,50 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 
contractuels de l’appel d’offres public PUB-2025-
059; 

 

AWARD the contract to M.C. Rainville Inc. for 
this purpose, at the price of its bid, for a maximum 
amount of $144 891.50, taxes included all in 
accordance with the contractual documents of 
public call for tenders PUB-2025-059; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5420. 

 
CHARGE this expenditure in accordance with 
the financial information included in Decision-
making file No. 5420. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
12. SERVICES PROFESSIONNELS - 

GRILLE DE PONDÉRATION ET 
D’ÉVALUATION (2 ENVELOPPES) 

 

 
12. PROFESSIONAL SERVICES - BID 

WEIGHTING AND EVALUATION GRID 
(2 ENVELOPES) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU’en vertu des articles 573.1.0.1.1 
et 573.1.0.1.2 de la Loi sur les cités et villes 
(RLRQ, c. C-19), un système de pondération et 
d’évaluation des offres doit être utilisé pour 
l’octroi d’un contrat de services professionnels 
évalué à plus de 133 800,00 $, taxes incluses; 

 

WHEREAS as per sections 573.1.0.1.1 and 
573.1.0.1.2 of the Cities and Towns Act (CQLR, 
c. C-19), a system of bid weighting and 
evaluating must be used in order to award a 
professional services contract evaluated at more 
than $133,800.00, taxes included; 

   
ATTENDU QUE le Service d’ingénierie demande 
que le système de pondération et d’évaluation 
des offres proposé soit accepté pour tous les 
appels d’offres de services professionnels et les 
invitations formelles à soumissionner par le biais 
d’un processus d’enveloppes à deux (2) 
systèmes, à moins d’avis contraire; 

 

WHEREAS the Engineering Department 
requests that the proposed system of bid 
weighting and evaluation be accepted for all 
professional services tenders and formal 
invitations to quote through a two (2) system 
envelope process, unless otherwise specified; 

   
ATTENDU QUE l’approbation de ce système de 
pondération et d’évaluation des soumissions en 
deux (2) étapes (système à deux (2) enveloppes) 

 
WHEREAS the approval of these two (2) steps 
process (two (2) envelope system) of bid 
weighting and evaluation system would 



 
 
 

 

viendrait compléter l’approbation du système de 
pondération et d’évaluation des soumissions en 
une (1) étape (système à une (1) enveloppe) qui 
serait approuvé dans le cadre du sommaire 
décisionnel 5422; 

complement the approval of the system of bid 
weighting and evaluation within the one (1) step 
process (one (1) envelope system) that would be 
approved under Decision-making file 5422; 

   
ATTENDU QUE cela donne à l’administration la 
flexibilité de choisir entre les deux (2) systèmes, 
un système à une (1) enveloppe ou un système 
à deux (2) enveloppes, selon la nature de l’appel 
d’offres de services professionnels et les besoins 
de chaque mandat ou projet; 

 

WHEREAS it allows the administration the 
flexibility to select between the two (2) systems, 
a one (1) envelope system or a two (2) envelope 
system, depending on the nature of the call for 
professional services and the needs of each 
mandate or project; 

   
2025-10-267 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-10-267 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil approuve la grille d’évaluation 
proposée pour les appels d’offres de services 
professionnels concernant les appels d’offres de 
services professionnels et les invitations à 
soumissionner évalués à plus de 133 800,00 $, 
taxes incluses, à moins d’indication contraire; 

 

THAT Council approves the evaluation grid 
proposed for professional services tenders 
pertaining to professional services tenders and 
invitations to quote evaluated at more than 
$133,800.00, taxes included, unless otherwise 
specified; 

   
QUE ce système de pondération et d’évaluation 
des soumissions peut encore être utilisé pour les 
appels d’offres de services professionnels de 
plus de 25 000,00 $ dans le cadre d’un processus 
formel d’invitation à soumissionner, à moins 
d’indication contraire; 

 

THAT this system of bid weighting and 
evaluating can still be used for professional 
services tenders over $25,000.00 through a 
formal invitation to bid process, unless otherwise 
specified; 

   
QUE cette grille d’évaluation soit valide pour 
2026. 

 
THAT this evaluation grid be valid for 2026. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
13. SERVICES PROFESSIONNELS - 

GRILLE DE PONDÉRATION ET 
D’ÉVALUATION (1 ENVELOPPE) 

 

 
13. PROFESSIONAL SERVICES - BID 

WEIGHTING AND EVALUATION GRID 
(1 ENVELOPE) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU’en vertu de l’article 573.1.0.1 de 
la Loi sur les cités et villes (RLRQ, c. C-19) un 
système de pondération et d’évaluation des 
offres incluant le prix (processus en une (1) étape 
avec une (1) seule enveloppe) peut être utilisé 
pour octroyer un contrat de services 
professionnels évalué à plus de 133 800,00 $, 

 

WHEREAS per section 573.1.0.1 of the Cities 
and Towns Act (CQLR, c. C-19), a system of bid 
weighting and evaluating including a price (one 
(1) step process with one (1) envelope only) can 
be used to award a professional services 
contract evaluated at more than $ 133,800.00, 
taxes included (public tendering process); 



 
 
 

 

taxes incluses (processus d’appel d’offres 
public); 
   
ATTENDU QUE le Service du Génie demande 
que le processus proposé en une (1) étape de 
pondération et d’évaluation des soumissions 
avec prix (processus avec une (1) enveloppe) 
soit accepté pour les appels d’offres de services 
professionnels portant sur des services 
d’architecture et/ou des services d’ingénierie 
et/ou des services d’architecture, de paysage ou 
pour des mandats combinant ces services; 

 

WHEREAS the Engineering Department 
requests that the proposed one (1) step process 
of bid weighting and evaluation with price (one 
(1) envelope process) be accepted for 
professional services tenders pertaining to 
architectural services and/or engineering 
services and/or landscape architecture services 
or for mandates combining these services; 

   
ATTENDU QUE l’approbation de ce système de 
pondération et d’évaluation des soumissions en 
une (1) étape compléterait l’approbation du 
système de pondération et d’évaluation des 
soumissions dans le cadre du processus en deux 
(2) étapes (système à deux (2) enveloppes) qui 
serait approuvé dans le cadre du sommaire 
décisionnel 5423; 

 

WHEREAS the approval of this one (1) step bid 
weighing and evaluation system would 
complement the approval of the system of bid 
weighing and evaluation within the two (2) step 
process (two (2) envelope system) that would be 
approved under Decision-making file 5423; 

   
ATTENDU QUE le processus en une (1) étape 
de pondération et d’évaluation des soumissions 
avec un prix (une (1) enveloppe) permet 
d’évaluer les offres sur la base de différents 
critères en plus du prix; 

 

WHEREAS the one (1) step process of bid 
weighting and evaluation with a price (one (1) 
envelope) allows for the evaluation of bids based 
on different criteria in addition to the price; 

   
ATTENDU QUE le processus en une (1) étape 
de pondération et d’évaluation des soumissions 
avec prix donne à l’administration la flexibilité de 
choisir entre les deux systèmes selon la nature 
de l’appel d’offres de services professionnels et 
les besoins de chaque mandat ou projet; 

 

WHEREAS the one (1) step process of bid 
weighting and evaluation with a price allows the 
administration the flexibility to select between the 
two systems depending on the nature of the call 
for professional services and the needs of each 
mandate or project; 

   
2025-10-268 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Bostock 

 
2025-10-268 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Bostock 

   
QUE le Conseil approuve le système de 
pondération et d’évaluation des soumissions 
incluant le prix (processus en une (1) étape avec 
une seule enveloppe) pour les mandats de 
services professionnels évalués à plus de 133 
800,00 $, taxes incluses, à moins d’avis 
contraire; 

 

THAT Council approve the system of bid 
weighting and evaluating including a price (one 
(1) step process with one envelope only) for 
professional services mandates evaluated at 
more than $133,800.00, taxes included, unless 
otherwise specified; 

   



 
 
 

 

QUE cette grille d’évaluation, jointe à la présente 
résolution, soit valide, pour 2026. 

 
THAT this evaluation grid, attached to this 
resolution, be valid for 2026. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

  
14. OCTROI DE CONTRAT - 

REMPLACEMENT DU COMMUTATEUR 
800 A DE VICTORIA HALL - INV-2025-
021  

 

 

  
14. AWARDING OF CONTRACT - 

REPLACEMENT OF THE 800 A SWITCH 
IN VICTORIA HALL - INV-2025-021 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 10 septembre 2025, une 
ouverture publique des soumissions a eu lieu 
pour le remplacement du commutateur de 
transfert manuel existant de Victoria Hall par un 
nouveau commutateur automatique de 800 A 
(INV-2025-021); 

 

WHEREAS on September 10, 2025, a public 
tender opening was held for the replacement of 
the existing manual transfer switch at Victoria 
Hall with a new 800 A automatic switch (INV-
2025-021); 

   
ATTENDU QUE l’ancien commutateur ne répond 
plus aux besoins actuels, notamment en raison 
de l’amélioration récente de la configuration du 
réseau électrique dans le cadre du projet de 
modernisation de la chaufferie; 

 

WHEREAS the old switch no longer meets 
current needs, particularly due to recent 
improvements to the electrical network 
configuration as part of the boiler room 
modernization project; 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Michel Guimont Entrepreneur Électricien 
Ltée est le seul soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS, after reviewing the bids received, 
Michel Guimont Entrepreneur Électricien Ltée is 
the only compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Michel 
Guimont Entrepreneur Électricien Ltée est au 
montant de 121 889,60 $; 

 
WHEREAS the tender submitted by Michel 
Guimont Entrepreneur Électricien Ltée is in the 
amount of $121,889.60; 

   
2025-10-269 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-10-269 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Bostock 

   
AUTORISER une dépense de 121 889,60 $, 
taxes incluses, pour le remplacement du 
commutateur de transfert manuel existant de 
Victoria Hall par un nouveau commutateur 
automatique de 800 A (INV-2025-021); 

 

APPROVE an expenditure of $121,889.60, 
including taxes, to replace the existing manual 
transfer switch in Victoria Hall with a new 800 A 
automatic switch (INV-2025-021); 

   
ACCORDER à Michel Guimont Entrepreneur 
Électricien Ltée le contrat à cette fin, au prix de 
sa soumission, pour une somme maximale de 
121 889,60 $, taxes incluses, le tout 
conformément aux documents contractuels de 
l’appel d’offres sur invitation INV-2025-021; 

 

AWARD Michel Guimont Entrepreneur 
Électricien Ltée the contract for this purpose, at 
the price of its tender, for a maximum amount of 
$121,889.60, including taxes, all in accordance 
with the contractual documents of call for tenders 
by invitation INV-2025-021; 

   



 
 
 

 

IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel 5412. 

 
ALLOCATE this expense according to the 
financial information described in Decision-
making file 5412.  

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

  
15. MODIFICATION D’UN BON DE 

COMMANDE - DHC AVOCATS INC. - 
DOSSIER 500-17-111994-201 

 

 

  
15. MODIFICATION OF A PURCHASE 

ORDER – DHC AVOCATS INC. – CASE 
500-17-111994-201 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Ville de Westmount est partie 
demanderesse et défenderesse 
reconventionnelle dans le litige portant le numéro 
de dossier 500-17-111994-201 de la Cour 
supérieure du district judiciaire de Montréal; 

 

WHEREAS the City of Westmount is the plaintiff 
and defendant by counterclaim in case number 
500-17-111994-201 before the Superior Court, 
Judicial District of Montréal; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique souhaite 
ajouter des fonds au bon de commande 
BC032916 servant à payer les frais des avocats 
qui représentent la Ville dans le dossier, soit le 
cabinet d’avocats DHC Avocats inc.; 

 

WHEREAS the Legal Services Department 
wishes to add funds to purchase order 
BC032916 to cover the fees of the lawyers 
representing the City in this matter, namely the 
law firm DHC Avocats inc.; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande, afin d’acquitter les dernières 
factures au dossier, et de payer les prochaines, 
d’attribuer un montant de 17 246,25 $, taxes 
incluses, à un bon de commande pour le dossier 
en cours; 

 

WHEREAS the Legal Services Department 
recommends, in order to pay the outstanding 
invoices in the file and future ones, allocating an 
amount of $17,246.25, taxes included, to a 
purchase order for the ongoing case; 

   
2025-10-270 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-10-270 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Gallery  

   
QU’un montant de 17 246,25 $, toutes taxes 
incluses, soit ajouté au bon de commande 
BC032916, afin d’acquitter les frais juridiques de 
DHC Avocats inc. en lien avec le dossier numéro 
500-17-111994-201; 

 

THAT an amount of $17,246.25, all taxes 
included, be added to purchase order BC032916, 
to cover legal fees related to case number 500-
17-111994-201 for the services of DHC Avocats 
inc. ; 

   
QU’un montant de 15 748,13 $ incluant le crédit 
de taxe, pour une somme maximale de 17 
246,25 $, taxes incluses, soit accordé 
conformément aux informations financières 
inscrites au sommaire décisionnel 5322; 

 

THAT an amount of $15,748.13, including the tax 
credit, for a maximum amount of $17,246.25, 
taxes included, be allocated in accordance with 
the financial information set out in Decision-
making file 5322; 

   
QUE la greffière soit autorisée à signer tout 
document nécessaire pour assurer la position et 

 
THAT the City Clerk be authorized to sign any 
document necessary to safeguard the City’s 



 
 
 

 

la défense de la Ville, y compris tout acte à titre 
de représentante de la Ville dans ledit dossier. 

position and defence, including any act in her 
capacity as the City’s representative in said case. 

   
La conseillère Kez quitte la séance du conseil à 
13h43. 

 
Councillor Kez left the council sitting at 1:43 p.m. 
 

   
ADOPTÉE À LA MAJORITÉ  ADOPTED AT A MAJORITY 

   
16. RENOUVELLEMENT DE CONTRAT - 

LOCATION TRACTEURS CHARGEUR 
AVEC OPÉRATEUR (PUB-2023-041) 

 

 
16. CONTRACT RENEWAL - RENTAL OF 

LOADER TRACTORS WITH 
OPERATORS (PUB-2023-041) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 6 novembre 2023, le Conseil 
a octroyé un contrat aux Entreprises de 
construction Ventec Inc. pour la location de 
tracteurs chargeurs avec opérateurs (PUB-2023-
041, résolution 2023-11-286); 

 

WHEREAS on November 6, 2023, Council 
awarded a contract to Les Entreprises de 
construction Ventec Inc. for the rental of loader 
tractors with operators (PUB-2023-041, 
Resolution 2023-11-286); 

   
ATTENDU QUE ce contrat a été octroyé pour la 
période initiale du 1er novembre 2023 au 30 avril 
2024, et comporte deux (2) options de 
renouvellement d’une (1) année chacune; 

 

WHEREAS this contract was awarded for the 
initial period from November 1, 2023, to April 30, 
2024, and includes two (2) one (1)-year renewal 
options; 

   
ATTENDU QUE pour la saison hivernale 2024-
2025, le contrat PUB-2023-041 a été renouvelé 
(résolution 2024-09-211) selon les options du 
contrat; 

 

WHEREAS for the 2024-2025 winter season, 
contract PUB-2023-041 was renewed 
(Résolution 2024-09-211) under the contract’s 
renewal options; 

   
ATTENDU QUE le Service des travaux publics 
recommande d’exercer l’option de 
renouvellement au contrat PUB-2023-041 afin de 
couvrir la saison hivernale, pour des services du 
1er novembre 2025 au 30 avril 2026, lesquels 
sont essentiels aux activités de déneigement; 

 

WHEREAS the Public Works Department 
recommends exercising the renewal option for 
contract PUB-2023-041 in order to cover the 
winter season, for services from November 1, 
2025, to April 30, 2026, which are essential to 
snow removal operations; 

   
2025-10-271 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-10-271 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QUE le contrat PUB-2023-041 accordé aux 
Entreprises de construction Ventec Inc. pour la 
location de tracteurs chargeurs avec opérateurs 
(résolution 2023-11-286) soit renouvelé, selon 
l’option de renouvellement d’un (1) an, pour des 
services couvrant la période du 1er novembre 
2025 au 30 avril 2026; 

 

THAT contract PUB-2023-041, awarded to Les 
Entreprises de construction Ventec Inc. for the 
rental of loader tractors with operators 
(Resolution 2023-11-286), be renewed under the 
one (1) year renewal option, for services covering 
the period from November 1, 2025, to April 30, 
2026; 



 
 
 

 

QU’un montant de 653 920,31 $, toutes taxes 
incluses, soit accordé pour couvrir les services 
de la période allant du 1er novembre au 30 avril 
2026; 

 

THAT an amount of $653,920.31, taxes included, 
be allocated to cover services for the period from 
November 1, 2025, to April 30, 2026; 

   
QUE les sommes soient imputées en fonction 
des informations financières incluses au 
sommaire décisionnel no 5352. 

 
THAT the amounts be charged in accordance 
with the financial information set out in Decision 
making-file No. 5352. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY  

 
La conseillère Kez retourne à la séance du 
conseil à 13 h 46. 

 

 
Councillor Kez returned to the council sitting at 
1:46 p.m. 
 

17. ANNULATION D’UN APPEL D’OFFRES 
- PUB-2025-044 - LOCATION DE 
TRACTEURS AVEC CHARGEURS ET 
OPÉRATEURS 

 

 

17. CANCELLATION OF A CALL FOR 
TENDERS – PUB-2025-044 – RENTAL 
OF LOADER TRACTORS WITH 
OPERATORS 

 

   
ATTENDU QUE le 20 août 2025 a eu lieu une 
ouverture publique des soumissions pour l’appel 
d’offres public PUB-2025-044, pour la location de 
tracteurs avec chargeurs et opérateurs; 

 

WHEREAS on August 20, 2025, a public tender 
opening was held for public call for tenders PUB-
2025-044, for the rental of loader tractors with 
operators; 

   
ATTENDU QUE les deux soumissions reçues 
ont été jugées non conformes et doivent ainsi 
être rejetées; 

 
WHEREAS the two bids received were deemed 
non-compliant and must therefore be rejected; 

   
ATTENDU QU’il n’est donc pas possible 
d’octroyer de contrat en vertu de l’appel d’offres; 

 
WHEREAS it is therefore not possible to award a 
contract under this call for tenders; 

   
2025-10-272  
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-10-272 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QUE l’appel d’offres public PUB-2025-044 pour 
la location de tracteurs chargeur avec opérateurs 
soit annulé, faute de soumission conforme.  

 
THAT public call for tenders PUB-2025-044 for 
the rental of loader tractors with operators be 
cancelled, due to the absence of a compliant bid. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
18. MODIFICATION DU CONTRAT – 

RESTAURATION DE L’ESCALIER 
ROSLYN – PUB-2025-016 

 

 
18. CONTRACT AMENDMENT – 

RESTORATION OF THE ROSLYN 
STAIRCASE – PUB-2025-016 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 7 juillet 2025, le Conseil a 
attribué un contrat pour la restauration de 
l’escalier Roslyn (appel d’offres public PUB-

 
WHEREAS on July 7, 2025, Council awarded a 
contract for the restoration of the Roslyn 
staircase (public call for tenders PUB-2025-016) 



 
 
 

 

2025-016) à Saho Construction inc. (résolution 
n° 2025-07-183); 

to Saho Construction Inc. (Resolution No. 2025-
07-183); 

   
ATTENDU qu’il est nécessaire de prévoir une 
contingence pour remédier à des obstructions 
souterraines imprévues, qui n’avaient pas été 
identifiées lors du contrat initial; 

 

WHEREAS a contingency is necessary to 
address unforeseen underground obstructions, 
which were not identified in the original contract; 

   
ATTENDU QUE le Service du génie 
recommande au Conseil d’approuver une 
contingence de 5,0 % du contrat, car ces 
obstacles n’auraient pas pu être 
raisonnablement prévus avant le début des 
travaux; 

 

WHEREAS the Engineering Department 
recommends that Council approve a 5.0% 
contingency, as these obstructions could not 
reasonably have been anticipated prior to the 
start of construction; 

   
2025-10-273 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par le conseiller D’Amico 

 
2025-10-273 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor D’Amico 

   
QU’un montant supplémentaire de 136 204,54 $, 
incluant le crédit de taxes (149 161,72 $, taxes 
incluses), soit alloué au contrat pour la 
restauration de l’escalier Roslyn (appel d’offres 
public PUB-2025-016), attribué à Saho 
Construction inc.; 

 

THAT an additional amount of $136,204.54, 
including tax credit ($149,161.72 including 
taxes), be allocated to the contract for the 
restoration of the Roslyn staircase (public call for 
tenders PUB-2025-016), awarded to Saho 
Construction Inc.; 

   
QUE le contrat attribué à Saho Construction inc. 
dans le cadre de cet appel d’offres soit augmenté 
à 3 132 396,20 $, taxes incluses; 

 
THAT the contract awarded to Saho 
Construction inc. under this call for tenders be 
increased to $3,132,396.20, including taxes; 

   
QUE cette dépense soit imputée conformément 
aux informations financières fournies dans le 
dossier décisionnel n° 5425. 

 
THAT this expenditure be charged in accordance 
with the financial information provided in 
Decision-making file No. 5425. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
19. AJOUT DE FONDS - JARDIN 

COMMÉMORATIF DOUG ELLIS 
 

 
19. ADDITIONAL FUNDS - DOUG ELLIS 

MEMORIAL GARDEN 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Ville a retenu les services de 
Hodgins & Associés (HETA) pour soutenir 
l’administration lors de la construction du Jardin 
commémoratif Douglas Firstbrook Ellis; 

 

WHEREAS the City has retained the services of 
Hodgins & Associés (HETA) to support the 
administration during the construction of the 
Douglas Firstbrook Ellis Memorial Garden; 

   
ATTENDU QUE le Service des travaux publics 
recommande l’ajout d’un montant 
supplémentaire de 3 834,42 $, taxes incluses, au 
bon de commande BC030237 afin de couvrir les 

 

WHEREAS the Public Works Department 
recommends that an additional $3834.42, taxes 
included, be added to purchase order BC030237 



 
 
 

 

recommandations et les services professionnels 
supplémentaires ayant été requis pour l’année 
2025; 

to cover further recommendations and 
professional services that were required in 2025. 

   
ATTENDU QUE cet ajustement amènera la 
valeur totale du bon de commande à 51 089,17 
$, toutes taxes incluses; 

 
WHEREAS this adjustment will bring the total 
value of the purchase order to $51,089.17, all 
taxes included; 

   
2025-10-274 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Gallery  

 
2025-10-274 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE le contrat attribué à Hodgins & Associés 
(HETA) pour l’assistance à la construction du 
Jardin commémoratif Douglas Firstbrook Ellis 
soit augmenté de 3 834,42 $, taxes incluses (3 
501,33 $, incluant le crédit de taxes); 

 

THAT the contract awarded to Hodgins & 
Associés (HETA) for assistance in the 
construction of the Douglas Firstbrook Ellis 
Memorial Garden be increased by 3834.42, 
taxes included ($3,501.33, including tax credit); 

   
QUE le bon de commande BC030237 soit 
augmenté conformément aux informations 
financières contenues dans le sommaire 
décisionnel n° 5349. 

 

THAT purchase order BC030237 be increased in 
accordance with the financial information 
contained in Decision-making file No. 5349. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
20. TRANSFERT DE BON DE COMMANDE 

À ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO 
SENCRL - DOSSIER 500-17-132979-256 

 

 
20. TRANSFER OF PURCHASE ORDER TO 

ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO 
SENCRL - CASE 500-17-132979-256 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Ville est actuellement 
défenderesse dans un litige portant le numéro 
500-17-132979-256, déposé devant la Cour 
supérieure du Québec; 

 

WHEREAS the City is currently a defendant in a 
litigation bearing the number 500-17-132979-
256, filed before the Superior Court of Quebec; 

   
ATTENDU QUE l’assureur de la Ville a mandaté 
le cabinet BCA Avocats inc. afin que celui-ci la 
représente dans le cadre de ce litige; 

 
WHEREAS the City's insurer has retained the 
law firm BCA Avocats inc. to represent it in this 
litigation; 

   
ATTENDU QUE le cabinet BCA Avocats inc. 
représente une partie défenderesse dans un 
autre dossier impliquant la Ville et qu’afin d’éviter 
tout potentiel conflit d’intérêts, la Ville a demandé 
à son assureur d’être représentée par un autre 
cabinet dans le présent dossier; 

 

WHEREAS BCA Avocats inc. represents a 
defendant in another case involving the City, and 
in order to avoid any potential conflict of interest, 
the City has asked its insurer to be represented 
by another law firm in this case; 

   
ATTENDU QUE l’assureur de la Ville a donc 
mandaté le cabinet ROBINSON SHEPPARD  

WHEREAS the City's insurer has therefore 
appointed the firm ROBINSON SHEPPARD 
SHAPIRO SENCRL to replace BCA Avocats inc.; 



 
 
 

 

SHAPIRO SENCRL, en remplacement de BCA 
Avocats inc.; 
   
ATTENDU QU’en raison du changement de 
cabinet, il y a lieu de transférer les sommes du 
bon de commande BC032830 (BCA Avocats 
inc.) dans un nouveau bon de commande pour 
ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO SENCRL; 

 

WHEREAS, due to the change in law firm, it is 
necessary to transfer the amounts from purchase 
order BC032830 (BCA Avocats inc.) to a new 
purchase order for ROBINSON SHEPPARD 
SHAPIRO SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande le transfert des sommes du bon de 
commande BC032830 dans un nouveau bon de 
commande pour ROBINSON SHEPPARD 
SHAPIRO SENCRL; 

 

WHEREAS Legal Services recommends 
transferring the amounts from purchase order 
BC032830 to a new purchase order for 
ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le montant initialement octroyé 
à ce bon de commande était de 50 000 $, taxes 
incluses, et qu’il reste actuellement 36 100,44 $, 
taxes incluses; 

 

WHEREAS the amount initially allocated to this 
purchase order was $50,000 taxes included, and 
the amount currently remaining is $36,100.44, 
taxes included;  

   
2025-10-275 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Roux 

 
2025-10-275 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Roux 

   
QUE les sommes attribuées au bon de 
commande BC032830 soient transférées dans 
un nouveau bon de commande pour ROBINSON 
SHEPPARD SHAPIRO SENCRL. 

 

THAT the amounts allocated to purchase order 
BC032830 be transferred to a new purchase 
order for ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO 
SENCRL. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
21. MANDAT POUR SERVICES 

JURIDIQUES - IMK SENCRL 
 

 
21. MANDATE FOR LEGAL SERVICES - 

IMK SENCRL 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE depuis le départ du dernier 
locataire en 2022 ou 2023, l’immeuble situé au 
4024-4032, rue Sainte-Catherine Ouest est 
demeuré dans un état délabré, insalubre et 
dangereux, malgré de nombreux avis et constats 
de non-conformité transmis au propriétaire; 

 

WHEREAS since the departure of the last tenant 
in 2022 or 2023, the building located at 4024-
4032 Ste-Catherine Street West has remained in 
a dilapidated, unsanitary, and dangerous 
condition, despite numerous notices and 
statements of non-compliance sent to the owner; 

   
ATTENDU QUE cette situation a mené à un 
incendie en 2024 et deux incendies les 20 et 
22 septembre 2025, et que cet immeuble 
représente désormais un danger imminent pour 
la santé et la sécurité du public; 

 

WHEREAS this situation led to a fire in 2024 and 
two fires on September 20 and 22, 2025, and this 
building now poses an imminent danger to public 
health and safety; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QUE devant l’inaction répétée du 
propriétaire, il est nécessaire de demander à la 
Cour de lui ordonner de sécuriser l’immeuble, en 
urgence; 

 

WHEREAS, given the owner's repeated inaction, 
it is necessary to ask the Court to order the owner 
to secure the building as a matter of urgency; 

   
2025-10-276 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Kez 

 
2025-10-276 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Kez 

   
QUE le Conseil autorise l’introduction d’une 
procédure judiciaire contre la Fiducie familiale 
Tehrani, propriétaire de l’immeuble situé au 
4024-4032, rue Sainte-Catherine Ouest, afin 
d’obtenir une ordonnance de la Cour enjoignant 
la Fiducie à sécuriser l’immeuble en urgence; 

 

THAT Council authorize the initiation of legal 
proceedings against Tehrani Family Trust, owner 
of the building located at 4024-4032 Ste-
Catherine Street West, in order to obtain a court 
order requiring the Trust to secure the building as 
a matter of urgency; 

   
QUE la greffière soit autorisée à signer pour la 
Ville toute procédure pour la mise en œuvre de 
la présente résolution; 

 
THAT the City Clerk be authorized to sign, on 
behalf of the City, any proceedings required for 
the implementation of this resolution 

   
QUE la création d’un bon de commande pour 
IMK SENCRL soit autorisée et qu’une somme de 
34 492,50 $, taxes incluses (31 259,63 $, 
incluant le crédit de taxes), y soit allouée pour 
entreprendre ces procédures judiciaires. 

 

THAT the creation of a purchase order for IMK 
SENCRL be authorized and that a sum of 
$34,492.50, including taxes ($31,259.63, 
including tax credit), be allocated to it to 
undertake these legal proceedings. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
22. CRÉATION D’UN BON DE COMMANDE 

- BÉLANGER SAUVÉ SENCRL - 
DOSSIER 500-22-290725-251 

 

 
22. CREATION OF A PURCHASE ORDER - 

BÉLANGER SAUVÉ SENCRL - FILE 
500-22-290725-251 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Ville de Westmount est partie 
défenderesse dans le litige portant le numéro de 
dossier 500-22-290725-251 de la Cour du 
Québec du district judiciaire de Montréal; 

 

WHEREAS the City of Westmount is the 
defendant in case number 500-22-290725-251 
before the Court of Québec, Judicial District of 
Montréal; 

   
ATTENDU QUE le Service des affaires 
juridiques et greffe souhaite procéder à la 
création d’un bon de commande servant à payer 
les frais des avocats qui représentent la Ville 
dans le dossier, soit le cabinet d’avocats 
Bélanger Sauvé SENCRL; 

 

WHEREAS the Legal Services and City Clerk's 
Office wish to issue a purchase order to cover the 
fees of the lawyers representing the City in this 
matter, namely the law firm Bélanger Sauvé 
SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le Service des affaires 
juridiques et greffe recommande d’attribuer un 
montant de 22 995 $, taxes incluses, à un bon de 
commande pour le dossier en cours; 

 

WHEREAS the Legal Services and City Clerk's 
Office recommend allocating the amount of 
$22,995, taxes included, to a purchase order for 
the ongoing case; 



 
 
 

 

   
2025-10-277 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-10-277 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QU’un bon de commande soit ouvert auprès de 
Bélanger Sauvé SENCRL afin d’acquitter les 
frais juridiques en lien avec le dossier numéro 
500-22-290725-251; 

 

THAT a purchase order be issued to the law firm 
Bélanger Sauvé SENCRL to cover the legal fees 
related to case number 500-22-290725-251; 

   
QU’un montant de 20 997,50 $, incluant le crédit 
de taxe, et une somme maximale de 22 995 $, 
taxes incluses, soit accordé conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel 5401; 

 

THAT an amount of $20,997.50, including tax 
credit, and a maximum sum of $22,995, taxes 
included, be allocated in accordance with the 
financial information set out in Decision 
Summary 5401; 

   
QUE la greffière soit autorisée à signer tout 
document nécessaire pour assurer la défense de 
la Ville, y compris tout acte à titre de 
représentante de la Ville dans ledit dossier. 

 

THAT the City Clerk be authorized to sign any 
document necessary to ensure the defence of 
the City, including any act in her capacity as the 
City’s representative in said case. 

   

Le conseiller D’Amico vote contre la motion.  
 

Councillor D’Amico voted against the 
motion. 

   
ADOPTÉE À LA MAJORITÉ  CARRIED AT A MAJORITY 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
23. OCTROI DE CONTRAT ET CRÉATION 

D’UN BON DE COMMANDE - MILLER 
THOMPSON SENCRL - DOSSIERS SAI-
M-179472-1012, SAI-M-181888-1103, 
SAI-M-264182-1708, SAI-M-264184-
1708 

 

 

23. AWARDING OF CONTRACT AND 
PURCHASE ORDER CREATION – 
MILLER THOMSON SENCRL – FILES 
SAI-M-179472-1012, SAI-M-181888-
1103, SAI-M-264182-1708, SAI-M-
264184-1708 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le cabinet d’avocats Sodavex 
Inc. représente actuellement la Ville dans le 
cadre des dossiers SAI-M-179472-1012, SAI-M-
181888-1103, SAI-M-264182-1708, SAI-M-
264184-1708, en lien avec le dossier 500-17-
098460-176; 

 

WHEREAS the law firm Sodavex Inc. is currently 
representing the City in cases SAI-M-179472-
1012, SAI-M-181888-1103, SAI-M-264182-
1708, and SAI-M-264184-1708, in connection 
with case 500-17-098460-176; 

   
ATTENDU QUE le cabinet Sodavex Inc. a 
récemment été acquis par le cabinet Miller 
Thomson SENCRL, et que les professionnels en 
charge du dossier poursuivent leur travail sous la 
nouvelle bannière; 

 

WHEREAS the firm Sodavex Inc. was recently 
acquired by the firm Miller Thomson SENCRL, 
and the professionals responsible for the case 
are continuing their work under the new banner; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QU’il est nécessaire de régulariser la 
situation contractuelle et administrative pour 
permettre la poursuite du mandat; 

 
WHEREAS it is necessary to regularize the 
contractual and administrative situation in order 
to allow the continuation of the mandate; 

   
ATTENDU QUE des honoraires seront engagés 
dans le cadre de ce mandat et qu’il est requis de 
créer un bon de commande au nom de Miller 
Thomson SENCRL; 

 

WHEREAS legal fees will be incurred under this 
mandate and it is required to issue a purchase 
order in the name of Miller Thomson SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande qu’un montant de 13 748,13 $, y 
compris le crédit de taxes, soit attribué à ce bon 
de commande pour couvrir les frais liés à ce 
dossier; 

 

WHEREAS the Legal Services Department 
recommends allocating an amount of 
$13,748.13, including tax credit, to this purchase 
order to cover the related legal fees; 

   
2025-10-278 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-10-278 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE la Ville donne le mandat au cabinet Miller 
Thompson SENCRL de la représenter dans le 
dossier 500-17-098460-176, ainsi que dans les 
dossiers SAI-M-179472-1012, SAI-M-181888-
1103, SAI-M-264182-1708, SAI-M-264184-
1708; 

 

THAT the City mandate the law firm Miller 
Thomson SENCRL to represent it in case 500-
17-098460-176, as well as in cases SAI-M-
179472-1012, SAI-M-181888-1103, SAI-M-
264182-1708, and SAI-M-264184-1708; 

   
QU’un bon de commande soit ouvert auprès de 
Miller Thompson SENCRL afin d’acquitter les 
frais juridiques en lien avec les dossiers 
précédemment mentionnés; 

 

THAT a purchase order be issued to Miller 
Thomson SENCRL to pay the legal fees related 
to the above-mentioned cases; 

   
QU’un montant de 15 000 $, taxes incluses (soit 
13 748,13 $, incluant le crédit de taxes), soit 
accordé conformément aux informations 
financières inscrites au sommaire décisionnel 
5416; 

 

THAT an amount of $15,000.00, all taxes 
included ($13,748.13 including tax credit), be 
allocated in accordance with the financial 
information set out in Decision-making File 5416; 

   
QUE la greffière soit autorisée à signer tout 
document nécessaire pour assurer la défense de 
la Ville, y compris tout acte à titre de 
représentante de la Ville dans ledit dossier. 

 

THAT the City Clerk be authorized to sign any 
document required to ensure the City’s defence, 
including any act as the City’s representative in 
said case. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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24. CRÉATION D’UN BON DE COMMANDE 
- BFL CANADA - DOSSIERS 500-17-
128405-241 ET 500-17-128441-246 

 

24. CREATION OF A PURCHASE ORDER - 
BFL CANADA - FILES 500-17-128405-
241 AND 500-17-128441-246 
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ATTENDU QUE la Ville de Westmount est partie 
défenderesse dans les litiges portant les 
numéros de dossiers 500-17-128405-241 et 500-
17-128441-246; 

 

WHEREAS the City of Westmount is the 
defendant in cases number 500-17-128405-241 
and 500-17-128441-246; 

   
ATTENDU QUE la Ville a déclaré ces litiges à 
son assureur, BFL Canada, qui a confirmé la 
couverture en vertu de la police d’assurance 
responsabilité municipale; 

 

WHEREAS the City has reported these cases to 
its insurer, BFL Canada, which confirmed 
coverage under the municipal liability insurance 
policy; 

   
ATTENDU QUE l’assureur a mandaté le cabinet 
Norton Rose Fullbright SENCRL pour 
représenter la Ville dans ces dossiers; 

 
WHEREAS the insurer has retained the law firm 
Norton Rose Fulbright SENCRL to represent the 
City in these cases; 

   
ATTENDU QUE la Ville doit assumer les frais 
juridiques jusqu’à concurrence du montant de la 
franchise prévue à son contrat d’assurance; 

 
WHEREAS the City must assume legal fees up 
to the deductible amount provided for in its 
insurance contract; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande d’attribuer un montant de 22 
995,00 $, toutes taxes incluses, à un bon de 
commande; 

 

WHEREAS the Legal Services Department 
recommends allocating an amount of 
$22,995.00, all taxes included, to a purchase 
order; 

   
2025-10-279 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-10-279 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QU’un bon de commande soit ouvert auprès de 
BFL Canada, afin d’assumer les frais juridiques 
jusqu’à concurrence du montant de la franchise 
prévue à son contrat d’assurance, en lien avec 
les dossiers numéro 500-17-128405-241 et 500-
17-128441-246; 

 

THAT a purchase order be issued to BFL 
Canada to cover legal fees up to the deductible 
amount provided for in its insurance contract, in 
connection with case numbers 500-17-128405-
241 and 500-17-128441-246; 

   
QU’un montant de 20 997,50 $, incluant le crédit 
de taxe, pour une somme maximale de 22 
995,00 $, taxes incluses, soit accordé 
conformément aux informations financières 
inscrites au sommaire décisionnel 5366. 

 

THAT an amount of $20,997.50, including tax 
credit, and a maximum amount of $22,995.00, all 
taxes included, be allocated in accordance with 
the financial information set out in Decision-
making file No. 5366. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
 
 

 
 
 



 
 
 

 

AMÉNAGEMENT URBAIN URBAN PLANNING 
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25. DÉPÔT DES PROCÈS-VERBAUX DES 

ASSEMBLÉES DU COMITÉ 
CONSULTATIF D’URBANISME (CCU) - 
SEPTEMBRE 2025 

 

 

25. TABLING OF THE PLANNING 
ADVISORY COMMITTEE (PAC) 
MINUTES - SEPTEMBER 2025 
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ATTENDU QUE le Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU) a tenu les assemblées 
suivantes et que ces procès-verbaux sont 
déposés lors de cette séance du Conseil :  

 

WHEREAS the Planning Advisory Committee 
(PAC) has held the following meetings and the 
minutes thereof are tabled at this Council sitting: 

   

• Assemblée ordinaire tenue les 2 et 
4 septembre 2025;  

•  
• Regular meeting held on September 2 

and 4, 2025; 

 •   

• Assemblée spéciale tenue le 
2 septembre 2025 (demandes de 
dérogation mineure). 

•  
• Extraordinary meeting held on 

September 2, 2025 (minor exemption 
applications). 

   
ATTENDU QUE le rôle principal du CCU est 
d’analyser et d’émettre des recommandations 
sur toute demande qui doit lui être 
obligatoirement soumise en vertu de la Loi sur 
l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1) 
et sur toute autre demande en matière 
d’urbanisme et d’aménagement du territoire qui 
lui est soumise par le Conseil; 

 

WHEREAS the main role of the PAC is to 
analyse and give an opinion on any request that 
must be submitted to it in accordance with the Act 
respecting land use planning and development 
(CQLR, c. A-19.1) and on any other request 
related to land use planning and development 
that is submitted to it by the Council; 

   
2025-10-280 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-10-280 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil prenne acte et accepte le dépôt 
de procès-verbaux du Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU) pour les assemblées 
suivantes :  

 

THAT the Council take note of and accept the 
tabling of the minutes of the Planning Advisory 
Committee (PAC) for the following meetings: 

   

• Assemblée ordinaire tenue les 2 et 
4 septembre 2025;  

•  
• Regular meeting held on September 2 

and 4, 2025; 

 •   

• Assemblée spéciale tenue le 
2 septembre 2025 (demandes de 
dérogation mineure). 

•  
• Extraordinary meeting held on 

September 2, 2025 (minor exemption 
applications). 

   
 ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
  

 
 CARRIED UNANIMOUSLY 

  



 
 
 

 

26. APPROBATION DES PLANS 
D’IMPLANTATION ET D’INTÉGRATION 
ARCHITECTURALE (P.I.I.A.) 

 

26. APPROVAL OF SITE PLANNING AND 
ARCHITECTURAL INTEGRATION 
PROGRAMMES (S.P.A.I.P.) 
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ATTENDU QUE les procès-verbaux de 
l’assemblée ordinaire du comité consultatif 
d’urbanisme (CCU) tenue les 2 et 4 septembre 
2025 et de l’assemblée spéciale tenue le 
2 septembre 2025 ont été déposés lors de cette 
présente séance; 

 

WHEREAS the minutes of the regular meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
September 2 and 4, 2025, and of the special 
sitting held on September 2, 2025, were tabled at 
this sitting; 

   
ATTENDU QUE le procès-verbal de l’assemblée 
spéciale du comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue le 5 août 2025 a été déposé lors de 
la séance du 8 septembre 2025; 

 

WHEREAS the minutes of the special meeting 
Planning Advisory Committee (PAC) held on 
August 5, were tabled at the September 8, 2025, 
sitting; 

   
ATTENDU QUE des demandes ont été 
présentées par les requérants en vertu du 
Règlement 1305 sur les plans d’implantation et 
d’intégration architecturale; 

 

WHEREAS applications have been submitted by 
the applicants under By-law 1305 on Site 
Planning and Architectural Integration 
Programmes; 

ATTENDU QUE le CCU a émis des avis 
concernant ces demandes, tels qu’énoncés aux 
procès-verbaux de ces séances; 

 
WHEREAS the PAC has issued 
recommendations regarding these applications, 
as stated in the minutes of said meeting; 

   
2025-10-281 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery  

 
2025-10-281 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil donne suite aux avis du comité 
consultatif d’urbanisme (CCU), tels qu’énoncés 
aux procès-verbaux de l’assemblée ordinaire 
tenue les 2 et 4 septembre 2025 (18 demandes), 
des assemblées spéciales tenues le 5 août 2025 
(1 demande) et le 2 septembre 2025 (2 
demandes), et qu’il approuve à l’égard de chacun 
d’eux, les plans et les conditions de délivrance de 
permis attachés aux items figurant aux listes ci-
dessous, tel qu’évalué conformément au 
Règlement 1305 sur les plans d’implantation et 
d’intégration architecturale : 
 
 
 
 
 

 

THAT Council act on the recommendations of 
the Planning Advisory Committee (PAC), as set 
out in the minutes of the regular meeting held on 
September 2 and 4, 2025 (18 applications), the 
special meetings held on August 5, 2025 (1 
application) and September 2, 2025 (2 
applications), and that it approves, with respect 
to each of them, the plans and permit conditions 
attached to the items listed below, as assessed 
in accordance with By-law 1305 on Site Planning 
and Architectural Integration Programmes: 

   
 



 
 
 

 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE CCU SEPTEMBRE 2025  –  RECOMMANDATIONS FAVORABLES 
SEPTEMBER 2025 PAC REGULAR MEETING  –  FAVORABLE RECOMMENDATIONS 

Numéro d’item 
d’ordre du jour 
/ Agenda Item 
Number 

Numéro de 
demande / 
Application 
Number 

Numéro de 
PIIA / 
SPAIP 
number 

Numéro 
civique / 
Civic 
Number 

Voie publique /  
Public Way  

Type de demande de 
permis / 
Type of Permit 
Application 

CCU 25-09.03 2024-01311 
2025-
03164 

597 ARGYLE 

Agrandissement plus de 
40 mètres carrés | 
Addition over 40 square 
metres 

CCU 25-09.05 2025-00550 
2025-
03137 

4721 
DE 
MAISONNEUVE 

Rénovations extérieures 
| Exterior renovations 

CCU 25-09.07 2025-00582 
2025-
03147 

331 CLARKE 
Rénovations extérieures 
| Exterior renovations 

CCU 25-09.08 2025-00604 
2025-
03139 

7 
ST-GEORGE 
PLACE 

Rénovations extérieures 
| Exterior renovations 

CCU 25-09.09 2025-00605 
2025-
03149 

255 METCALFE 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU 25-09.12 2025-00699 
2025-
03165 

309 PRINCE ALBERT 

Agrandissement jusqu’à 
40 mètres carrés | 
Addition up to 40 square 
metres 

CCU 25-09.13 2025-00704 
2025-
03159 

606 LANSDOWNE 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU 25-09.14 2025-00711 
2025-
03179 

164 EDGEHILL 
Aménagement paysager 
| Landscaping 

CCU 25-09.15 2025-00717 
2025-
03184 

596 BELMONT 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU 25-09.17 2025-00734 
2025-
03180 

4864 SHERBROOKE Enseigne | Signage 

CCU 25-09.18 2025-00752 
2025-
03160 

606 LANSDOWNE  
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU 25-09.19 2025-00753 
2025-
03171 

365 ELM 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU 25-09.22 2025-00785 
2025-
03177 

604 
CÔTÉ SAINT-
ANTOINE 

Toiture | Roof 

CCU 25-09.25 2025-00812 
2025-
03186 

164 EDGEHILL Toiture | Roof 

CCU 25-09.26 2025-00818 
2025-
03188 

53 CHESTERFIELD 
Fenêtres et portes | 
Windows and doors 

CCU 25-09.27 2025-00831 
2025-
03173 

4124 
SAINTE-
CATHERINE  

Enseigne | Signage 

CCU 25-09.29 2025-00861 
2025-
03196 

3777 
THE 
BOULEVARD 

Fenêtres et portes | 
Windows and doors 



 
 
 

 

CCU 25-09.30 2025-00888 
2025-
03177 

602 
CÔTÉ SAINT-
ANTOINE 

Toiture | Roof 

      

ASSEMBLÉE SPÉCIALE DU CCU DU 5 AOÛT 2025  –  RECOMMANDATIONS FAVORABLES 
PIIA LIÉE À DM 
SPECIAL PAC MEETING OF AUGUST 5, 2025  –  SPAIP FAVOURABLE RECOMMENDATIONS 
RELATED TO DM  

Numéro d’item 
d’ordre du jour 
/ Agenda Item 
Number 

Numéro de 
demande / 
Application 
Number 

Numéro de 
PIIA / 
SPAIP 
number 

Numéro 
civique / 
Civic 
Number 

Voie publique /  
Public Way  

Type de demande de 
permis / 
Type of Permit 
Application 

CCUDM 25-
08.05 

2025-00024 
2025-
03045 

28 WILLOW 
Rénovations extérieures 
| Exterior renovations 

      

ASSEMBLÉE SPÉCIALE DU CCU DU 2 SEPTEMBRE 2025  –  RECOMMANDATIONS 
FAVORABLES PIIA LIÉE À DM 
SPECIAL PAC MEETING OF SEPTEMBER 2, 2025  –  SPAIP FAVOURABLE 
RECOMMENDATIONS RELATED TO DM  

Numéro d’item 
d’ordre du jour 
/ Agenda Item 
Number 

Numéro de 
demande / 
Application 
Number 

Numéro de 
PIIA / 
SPAIP 
number 

Numéro 
civique / 
Civic 
Number 

Voie publique /  
Public Way  

Type de demande de 
permis / 
Type of Permit 
Application 

CCUDM 25-
09.05 

2025-00620 
2025-
03146 

564 CLAREMONT 
Aménagement paysager 
| Landscaping 

CCUDM 25-
09.06 

2025-00744 
2025-
03162 

325 METCALFE 
Structures accessoires | 
Accessory structures 

 

   
27. DÉCISION SUR UNE DEMANDE SUITE 

À RECOMMANDATION 
DÉFAVORABLE DU CCU - 575 
AVENUE LANSDOWNE 

 

 

27. DECISION ON AN APPLICATION 
FOLLOWING AN UNFAVOURABLE 
RECOMMENDATION BY THE PAC - 575 
LANSDOWNE AVENUE 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le procès-verbal de l’assemblée 
ordinaire du comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue les 5 et 7 août 2025 a été déposé 
lors de la séance du 8 septembre 2025; 

 

WHEREAS the minutes of the regular meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
August 5 and 7, 2025, were tabled at the 
September 8, 2025, sitting; 

   
ATTENDU QUE le rôle principal du CCU est 
d’analyser et d’émettre des recommandations 
sur toute demande qui doit lui être 
obligatoirement soumise en vertu de la Loi sur 
l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1) 
et sur toute autre demande en matière 
d’urbanisme et d’aménagement du territoire qui 
lui est soumise par le Conseil; 

 

WHEREAS the primary role of the PAC is to 
analyse and issue recommendations on any 
application that must be submitted to it under the 
Act respecting land use planning and 
development (CQLR, c. A-19.1), as well as any 
other urban planning and land use application 
referred to it by Council; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QU’une demande a été présentée par 
le requérant en vertu du Règlement 1305 sur les 
plans d’implantation et d’intégration 
architecturale pour le 575, avenue Lansdowne; 

 

WHEREAS an application was submitted by the 
applicant in accordance with By-law 1305 on site 
planning and architectural integration 
programmes regarding 575, Lansdowne Avenue; 

   
ATTENDU QUE le CCU a émis un avis 
défavorable concernant ladite demande, tel 
qu’énoncé au procès-verbal de son assemblée 
ordinaire tenue les 5 et 7 août 2025, sous l’item 
CCU 25-08.03 de l’ordre du jour de ladite 
assemblée; 

 

WHEREAS the PAC issued an unfavourable 
opinion concerning said request, as stated in the 
minutes of its regular meeting held on August 5 
and 7, 2025, under item CCU 25-08.03 of the 
agenda of said meeting; 

   
ATTENDU QU’en vertu du Règlement 1305 sur 
les plans d’implantation et d’intégration 
architecturale (PIIA), le Conseil municipal doit se 
prononcer par résolution sur l’avis du CCU; 

 

WHEREAS, in accordance with By-law 1305 on 
site planning and architectural integration 
programmes (SPAIP), the Municipal Council 
must adopt a resolution concerning the opinion of 
the PAC; 

   
2025-10-282 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par la conseillère Roux  

 
2025-10-282 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Roux 

   
QUE le Conseil municipal approuve les 
conditions de plans d’implantation et 
d’intégration architecturale pour l’émission d’un 
permis, selon les plans et documents soumis 
dans le cadre de la demande de permis 2025-
00007 – PIIA 2025-03014 concernant le 575 
Lansdowne pour la modification de l’escalier 
d’accès à la résidence en cour avant; 

 

THAT the City Council approve the conditions of 
the site planning and architectural integration 
program for the issuance of a permit, according 
to the plans and documents submitted as part of 
permit application 2025-00007 – PIIA 2025-
03014 concerning 575 Lansdowne for the 
modification of the staircase providing access to 
the residence in the front yard; 

   
QUE ces plans et documents soient joints à la 
présente résolution pour en faire partie 
intégrante. 

 
THAT these plans and documents be attached to 
this resolution as an integral part hereof. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
28. DEMANDE DE DÉROGATION 

MINEURE - 564, AV. CLAREMONT  
 

 
28. MINOR EXEMPTION APPLICATION - 

564 CLAREMONT AVE 
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ATTENDU QUE le Règlement 1576 sur les 
dérogations mineures de la Ville de Westmount 
a été adopté le 20 septembre 2021; 

 
WHEREAS the City of Westmount’s By-law 1576 
on Minor Exemptions was adopted on 
September 20, 2021; 

   
ATTENDU QU’UNE demande de dérogation 
mineure doit respecter les objectifs du plan 
d’urbanisme; 

 
WHEREAS a minor exemption must comply with 
the Planning Programme; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QU’UNE dérogation mineure doit être 
considérée comme étant mineure, notamment 
sur le plan quantitatif, sur le plan des impacts 
environnementaux et sur le plan architectural; 

 

WHEREAS the exemption must be considered 
minor in quantitative terms, in terms of 
environmental impact, and architectural terms; 

   
ATTENDU QUE l’application des dispositions 
réglementaires visées par la demande doit avoir 
pour effet de causer un préjudice sérieux à la 
personne qui demande la dérogation mineure; 

 

WHEREAS the application of the regulatory 
provisions targeted by the application causes 
serious harm to the person requesting the minor 
exemption; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas porter 
atteinte à la jouissance du droit de propriété des 
propriétaires voisins; 

 
WHEREAS the exemption shall not hinder the 
owners of neighbouring properties in the 
enjoyment of their rights of ownership; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas avoir 
pour effet d’aggraver les risques en matière de 
sécurité ou de santé publique ou de porter 
atteinte à la qualité de l’environnement ou au 
bien-être général; 

 

WHEREAS the exemption does not exacerbate 
safety or public health risks or affect the quality 
of the environment or general well-being; 

   
ATTENDU QUE la demande de dérogation 
mineure vise à permettre un aménagement 
paysager en cour avant dont la couverture 
végétale serait de 63,58 % et ce, bien que l’article 
5.5.9.2 du Règlement de zonage 1303 prévoie 
que « (...) la surface végétale ne doit pas 
représenter moins de soixante-dix pour cent (70 
%) de la surface totale de ladite cour avant », soit 
une différence de 6,42 % pour atteindre la 
conformité; 

 

WHEREAS the minor exemption application is 
aimed at allowing the landscaping of the front 
yard, with 63.58% vegetation coverage, even 
though section 5.5.9.2 of Zoning By-law 1303 
stipulates that “(...) the vegetated area must not 
represent less than seventy percent (70%) of the 
total area of the said front yard”, which is a 
difference of 6.42% in order to achieve 
compliance; 

   
ATTENDU QUE la propriété dispose d’une aire 
de stationnement entièrement asphaltée en cour 
avant située entre l’alignement de construction et 
le trottoir, laquelle est conforme avec l’article 
5.5.8.2 du Règlement de zonage 1303; 

 

WHEREAS the property has a fully paved 
parking area in the front yard located between 
the building line and the sidewalk, which 
complies with section 5.5.8.2 of Zoning By-law 
1303; 

   
ATTENDU QUE la présence de cette aire de 
stationnement de plein droit empêche l’atteinte 
de la norme minimale de 70 % de couverture 
végétale en cour avant telle que prévu à l’article 
5.5.9.2 du Règlement de zonage 1303; 

 

WHEREAS the presence of this compliant 
parking area prevents compliance with the 
minimum standard of 70% vegetation coverage 
in front yards as provided for in section 5.5.9.2 of 
Zoning By-law 1303; 

   
ATTENDU QUE cette aire de stationnement fera 
l’objet d’un verdissement par le biais d’un 
nouveau revêtement alvéolé dans le cadre de la 
proposition d’aménagement paysager soumise 

 

WHEREAS this parking area will be greened with 
new honeycomb paving as part of the 
landscaping proposal submitted to increase 
vegetation cover in the front yard; 



 
 
 

 

pour augmenter la couverture végétale en cour 
avant; 
   
ATTENDU QUE l’aménagement paysager 
proposé en cour avant prévoit une augmentation 
de la couverture végétale par rapport à la 
situation actuelle en passant de 48,93 % à 63,58 
%, s’inscrivant ainsi davantage vers la conformité 
envers l’article 5.5.9.2 du Règlement de zonage 
1303; 

 

WHEREAS the proposed front yard landscaping 
provides for an increase in vegetation coverage 
from the current 48.93% to 63.58%, thereby 
bringing it closer to compliance with section 
5.5.9.2 of Zoning By-law 1303; 

   
ATTENDU QUE la couverture végétale en cour 
avant ne pourrait pas atteindre la conformité 
avec l’article 5.5.9.2 du Règlement de zonage 
1303 sans que l’aire de stationnement existante 
soit retirée dans sa totalité; 

 

WHEREAS the vegetation coverage in the front 
yard could not achieve compliance with Section 
5.5.9.2 of Zoning By-law 1303 without removing 
the entire existing parking area; 

   
ATTENDU QUE le demandeur soutient que l’aire 
de stationnement située en cour avant est 
nécessaire pour pouvoir se stationner de 
manière sécuritaire sur sa propriété; 

 

WHEREAS the applicant maintains that the 
parking area located in the front yard is 
necessary in order to park safely on his property; 

   
ATTENDU QUE le procès-verbal de l’assemblée 
spéciale du comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue le 2 septembre 2025 a été déposé 
lors de la présente séance; 

 

WHEREAS the minutes of the special meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
September 2, 2025, were tabled at this meeting; 

   
ATTENDU QUE le CCU a émis un avis 
concernant cette demande, tel qu’énoncé au 
procès-verbal de son assemblée spéciale portant 
sur des demandes de dérogation mineure tenue 
le 2 septembre 2025; 

 

WHEREAS the PAC has issued an opinion on 
this application, as set out in the minutes of its 
special meeting on minor exemption applications 
held on September 2, 2025; 

   
2025-10-283 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-10-283 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Peart  

   
QUE le préambule ci-dessus fasse partie 
intégrante de la présente résolution; 

 
THAT the above preamble forms an integral part 
of this resolution; 

   
QUE le Conseil approuve la demande de 
dérogation mineure visant à permettre un 
aménagement paysager en cour avant dont la 
couverture végétale serait de 63,58 % et ce, bien 
que l’article 5.5.9.2 du Règlement de zonage 
1303 prévoie que « (...) la surface végétale ne 
doit pas représenter moins de soixante-dix pour 
cent (70 %) de la surface totale de ladite cour 

 

THAT Council approve the application for a 
minor exemption aimed at allowing the 
landscaping of the front yard, with 63.58% 
vegetation coverage, even though section 
5.5.9.2 of Zoning By-law 1303 stipulates that “(...) 
the vegetated area must not represent less than 
seventy percent (70%) of the total area of the 



 
 
 

 

avant », soit une différence de 6,42% pour 
atteindre la conformité. 

said front yard”, which is a difference of 6.42% in 
order to achieve compliance.  

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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29. DEMANDE DE DÉROGATION 

MINEURE - 325, AV. METCALFE  
 

 
29. MINOR EXEMPTION APPLICATION - 

325 METCALFE AVE 
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ATTENDU QUE le Règlement 1576 sur les 
dérogations mineures de la Ville de Westmount 
a été adopté le 20 septembre 2021; 

 
WHEREAS the City of Westmount’s By-law 1576 
on Minor Exemptions was adopted on 
September 20, 2021; 

   
ATTENDU QU’UNE demande de dérogation 
mineure doit respecter les objectifs du plan 
d’urbanisme; 

 
WHEREAS a minor exemption must comply with 
the Planning Programme; 

   
ATTENDU QU’UNE dérogation mineure doit être 
considérée comme étant mineure, notamment 
sur le plan quantitatif, sur le plan des impacts 
environnementaux et sur le plan architectural; 

 

WHEREAS the exemption must be considered 
minor in quantitative terms, in terms of 
environmental impact, and architectural terms; 

   
ATTENDU QUE l’application des dispositions 
réglementaires visées par la demande doit avoir 
pour effet de causer un préjudice sérieux à la 
personne qui demande la dérogation mineure; 

 

WHEREAS the application of the regulatory 
provisions targeted by the application causes 
serious harm to the person requesting the minor 
exemption; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas porter 
atteinte à la jouissance du droit de propriété des 
propriétaires voisins; 

 
WHEREAS the exemption shall not hinder the 
owners of neighbouring properties in the 
enjoyment of their rights of ownership; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas avoir 
pour effet d’aggraver les risques en matière de 
sécurité ou de santé publique ou de porter 
atteinte à la qualité de l’environnement ou au 
bien-être général; 

 

WHEREAS the exemption does not exacerbate 
safety or public health risks or affect the quality 
of the environment or general well-being; 

   
ATTENDU QUE la demande de dérogation 
mineure pour le 325, av. Metcalfe vise à 
permettre l’implantation d’un bâtiment 
accessoire en cour arrière qui serait situé à un 
(1) mètre de la ligne de lot arrière, et ce, bien que 
le point (1) de la sous-section 5.3.5 du 
Règlement de zonage 1303 prévoie qu’« un 
bâtiment accessoire peut être établi: sur la ligne 
arrière d’un lot ou terrain (...) »; 

 

WHEREAS the minor exemption application for 
325 Metcalfe Ave. seeks to allow the construction 
of an accessory building in the backyard that 
would be located one (1) metre from the rear lot 
line, even though points (1) of subsection 5.3.5 of 
Zoning By-law 1303 stipulate that " an accessory 
building may be established: on the rear line of a 
lot or land (...)" 

   
ATTENDU QUE le bâtiment accessoire proposé 
en cour arrière ne pourrait pas être situé sur la 

 
WHEREAS the proposed accessory building in 
the backyard could not be located on the rear lot 



 
 
 

 

ligne de lot arrière afin de respecter la distance 
de dégagement horizontal minimale d’un (1) 
mètre par rapport aux fils électriques aériens qui 
traversent la cour arrière tel qu’exigé par Hydro-
Westmount au demandeur après une évaluation 
sur le terrain; 

line in order to comply with the minimum 
horizontal clearance of one (1) metre from 
overhead power lines crossing the backyard, as 
required by Hydro-Westmount following an on-
site assessment; 

   
ATTENDU QUE l’implantation du bâtiment 
accessoire telle que proposée constitue la 
meilleure option dans cette situation; 

 
WHEREAS the proposed location of the 
accessory building is the best option in this 
situation; 

   
ATTENDU QUE le procès-verbal de l’assemblée 
spéciale du comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue le 2 septembre 2025 a été déposé 
lors de la présente séance; 

 

WHEREAS the minutes of the special meeting of 
the Planning Advisory Committee (PAC) held on 
September 2, 2025, were tabled at this meeting; 

   
ATTENDU QUE le CCU a émis un avis 
concernant cette demande, tel qu’énoncé au 
procès-verbal de son assemblée spéciale portant 
sur des demandes de dérogation mineure tenue 
le 2 septembre 2025; 

 

WHEREAS the PAC has issued an opinion on 
this application, as set out in the minutes of its 
special meeting on minor exemption applications 
held on September 2, 2025; 

   
2025-10-284 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-10-284 
It was moved by Councillor Gallery, seconded 
by Councillor Peart 

   
QUE le préambule ci-dessus fasse partie 
intégrante de la présente résolution; 

 
THAT the above preamble form an integral part 
of this resolution; 

   
QUE le Conseil approuve la demande de 
dérogation mineure visant à permettre 
l’implantation d’un bâtiment accessoire en cour 
arrière qui serait situé à (1) mètre de la ligne de 
lot arrière, et ce, bien que le point (1) de la sous-
section 5.3.5 du Règlement de zonage 1303 
prévoit qu’« un bâtiment accessoire peut être 
établi: sur la ligne arrière d’un lot ou terrain (...) ». 

 

THAT Council approve the application for a 
minor exemption aiming to allow the construction 
of an accessory building in the backyard that 
would be located one (1) metre from the rear lot 
line, even though point (1) of subsection 5.3.5 of 
Zoning By-law 1303 stipulates that " an 
accessory building may be established: on the 
rear line of a lot or land (...)".  

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

RÈGLEMENTATION BY-LAWS 
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30. ADOPTION - RÈGLEMENT 1645 

DÉCRÉTANT UNE DÉPENSE ET UN 
EMPRUNT DE 5 000 000 $ POUR LA 
RÉFECTION DE BÂTIMENTS 
MUNICIPAUX 

 

 

30. ADOPTION - BY-LAW 1645 
AUTHORIZING AN EXPENDITURE AND 
A LOAN OF $5,000,000 FOR THE 
REFURBISHMENT OF MUNICIPAL 
BUILDINGS 
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La greffière adjointe signale que toutes les 
formalités requises pour la dispense de lecture 
de ce règlement ont été respectées et que des 
copies du règlement ont été remises à tous les 
membres du Conseil et mises à la disposition du 
public. 

 

The Assistant City Clerk reported that all 
formalities required for dispensing with the 
reading of this by-law had been complied with 
and that copies of the by-law had been 
distributed to all members of Council and made 
available to the public. 

   
Déclaration de la part de chaque membre du 
Conseil présent à l’effet qu’il ou elle a lu le 
règlement et que la lecture en est dispensée. 

 
Declaration by each member of Council present 
to the effect that he or she has read the by-law 
and that the reading thereof is waived. 

   
OBJET  OBJECT 
   
Le conseiller Shamie explique que l’objet du 
Règlement 1645 décrétant une dépense et un 
emprunt de 5 000 000 $ pour la réfection de 
bâtiments municipaux est de financer des 
travaux nécessaires dans plusieurs bâtiments 
qui appartiennent à la Ville. 

 

Councillor Shamie explained that the purpose of 
By-law 1645 authorizing an expenditure and a 
loan of $5,000,000 for the refurbishment of 
municipal buildings is to provide funding for 
necessary work in several buildings owned by 
the City. 

   
Il n’y a pas eu de modifications apportées au 
règlement depuis son dépôt au Conseil le 
8 septembre 2025. 

 
No changes have been made to the by-law since 
it was tabled before Council on September 8, 
2025. 

   
ATTENDU QU’un avis de motion relatif au 
Règlement 1645 décrétant une dépense et un 
emprunt de 5 000 000 $ pour la réfection de 
bâtiments municipaux a été donné lors de la 
séance du Conseil le 8 septembre 2025, et que 
le projet de règlement a été déposé à ce moment; 

 

WHEREAS Notice of Motion regarding By-law 
1645 authorizing an expenditure and a loan of 
$5,000,000 for the refurbishment of municipal 
buildings was given at the Council meeting held 
on September 8, 2025, and the draft by-law was 
tabled at that time; 

   
ATTENDU QU’une copie dudit règlement 1645 a 
été remise aux membres du Conseil au moins 
deux (2) jours avant la présente séance; 

 
WHEREAS a copy of said By-law 1645 was 
delivered to Council members at least two (2) 
days prior to this meeting; 

   
ATTENDU QUE tous les membres du Conseil 
présents déclarent avoir lu le projet de règlement 
et renoncent à sa lecture; 

 
WHEREAS all Council members present 
declared that they had read the draft by-law and 
waived its reading; 

   



 
 
 

 

2025-10-285 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-10-285 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE soit adopté le Règlement 1645 décrétant 
une dépense et un emprunt de 5 000 000 $ pour 
la réfection de bâtiments municipaux. 

 
THATBy-law 1645 authorizing an expenditure 
and a loan of $5,000,000 for the refurbishment of 
municipal buildings, be and is hereby adopted. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

  
31. ADOPTION - RÈGLEMENT 1644 

DÉCRÉTANT UNE DÉPENSE ET UN 
EMPRUNT DE 17 500 000 $ POUR 
DIVERS TRAVAUX DE VOIRIE, 
D’AQUEDUC ET D’ÉGOUTS; 

 

 

  
31. ADOPTION - BY-LAW 1644 

AUTHORIZING AN EXPENDITURE AND 
A LOAN OF $17,500,000 FOR VARIOUS 
ROADWORK, WATER MAIN AND 
SEWERS PROJECTS 
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La greffière adjointe signale que toutes les 
formalités requises pour la dispense de lecture 
de ce règlement ont été respectées et que des 
copies du règlement ont été remises à tous les 
membres du Conseil et mises à la disposition du 
public. 

 

The Assistant City Clerk reported that all 
formalities required for dispensing with the 
reading of this by-law had been complied with 
and that copies of the by-law had been 
distributed to all members of Council and made 
available to the public. 

   
Déclaration de la part de chaque membre du 
Conseil présent à l’effet qu’il ou elle a lu le 
règlement et que la lecture en est dispensée. 

 
Declaration by each member of Council present 
to the effect that he or she has read the by-law 
and that the reading thereof is waived. 

   
OBJET  OBJECT 
   
Le conseiller Shamie explique que l’objet du 
Règlement 1644 décrétant une dépense et un 
emprunt de 17 500 000$ pour divers travaux de 
voirie, d’aqueduc et d’égouts est d’assurer un 
financement pour divers projets d’infrastructures 
nécessaires dans la prochaine année. 

 

Councillor Shamie explained that the purpose of 
By-law 1644 authorizing an expenditure and a 
loan of $17,500,000 for various roadworks, water 
main, and sewer projects, is to provide funding 
for various necessary infrastructure projects in 
the coming year. 

   
Il n’y a pas eu de modifications apportées au 
règlement depuis son dépôt au Conseil le 
8 septembre 2025. 

 
No changes have been made to the by-law since 
it was tabled before Council on September 8, 
2025. 

   
ATTENDU QU’un avis de motion relatif au 
Règlement 1644 décrétant une dépense et un 
emprunt de 17 500 000$ pour divers travaux de 
voirie, d’aqueduc et d’égouts a été donné lors de 
la séance du Conseil le 8 septembre 2025, et 
que le projet de règlement a été déposé à ce 
moment; 

 

WHEREAS Notice of Motion regarding By-law 
1644 authorizing an expenditure and a loan of 
$17,500,000 for various roadworks, water main, 
and sewer projects was given at the Council 
meeting held on September 8, 2025, and the 
draft by-law was tabled at that time; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QU’une copie dudit règlement 1644 a 
été remise aux membres du Conseil au moins 
deux (2) jours avant la présente séance; 

 
WHEREAS a copy of said By-law 1644 was 
delivered to Council members at least two (2) 
days prior to this meeting; 

   
ATTENDU QUE tous les membres du Conseil 
présents déclarent avoir lu le projet de règlement 
et renoncent à sa lecture; 

 
WHEREAS all Council members present 
declared that they had read the draft by-law and 
waived its reading; 

   
2025-10-286 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par le conseiller Shamie 

 
2025-10-286 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Shamie 

   
QUE soit adopté le Règlement 1644 décrétant 
une dépense et un emprunt de 17 500 000 $ pour 
divers travaux de voirie, d’aqueduc et d’égouts. 

 

THAT By-law 1644 authorizing an expenditure 
and a loan of $17,500,000 for various roadworks, 
water main, and sewer projects, be and is hereby 
adopted. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

 
 

 
 

AFFAIRES NOUVELLES  NEW BUSINESS 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
32. ENTENTE DE GESTION - BIXI 

MONTRÉAL 
 

 
32. MANAGEMENT AGREEMENT - BIXI 

MONTRÉAL 
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ATTENDU QUE l’entente de gestion du système 
BIXI doit être mise à jour pour le territoire de la 
Ville de Westmount; 

 
WHEREAS the BIXI system management 
agreement must be updated for the territory of 
the City of Westmount; 

   
ATTENDU QUE les modifications apportées à 
l’entente sont effectuées dans le cadre d’une 
mise à jour de l’ensemble des ententes de 
gestion du Réseau afin de les uniformiser et de 
les arrimer à la plus récente mise à jour de 
l’entente avec la Ville de Montréal; 

 

WHEREAS the amendments to the agreement 
are being made as part of an update of all of the 
network's management agreements in order to 
standardize them and bring them into line with 
the most recent update of the agreement with the 
City of Montreal; 

   
ATTENDU QUE les modifications considèrent 
également une réduction des frais de gestion en 
lien avec l’électrification et la pérennisation des 
stations afin de refléter les économies 
opérationnelles générées pour BIXI; 

 

WHEREAS the amendments also include a 
reduction in management fees related to the 
electrification and sustainability of stations to 
reflect the operational savings generated for 
BIXI; 

   
ATTENDU QUE, de plus, la Ville de Westmount 
aura deux (2) stations hivernales dès novembre 
2025 et a l’intention de déployer cinq (5) 
nouvelles stations l’an prochain; 

 

WHEREAS, in addition, the City of Westmount 
will have two (2) winter stations as of November 
2025 and intends to deploy five (5) new stations 
next year; 

   



 
 
 

 

ATTENDU QUE l’entente est ajustée afin de 
refléter cette nouvelle réalité et reste valide 
jusqu’en 2028, et que les montants du BC020667 
concernant les frais d’opération liés à BIXI seront 
ajustés; 

 

WHEREAS the agreement is adjusted to reflect 
this new reality and remains valid until 2028, and 
the amounts of BC020667 relating to BIXI 
operating costs will be adjusted; 

   
2025-10-287 
Il est proposé par la conseillère Kez, appuyé 
par la conseillère Bostock 

 
2025-10-287 
It was moved by Councillor Kez, seconded by 
Councillor Bostock 

   
QUE l’entente de gestion mise à jour soit 
entérinée, et que la Directrice générale soit 
autorisée à signer celle-ci au nom de la Ville; 

 
THAT the updated management agreement be 
approved and that the Director general be 
authorized to sign it in the name of the City; 

   
QUE 120 589,23 $, taxes incluses, soient ajoutés 
au BC020667 sur trois ans afin de couvrir les 
frais d’opération de deux (2) stations hivernales 
et de cinq (5) nouvelles stations sur le territoire 
jusqu’en 2028, portant le nombre de stations sur 
le territoire à 13. 

 

THAT $120,589.23, taxes included, be added to 
BC020667 over three years to cover the 
operating costs of two (2) winter stations and five 
(5) new stations on the territory until 2028, 
bringing the number of stations on the territory to 
13. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
33. RÈGLEMENT D’UNE RÉCLAMATION - 

54, CROISSANT FORDEN 
 

 
33. SETTLEMENT OF A CLAIM - 54 

FORDEN CRESCENT  
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 8 septembre 2025, la Ville a 
reçu une réclamation d’un résident concernant 
des dommages à son véhicule, causés le 
5 septembre 2025 par la chute d’une branche 
d’un arbre municipal situé près du 54, croissant 
Forden; 

 

WHEREAS on September 8, 2025, the City 
received a claim from a resident regarding 
damage to their vehicle caused on September 5, 
2025, by a branch falling from a municipal tree 
located near 54 Forden Crescent; 

   
ATTENDU QUE les dommages au véhicule sont 
évalués à environ 49 142,80 $; 

 
WHEREAS the damage to the vehicle is 
estimated at approximately $49,142.80; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande donc de procéder au paiement de 
la réclamation, sans admission de responsabilité, 
et d’obtenir du réclamant la signature d’une 
quittance complète relativement à cet 
évènement; 

 

WHEREAS the Legal Department therefore 
recommends proceeding with the payment of the 
claim, without admission of liability, and obtaining 
the claimant's signature of a full and final release 
in relation to this event; 

   
2025-10-288 
Il est proposé par le conseiller Shamie, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-10-288 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Peart 

   



 
 
 

 

QUE la somme de 49 142,80 $ soit versée au 
réclamant, conformément aux informations 
financières inscrites au sommaire décisionnel no 
5431; 

 

THAT the sum of $49,142.80 be paid to the 
claimant, in compliance with the financial 
information in Decision-making file No. 5341 

   
QUE la réclamation soit réglée, sans admission 
de responsabilité; 

 
THAT the claim be settled without admission of 
liability; 

   
QUE le paiement de la somme soit conditionnel 
à la signature d’une quittance complète 
relativement à cet évènement.  

 
THAT payment of the amount be conditional 
upon the signing of a full and final release in 
relation to this event.  

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

  
34. DEUXIÈME PÉRIODE DE QUESTIONS 
 

 
  
34. SECOND QUESTION PERIOD 
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Aucune question n’est posée.  No questions were asked. 
   
35. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

 35. CLOSING OF THE SITTING 
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La mairesse lève la séance à 14 h 08. 

 
The Mayor declares the sitting closed at 
2:08 p.m. 

   
 
 
 

Christina M. Smith  Me Arianne Leblond 

Mairesse / Mayor  
Greffière adjointe de la Ville / Assistant 

City Clerk 
 



 
 
 
 
 
Service du greffe 
275, rue Notre-Dame Est 
Montréal (Québec)  H2Y 1C6 
Tél. : (514) 872-3142 
Fax : (514) 872-5655 
 
 
 
Le 3 septembre 2025 
 
 
 
AUX SECRÉTAIRES D’ARRONDISSEMENT 
AUX GREFFIERS DES VILLES LIÉES 
 
 
 
OBJET : Assemblée du conseil d’agglomération du 28 août 2025 

  Résolution CG25 0533 
   Règlement RCG 14-029-8 intitulé « Règlement modifiant le Schéma 

d’aménagement et de développement de l’agglomération de Montréal 
(RCG 14-029) » 

 
Bonjour, 
 
Conformément aux dispositions de l’article 53.6 de la Loi sur l’aménagement et 
l’urbanisme, veuillez trouver ci-joint une copie certifiée conforme : 
 

- du règlement RCG 14-029-8; 
 
- de la résolution CG25 0533 en vertu de laquelle le conseil d’agglomération 

adoptait le règlement ci-haut mentionné.  
 

Veuillez noter que ces documents ont été transmis à la ministre des Affaires municipales 
et de l’Habitation ainsi qu’à la CMM pour les avis requis en vertu des articles 53.7 et 
53.11.7 de la LAU. 
 
Veuillez agréer l’expression de mes salutations distinguées. 
 
Le greffier de la Ville, 
 
 
 
 
 
Emmanuel Tani-Moore, avocat 
 
ETM/ad 
 
p. j. : (2) 
 
  



 
RCG 14-029-8/1 

VILLE DE MONTRÉAL 
RÈGLEMENT 
RCG 14-029-8 
 
 
 
RÈGLEMENT MODIFIANT LE SCHÉMA D’AMÉNAGEMENT ET DE 
DÉVELOPPEMENT DE L’AGGLOMÉRATION DE MONTRÉAL (RCG 14-029) 
 
Attendu que le Schéma d’aménagement et de développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029) (ci-après le « schéma ») est entré en vigueur le 1er avril 2015; 
 
Attendu que le conseil des ministres a adopté, le 27 mars 2024, une nouvelle orientation 
gouvernementale en aménagement du territoire intitulée « Planifier des milieux de vie 
assurant l’accès à des logements de qualité, accessibles et abordables pour l’ensemble 
des ménages »; 
 
Attendu que la nouvelle orientation gouvernementale implique l’introduction de cibles au 
schéma afin d’assurer l’atteinte de l’objectif de cette nouvelle orientation, soit « Évaluer 
les enjeux et les besoins en matière d’habitation en vue du développement d’une offre 
résidentielle variée répondant aux besoins des ménages »; 
 
Attendu que la ministre des Affaires municipales demande à la Ville de Montréal d’établir 
un diagnostic en matière d’habitation et de modifier le schéma dans un délai de 6 mois; 
 
Attendu que la ministre a accordé un délai supplémentaire de 6 mois en réponse à la 
demande d’un délai de 12 mois de la Ville de Montréal; 
 
Vu les articles 5, 6, 47 et 264.0.3 de la Loi sur l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, 
chapitre A-19.1); 
 
Vu le paragraphe 12° de l’article 19 de la Loi sur l’exercice de certaines compétences 
municipales dans certaines agglomérations (RLRQ, chapitre E-20.001); 
 
À l’assemblée du 28 août 2025, le conseil d’agglomération décrète : 
 
1. La section intitulée « Introduction » du schéma est modifiée par l’ajout, après le 
6e paragraphe, du paragraphe suivant : 
 

« Le schéma doit également prendre en compte une nouvelle orientation 
gouvernementale en habitation. Cette orientation est entrée en vigueur le 27 mars 
2024 et demande l’introduction de cibles au schéma afin d’assurer l’atteinte de 
l’objectif de cette nouvelle orientation et un meilleur suivi des enjeux en habitation, 
dans un contexte de pénurie de logements. ». 

 
2. La section 2.1 intitulée « Favoriser un cadre de vie de qualité » du chapitre 2 du 
schéma est modifiée par : 
 

1° l’insertion, après la sous-section intitulée « Principale tendance en matière 
résidentielle », de la sous-section suivante : 
 

Amelie DESSUREAULT
Copie certifiée - ETM
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« Mise à jour sur les tendances en matière résidentielle en concordance à la 
nouvelle orientation gouvernementale en aménagement du territoire en matière 
d’habitation (OGAT Habitation) 
 
Cette sous-section vise à prendre en compte une nouvelle orientation 
gouvernementale en habitation, en s’appuyant sur le Diagnostic en matière 
d’habitation7.1 afin d’introduire des cibles favorisant l’atteinte de l’objectif de cette 
orientation gouvernementale, dans un contexte de pénurie de logements. 
 
La tendance est à la densification 
 
Malgré un ralentissement récent des mises en chantier (MEC), après le sommet 
de 2021, la moyenne est de 8 900 MEC annuelle entre 2013 et 2023. En 2023, la 
majorité de ces MEC ont été réalisées dans des projets de 100 logements et plus 
et près de la moitié dans des tours résidentielles de 10 étages ou plus. Bien que 
le cadre bâti actuel soit composé de 53 % de logements compris dans des 
immeubles de moins de 5 étages et 22 % dans des maisons individuelles, 
jumelées ou en rangée, les MEC montrent que 98 % d’entre elles impliquent des 
immeubles de 2 logements ou plus. 
 
Augmentation historique de la population 
 
Le nombre de ménages a progressé de 4,6 % entre 2016 et 2021, ce qui est 
nettement plus élevé qu’entre 2011 et 2016 avec une hausse de 2,5 %. En 2021, 
il y avait désormais 910 360 ménages sur le territoire de l’agglomération. Cette 
augmentation est principalement due à une hausse importante du nombre de 
résidents non permanents. Entre 2016 et 2021, le nombre de ménages de 
résidents non permanents a progressé de 121 %, soit une progression annuelle 
moyenne de 7 000 ménages. La majorité des nouveaux arrivants (92 %) se tourne 
vers le marché locatif pour se loger. 
 
Diminution marquée de l’abordabilité 
 
L’augmentation importante de la population de l’Île de Montréal a mis une pression 
importante sur la demande de logements. Cette augmentation, combinée au 
phénomène grandissant de financiarisation du logement, a eu un impact important 
sur l’abordabilité du parc résidentiel montréalais. 
 
Le prix de revente médian des unifamiliales (+65 %) et des condos (+43 %) a 
progressé davantage que le revenu médian des ménages (+27 %) entre 2016 et 
2021. Entre les 2e trimestre de 2019 et de 2024, la hausse moyenne annuelle de 
8 % du prix de vente d’une unité de logement de 2 chambres à coucher. Ces 
hausses de prix sont possiblement responsables pour la première augmentation 
en trente ans de la proportion des ménages locataires sur l’ensemble des 
ménages, qui est passée de 60,0 % en 2016 à 60,4 % en 2021. 
  
En 2024, le loyer moyen d’une unité de 2 chambres à coucher s’élevait à 1 145 $. 
Les loyers ont connu des augmentations annuelles importantes dans les dernières 
années : 7,7 % en 2023, et 6,6 % en 2024. La pression sur le marché locatif résulte 
en une augmentation marquée du nombre de demandes de reprises de logements 
depuis 2018. 
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Bien que la majorité des mises en chantier sont locatives, ces nouveaux logements 
ne sont pas nécessairement abordables : au troisième trimestre 2023, le loyer 
moyen de logements neufs s’élevait à 2 440 $ en dehors du centre-ville, et à 
2 880 $ au centre-ville. 
 
Écart entre les besoins résidentiels et l’offre actuelle 
 
Le Diagnostic du marché de l’habitation de l’agglomération de Montréal nous 
permet d’identifier les écarts entre les besoins résidentiels des ménages 
montréalais et l’offre actuelle de logements. 
 
Entre 2022 et 2024, la croissance démographique a été supérieure au rythme de 
construction, augmentant la demande générale en logements, gardant la pression 
sur les prix de vente des logements et accentuant davantage la pression sur le 
marché locatif. Dans ce contexte, les taux d’inoccupation sont demeurés bien en 
dessous du seuil d’équilibre et, par effet de rareté, les loyers ont continué de croître 
à un rythme bien supérieur à l’inflation, rendant l’accès au logement encore plus 
difficile pour les ménages locataires. 
 
L’écart entre les MEC et la croissance démographique est estimé à 
71 000 unités7.2, écart inclus dans l’estimation des besoins futurs en logements, 
dans le segment sur les cibles en matière d’habitation. 
 
Une plus grande abordabilité de l’habitation pour les ménages montréalais passe, 
dans un premier temps, par une augmentation importante de l’offre de logements. 
Cette offre doit également être adaptée aux réalités des ménages montréalais et, 
le plus possible, assurer une pérennité de l’abordabilité dans ses déclinaisons : 
 
– Le nombre de ménages ayant des besoins impérieux en logements s’élève à 
82 165 en 2021, soit 10 % de tous les ménages montréalais. Parmi ces ménages, 
on constate une surreprésentation des ménages de personnes seules (18 %), de 
familles monoparentales (11,3 %), et de ménages comportant au moins une 
personne âgée (14,6 %). 
 
– Plus de 76 000 logements nécessitaient des réparations majeures; 
 
– Près de 155 000 ménages locataires ont un taux d’effort supérieur à 30 %, et 
plus de 60 000 ménages ont un taux d’effort supérieur à 50 %; 
 
– Près du quart des ménages montréalais, soit plus de 220 000, ont 65 ans et plus, 
représentant l’ampleur des besoins croissants en logements adaptés; 
 
– Il y aurait 4 690 personnes en situation d’itinérance visible (2022), soit une 
hausse de 33 % par rapport à 2018. Selon un sondage lors du dénombrement des 
personnes en situation d’itinérance visible à Montréal, l’expulsion d’un logis est la 
raison la plus citée (23 %) pour la perte de logement, devant un revenu insuffisant 
(17 %). 
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C’est pourquoi une cible additionnelle de logements hors marché, en pourcentage 
du parc total de logements, a été ajoutée, pour augmenter graduellement le 
nombre de logements à l’abri de la spéculation. Ceux-ci permettront de combler 
les besoins de logements en abordabilité, salubrité, taille convenable, et 
adaptabilité. 
 
Indicateur stratégique et cibles en matière d’habitation 
  
L’indicateur stratégique de l’OGAT Habitation consiste en la variation du nombre 
de logements et des parts de logements selon le type de construction résidentielle. 
La typologie de cet indicateur stratégique se décline comme suit : 
• unifamiliale isolée, 
• unifamiliale jumelée ou en rangée et 
• bâtiments de 2 logements ou plus. 
 
Pour mesurer cet indicateur, il est requis de suivre le nombre de MEC sur le 
territoire de l’agglomération ainsi que la part relative de ces MEC par type de 
construction résidentielle sur une base quadriennale. Le schéma identifie des 
cibles permettant de favoriser la mise en œuvre de l’OGAT Habitation. 
 
La première composante des cibles est la progression du nombre de MEC. Avant 
de fixer les cibles quadriennales, le schéma présente une cible globale de MEC 
sur un plus long terme, soit d’ici à 2050. Appuyé par les projections 
démographiques développées par l’Institut de la statistique du Québec (ISQ) 7.3, 
converties en nombre de logements, multipliés par un facteur historique de 1,2, 
l’agglomération de Montréal devrait accueillir un total de 214 000 unités de 
logements mis en chantier d’ici 2050, pour une moyenne annuelle de 8 200 unités. 
Le facteur historique est un taux de majoration de la progression du nombre de 
ménages permettant d’estimer le nombre de nouveaux logements requis pour 
assurer une desserte équilibrée de nouveaux logements. Sur un horizon de plus 
de vingt ans, ce facteur historique permet de prendre en compte le déficit actuel 
de logements pour atteindre le niveau d’équilibre du marché, ainsi que les pertes 
éventuelles de logements existants. 
 
La deuxième composante des cibles est la part des MEC par type de construction 
résidentielle. L’identification de ces cibles repose sur les MEC observées au cours 
des dix dernières années sur le territoire de l’agglomération. Celles-ci se réalisent 
à environ 98 % dans des bâtiments de 2 logements ou plus. Dans le but de 
poursuivre la densification du territoire, les nouvelles unités de logement devraient 
respecter la proportion de 98 % des nouvelles unités dans des bâtiments de 
2 logements et plus7.4. 
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Cibles en habitation – nouvelles constructions 
  

Unités 
totales 

Parts des MEC (%) 
Unités 

unifamiliales 
isolées 

Unités 
unifamiliales 
jumelées/en 

rangée 

Unités dans 
bâtiments de 

2 logements ou 
plus 

 
4 ans (2028) 37 000 

 
< 0,5 < 1,5 > 98 

8 ans (2032) 72 600 
 

< 0,5 < 1,5 > 98 

12 ans 
(2036) 

106 600 < 0,5 < 1,5 > 98 

 
Une troisième composante est retenue au schéma. La diminution importante de 
l’abordabilité des dernières années mérite une attention spécifique. La progression 
des MEC, surtout dans des bâtiments de 2 logements ou plus, devrait contribuer 
à réduire les écarts entre le coût du logement et la capacité financière des 
ménages. Cependant, cette progression peut se montrer insuffisante pour rétablir 
l’accessibilité au logement pour certaines catégories de ménages. En effet, le 
marché montréalais de la construction résidentielle implique des coûts importants 
associés aux modalités de construction, à la rareté relative des terrains vacants, 
à la transformation d’immeubles non résidentiels ainsi qu’au contexte d’insertion 
de plusieurs projets. Ces particularités montréalaises réduisent la possibilité de 
voir émerger de manière spontanée une offre abondante de nouveaux logements 
à prix abordables. 
 
Les logements hors marché permettent de contrer en partie ce contexte et de 
favoriser l’accessibilité au logement. En ce sens, le schéma propose que le parc 
de logements hors marché atteigne 222 300 en 2050, soit un ratio de 18 % de tous 
les logements occupés sur le territoire de l’agglomération. L’atteinte de cette cible 
suppose un ajout annuel de 6 100 logements hors marché; ajout provenant tant 
de MEC que d’acquisitions de bâtiments résidentiels existants. Les cibles 
quadriennales proposées consistent en une projection linéaire du taux relatif afin 
d’atteindre la cible de 2050. 
 
Cibles en habitation – Logements hors marché  

  Proportion parmi 
l’ensemble des 

logements du parc 
résidentiel (%) 

4 ans (2028)  8  
8 ans (2032)  10  
12 ans (2036)  12 

 
7.1 Les faits et données présentées dans cette sous-section proviennent du 
Diagnostic du marché de l’habitation, réalisé par le Service de l’habitation de la 
Ville de Montréal en mars 2025. 
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7.2 Estimation du Service de l’habitation de la Ville de Montréal s’appuyant sur les 
projections démographiques 2024 de l’ISQ. 
 
7.3 Nombre total de ménages privés projetés, scénarios de 2024, MRC du 
Québec, 2021-2051, ISQ, décembre 2024. 
 
7.4 Estimation du Service de l’habitation de la Ville de Montréal s’appuyant sur les 
projections démographiques 2024 de l’ISQ et sur les MEC observées au cours des 
dernières années. »; 
 

2° l’ajout dans les encadrés des définitions suivantes : 
 
« OGAT Habitation 
 
Une nouvelle orientation gouvernementale en aménagement du territoire intitulée 
« Planifier des milieux de vie assurant l’accès à des logements de qualité, 
accessibles et abordables pour l’ensemble des ménages » (OGAT Habitation) est 
entrée en vigueur le 27 mars 2024. Cette mesure est déployée afin de concrétiser 
la vision stratégique de la Politique nationale de l’architecture et de l’aménagement 
du territoire, incluant la mise en place d’un système de monitorage. L’OGAT 
Habitation demande l’introduction de cibles aux schémas d’aménagement et de 
développement de certaines MRC et agglomérations, dont celle de Montréal, afin 
d’assurer l’atteinte de l’objectif de l’OGAT Habitation, soit « Évaluer les enjeux et 
les besoins en matière d’habitation en vue du développement d’une offre 
résidentielle variée répondant aux besoins des ménages », ainsi qu’un meilleur 
suivi des enjeux en habitation, dans un contexte de pénurie de logements. 
 
Financiarisation du logement  
 
La financiarisation du logement fait référence à la domination croissante des 
acteurs financiers dans le secteur du logement, ce qui transforme la fonction 
première du logement, qui n’est plus un lieu de vie, mais un actif financier et un 
outil pour les profits des investisseurs. Au Canada, le nombre de logements 
locatifs détenus par les sociétés de placement immobilier est passé de 0, en 1996, 
à près de 200 000 en 2023 et, les sociétés financières détiennent de 20 à 30 % du 
parc immobilier locatif du pays. (SCHL, 2022 August, M. 2022. La financiarisation 
du logement au Canada : Un rapport de synthèse pour le bureau du défenseur 
fédéral du logement. Le Bureau du défenseur fédéral du logement, 46 p.)  
 
Logement hors marché 
 
Tous les logements détenus par une entité qui ne vise pas à réaliser de profits : 
OBNL, coopérative, gouvernement, société paramunicipale, institution 
d’enseignement publique ou fiducie d’utilité sociale. On y inclut aussi les propriétés 
qui restent abordables à long terme grâce à un contrôle du prix de revente comme 
les coopératives de propriétaires. » . 
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3. La section intitulée « Autres publications » de la bibliographie du schéma est modifiée 
par l’insertion : 
 

1° après la référence « HYDRO-QUÉBEC. Profil régional des activités d’Hydro-
Québec - 2011, Hydro-Québec, 2012, 114 p. » de la référence suivante : 
 
« Institut de la statistique du Québec. Nombre total de ménages privés projetés, 
scénarios de 2024, MRC du Québec, 2021-2051, décembre 2024. »; 
 

2° après la référence « SMARGIASSI, A., K. BERRADA, I. FORTIER et collab. 
“Traffic intensity, dwelling value and hospital admissions for respiratory disease 
among the elderly in Montreal (Canada) : a case-control study”, Journal of 
Epidemiology and Community Health, no 60, 2006, p. 507-512 » de la référence 
suivante : 
 
« SOCIÉTÉ CANADIENNE D’HYPOTHÈQUE ET DE LOGEMENT. August M., 
« La financiarisation du logement au Canada : Un rapport de synthèse pour le 
bureau du défenseur fédéral du logement », Le Bureau du défenseur fédéral du 
logement, 2022, 46 p. »; 
 

3° après la référence « VESCOVI, L., M. REBETEZ ET F. RONG, « Assessing public 
health risk due to extremely high temperature events : climate and social 
parameters », Climate Research, vol. 30, 2005, p. 71-78 » de la référence 
suivante : 
 
« VILLE DE MONTRÉAL. Diagnostic du marché de l’habitation, Service de 
l’habitation, 2025, 37 p. ». 

 
 
 

________________________ 
 
 
 
SUJET À L’AVIS DE LA MINISTRE DES AFFAIRES MUNICIPALES SUR LA 
CONFORMITÉ AUX ORIENTATIONS GOUVERNEMENTALES 
 
SUJET À L’APPROBATION DE LA COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE 
MONTRÉAL 



 

     

 
Extrait authentique du procès-verbal d’une assemblée du conseil 

d'agglomération 
Assemblée ordinaire du jeudi 28 août 2025 

Séance tenue le 28 août 2025  Résolution: CG25 0533  

 
 
Adoption, avec changements, du règlement intitulé « Règlement modifiant le Schéma 
d'aménagement et de développement de l'agglomération de Montréal (RCG 14-029) » introduisant 
un indicateur stratégique et des cibles afin de répondre à la nouvelle orientation gouvernementale 
en aménagement du territoire en matière d'habitation 
 
Vu l'avis de motion donné du projet de règlement intitulé « Règlement modifiant le Schéma 
d'aménagement et de développement de l'agglomération de Montréal (RCG 14-029) » introduisant un 
indicateur stratégique et des cibles afin de répondre à la nouvelle orientation gouvernementale en 
aménagement du territoire en matière d'habitation, à l'assemblée du conseil d'agglomération du 17 avril 
2025, par sa résolution CG25 0229 et le dépôt du projet de règlement avec le dossier décisionnel lors de 
cette séance; 
 
Vu la résolution CG25 0229 du conseil d'agglomération du 17 avril 2025 adoptant ledit projet de 
règlement; 
 
Attendu qu'une assemblée publique de consultation a été tenue le 26 mai 2025 à la salle des Armoiries 
de l'hôtel de ville de Montréal située au 275, rue Notre-Dame Est, à 13 h 30, et annoncé au préalable par 
un avis public paru le 9 mai 2025, sur ce projet de règlement; 
 
Attendu qu'une copie du règlement et du dossier décisionnel ont été distribués aux membres du conseil 
plus de 72 heures avant la séance; 
 
Attendu que l'objet et le coût de ce règlement sont détaillés au règlement et au dossier décisionnel; 
 
Vu la recommandation du comité exécutif en date du 20 août 2025, par sa résolution CE25 1483; 
 
Il est proposé par M. Alex Norris 

  
appuyé par Mme Émilie Thuillier 

 
Et résolu : 
 
1 - de prendre acte du procès-verbal de l'assemblée publique de consultation tenue par la Commission 

sur le schéma d'aménagement et de développement de Montréal sur le projet de règlement 
P-RCG 14-029-8 modifiant le Schéma; 

 



/2 
CG25 0533 (suite) 

2 - d'adopter, avec changements, le règlement intitulé « Règlement modifiant le Schéma 
d'aménagement et de développement de l'agglomération de Montréal (RCG 14-029) » introduisant 
un indicateur stratégique et des cibles afin de répondre à la nouvelle orientation gouvernementale en 
aménagement du territoire en matière d’habitation. 

 
 
Adopté à l'unanimité. 
 
44.01   1253422003 
/sb 
 
 
Valérie PLANTE Domenico ZAMBITO 
______________________________ ______________________________ 
Mairesse Greffier adjoint 
 
 
 
 
 
______________________________ 
Domenico ZAMBITO 
Greffier adjoint 
 

 
Règlement RCG 14-029-8 

 
Signée le 29 août 2025 

Amelie DESSUREAULT
Domenico Zambito

Amelie DESSUREAULT
Copie certifiée - ETM



City of Westmount 2025 2024 Ville de Westmount
2025 Operating Result 8 months 8 months Résultats de fonctionnement 2025
09.September.25 August 2025 August 2024

REVENUES REVENUS

Tax 109,335,554 105,923,684 Taxes

In lieux 3,978,244 3,577,074 En lieu de taxes

 Transfer Duties 7,833,623 6,317,674 Droits sur les mutations

 Parking Meters & Permits 2,476,303 2,510,461 Parcomètres et permis de stationnement

 Tickets & Fines 1,691,044 1,687,394 Constats et amendes

 Permits & Licenses 725,845 1,156,543 Permis et licences

Interests Revenues 1,269,732 2,097,743 Revenus d'intérêts

 Government Transfers (Grants) 1,566,341 1,331,188 Transferts gouvernementaux (subventions)

Recreational Activities 1,592,015 1,569,098 Activités récréatives

Library & Community Events 92,552 105,202 Bibliothèque et événements communautaires

Interest & Penalties on Taxes 702,635 474,628 Intérêts et pénalités sur arrérages de taxes

Recoverables 262,369 -                   Recouvrables

 Administrative Revenues (Others) 364,703 137,470 Revenus administratifs (autres)

Total Municipal Revenues 131,890,961 126,888,158 Total Revenus municipaux

HYDRO WESTMOUNT HYDRO WESTMOUNT

Gross Revenue 24,198,870 22,812,484 Revenu brut

Operating Cost & PAYG Coût d'opération et PAYG

Remuneration 3,459,020 3,109,794 Rémunération

Operating 1,611,309 1,433,464 Fonctionnement

Debt Service (Principal & Interest) 27,292 26,411 Service de la dette (capital et intéret)

Hydro-Quebec 17,636,700 16,510,758 Hydro-Québec

 PAYG (Electrical distribution only) -                   1,551 PAYG (Distribution électrique seulement)

22,734,321 21,081,977

Hydro Westmount - Net Contribution (Deficit) 1,464,549 1,730,507 Hydro Westmount - Contribution nette (Déficit)

TOTAL REVENUES 133,355,510 128,618,666 TOTAL DES REVENUS
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City of Westmount 2025 2024 Ville de Westmount
2025 Operating Result 8 months 8 months Résultats de fonctionnement 2025
09.September.25 August 2025 August 2024

EXPENDITURES DÉPENSES

LOCAL EXPENDITURES DÉPENSES LOCALES

REMUNERATION 21,698,077 20,758,316 RÉMUNÉRATION

DEPARTMENTAL EXPENSES -  CONTROLLABLE DÉPENSES DÉPARTEMENTALES - CONTRÔLABLES

General Direction & Municipal Council 310,613 293,570 Direction générale et conseil de ville

Projects Office 167,816 31,458 Bureau de projets

Communications 67,880 54,737 Communications

Finance 80,744 102,228 Finances

Human Resources 323,243 197,930 Ressources humaines

Information Technology 928,018 808,101 Technologie de l'information

City Clerk & Legal Services 1,553,267 857,298 Greffe et services juridiques

Library & Community Events 905,044 935,960 Bibliothèque et événements communautaires

Public Security 244,570 209,704 Sécurité publique

Engineering 200,403 94,207 Ingénierie

Public Works 5,960,768 6,120,325 Travaux publics

Sports & Recreation 738,564 708,394 Sports et loisirs

Urban Planning 199,894 117,365 Aménagement urbain

TOTAL DEPARTMENTAL EXPENSES 11,680,823 10,531,278 TOTAL DES DÉPENSES DÉPARTEMENTALES

PAYG MUNICIPAL 1,274,213 1,500,988 PAYG MUNICIPAL

NON DEPARTMENTAL EXPENSES DÉPENSES NON-DÉPARTEMENTALES

Municipal Debt Service - Principal & Interest 1,156,287 1,004,988 Service de la dette - Municipal (capital et intérêt)

Bank Charges & Interest 312,261 256,854 Frais bancaires et intérêts

Provisions & Pension cost (Past Service) 178,421 200,031 Provisions et régime de retraite (service passé)

TOTAL LOCAL EXPENDITURES 36,300,082 34,252,456 TOTAL DES DÉPENSES LOCALES

SURPLUS APPROPRIATION -                   -                   AFFECTATION DE L'EXCÉDENT CUMULÉ

TOTAL EXPENDITURES BEFORE AGGLO & MMC 36,300,082 34,252,456 TOTAL DES DÉPENSES LOCALES AVANT AGGLO ET CMM

SHARES AGGLOMERATION 71,744,195 69,591,118 QUOTES - PARTS AGGLOMÉRATION

MONTREAL METROPOLITAN COMMUNITY 1,075,438 1,054,184 COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE MONTRÉAL

TOTAL EXPENDITURES AFTER APPROPRIATION 109,119,715 104,897,757 TOTAL DES DÉPENSES APRÈS AFFECTATION

NET RESULT 24,235,796 23,720,908 RÉSULTAT NET
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No commande Nom produit Nom fournisseur Mnt. commande En remplacement de Approbateur Date commande
BC031644 COURRIER/TRANSPORTEUR PUROLATOR INC. 897,92  $ ALI-REZA SEDIGHIAN ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-01-08
BC033209 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC MWG APPAREL CORP. 2 976,13  $ ALI-REZA SEDIGHIAN ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-08-28

3 874,05  $ Total ALI-REZA SEDIGHIAN
BC032082 APPEL DE SERVICE R. CORTECANS & FILS INC 37 867,60  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-03-06
BC033040 ATTACHE PRÉFORMÉE 5/16" PTS ELECTRIQUE LTEE 303,53  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-04
BC033048 BOTTES DE SECURITE TERRA  - GRANDEUR 9 EXPERT AU TRAVAIL 1 287,72  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-04
BC033063 EMPTY NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 452,31  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-05
BC033067 BOULONS DE DURIUM HEB50X150 PTS ELECTRIQUE LTEE 1 494,68  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-05
BC033068 LAMPE FLUORESCENT F54T5/50K/8/HO/PS/G5/STD  65498 STANDARD GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 504,46  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-05
BC033069 CARACTERES EN ALUMINIUM 3" (0,1,2,3,4,5,6,7,8,9) MARTECH SIGNALISATION 3 952,27  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033071 VB820 COUVERCLE ANTI CHARRUE 5 1/4''   AQUEDUC ALBERT VIAU ÉGOUTS ET AQUEDUC 452,89  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-06
BC033077 FILTRE BALDWIN PA 4486 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN B40137 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN BD7154 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE A LUBRIFIANT BALDWIN B236 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE A LUBRIFIANT BALDWIN B33 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN PA 10014 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN B7449 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN B7491 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN PF46137 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN B7422 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN  BT8460 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033077 FILTRE BALDWIN B76 ACKLANDS-GRAINGER INC 619,71  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033094 BOTTE DE SECURITE POUR FEMME TAILLE 9 CHAUSSURES BELMONT INC. 144,26  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-07
BC033096 ATTACHE CABLE TY-527MX    14''   GARAGE FORD ELECTRIC SUPPLY LTD 896,81  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033097 NETTOYEUR  P-75 DEGREASER CHEMI-3 403,25  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033098 EPONGES A RECURER SCRUBBING SPONGES 10PK SERVICORP UNE DIVISION D'IMPERIAL DADE CANADA 166,52  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033099 DISQUE DE MEULAGE JET 501521 4-1/2 X 3/64 X 7/8 ZX60HP TYPE 1 J.CARRIER 440,81  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033099 CHIFFON COLORE  PAR BOITE DE 25LV J.CARRIER 440,81  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033100 BATTERIE DE TRUCK   (FORD) BH-31-XT NO SUB VISSABLE MONTMORENCY FORD 1997  INC. 675,82  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033101 SECATEUR 155-0001  FELCO  NO SUB J.CARRIER 286,29  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-08
BC033110 MOULURE EN PLASTIQUE PVC 1/2" PTS ELECTRIQUE LTEE 1 080,20  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-11
BC033117 GROTE REFLECTEURS ADHESIFS RONDS AMBER 40053 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 888,57  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033117 GROTE REFLECTEURS ADHESIFS RONDS AMBER 2PO 41003 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 888,57  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033117 GROTE REFLECTEURS ADHESIFS RONDS ROUGE 40052 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 888,57  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033117 GROTE    73340      BACKUP ALARMS  97DB NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 888,57  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033117 KLEENFLO- SURE SEAL  ADHESIVE SEALANT  NOIR-   STOCK 9003 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 888,57  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033117 GROTE REFLECTEURS ADHESIFS RONDS ROUGE 2PO 41002 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 888,57  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033118 KLEEN-FLO BRAKE AND ELECTRICAL STOCK NO 325 PIECE D AUTO JARRY LTEE 207,18  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033118 PERMATEX #30874 ONE MINUTE GASKET MAKER  NOIR PIECE D AUTO JARRY LTEE 207,18  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-13
BC033125 BOTTE MECANICIEN ROYER 10-8501 TAILLE 11 SECURITE LANDRY 194,31  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-15
BC033128 GANTS SHOWA POUR FILLES SERRES  341 CALIBRE 13   7/MOYEN  NO SUB J.CARRIER 453,46  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-15
BC033128 TORNILLO ANCRAGE A VIS ROBUSTE 3/8`` X 3``    THD37300H NO SUB J.CARRIER 453,46  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-15
BC033129 ENSEIGNE DE SIGNALISATION SIGNAL AVANCÉ D’UNE ZONE SCOLAIRE OU D’UN PASSAGE POUR ÉCOLIERS D-270-1-GMARTECH SIGNALISATION 325,66  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-15
BC033129 ENSEIGNE DE SIGNALISATION LIGNE D'ARRET - DROITE P-60-D MARTECH SIGNALISATION 325,66  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-15
BC033132 PULL PIN POUR HITCH 5/8 AVEC BARRURE DYN66268 NO SUB NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 173,15  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-15
BC033133 CADRE 30 " DE DIAMETRE ET  5 5/8 " DE HAUT #1820ZVH OU SB-30 ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 4 208,08  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-18
BC033134 VB615 EXT ANTI CHARRUE 4 1/4''   BTE VANNE (12'')  AQUEDUC ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 1 348,80  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-18
BC033134 VB620 EXT ANTI CHARRUE 5 1/4''  BTE VANNE (12'')   AQUEDUC ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 1 348,80  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-18
BC033136 BROSSE RECURER  9" TAMPICO J.CARRIER 344,01  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-18
BC033136 SPRAY EN MOUSSE ANTIGUPES WASP BGON MAX PAR ORTHO, 400 G J.CARRIER 344,01  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-18
BC033142 TIRE FOND POINTE VRILLEE 1/4'' X 3'' PTS ELECTRIQUE LTEE 86,23  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-18
BC033148 GANTS DE TRAVAIL EN CUIR LE GROUPE J.S.V. INC. 3 865,09  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-19
BC033149 RUBAN ADHESIF- DUCT TAPE- QUINCAILLERIE NOTRE-DAME INC. 391,40  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-20
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BC033149 TREMCLAD® OIL BASED RUST PAINT AEROSOL SPRAY GLOSS BLACK 27026B512 QUINCAILLERIE NOTRE-DAME INC. 391,40  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-20
BC033153 CLOUS À TOITURE À TÊTE LARGE DUCHESNE BMR MATCO(206)-BMR DETAIL SEC 49,09  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-19
BC033154 KLEEN-FLO-  COMBUSTION CHAMBER KLEEN STOCK NO 822 PIECE D AUTO JARRY LTEE 63,13  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-20
BC033176 CONSERVATEUR D'EAU – 8 OZ POUR DOUCHE OCCULAIRE S-21107 ULINE CANADA 245,91  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-25
BC033184 INVERTED MARKING PAINT - BLUE ULINE CANADA 199,35  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-26
BC033186 FILTRE BALDWIN PT 9394-MPG ACKLANDS-GRAINGER INC 206,56  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-26
BC033186 FILTRE BALDWIN PT 9415-MPG-KIT ACKLANDS-GRAINGER INC 206,56  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-26
BC033187 GANTS DE TRAVAIL - GRIP GLOVES HORIZON - SMALL TENAQUIP LTEE 245,92  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-26
BC033187 GANTS DE TRAVAIL - GRIP GLOVES HORIZON - MEDIUM TENAQUIP LTEE 245,92  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-26
BC033190 TORNILLO ANCRAGE A VIS ROBUSTE 3/8`` X 2-1/2``    THD37212H NO SUB LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 109,06  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-27
BC033196 LINER - CONTENANT 100 EQUIPARC 5 461,32  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-27
BC033198 CONNECTEUR  BURNDY OKLIP 4/0 KVSU-28 FORD ELECTRIC SUPPLY LTD 5 637,23  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-27
BC033198 CONNECTEUR  BURNDY 2/0 KSU26 FORD ELECTRIC SUPPLY LTD 5 637,23  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-27
BC033199 CONNECTEUR  BLACKBURN THO2B500PW GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 5 426,24  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-27
BC033204 EAU EN BOUTEILLES DE 500ML AMARO INC 2 064,25  $ ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-08-28

104 083,82  $ Total ANDREA ESPINOSA PUENTES
BC032155 DDS - CONSULTANTS PROFESSIONNEL - (CB) PIERRE LAPLANTE ET ASSOCIES INC. 9 430,38  $ ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-03-17
BC033143 FORMATION ORANGE TRAFFIC 6 190,25  $ ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-08-18

15 620,63  $ Total ANNIE-CLAUDE CÉRAT
BC032474 PUBLICATIONS THOMSON REUTERS CANADA 2 928,74  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-05-05
BC032493 SERVICES JURIDIQUES PFD (PREVOST FORTIN D'AOUST AVOCATS) 3 301,17  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-05-06
BC033041 SERVICES PROFESSIONNELS VILLE DE COTE SAINT-LUC 5 637,21  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-08-04
BC033049 ASSURANCES BFL CANADA 5 716,32  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-08-04
BC033080 AVIS PUBLICS - REGLEMENTS LE DEVOIR 1 701,63  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-08-07
BC033109 SERVICES JURIDIQUES BELANGER SAUVE AVOCATS 5 748,75  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-08-08
BC033126 SERVICES JURIDIQUES BFL CANADA 494,00  $ ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-08-15

25 527,82  $ Total ARIANNE LEBLOND
BC032452 COURRIER/TRANSPORTEUR MWG APPAREL CORP. 1 859,15  $ CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-04-29
BC032452 VETEMENT  IGNIFUGE MWG APPAREL CORP. 1 859,15  $ CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-04-29
BC033163 EQUIPEMENT DE TRAVAIL ITM INSTRUMENTS INC 436,22  $ CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-08-20
BC033163 COURRIER/TRANSPORTEUR ITM INSTRUMENTS INC 436,22  $ CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-08-20
BC033211 ANALYSE BPC (ASTM D-4059) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 155,22  $ CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-08-29

4 745,96  $ Total CHADI NASSER
BC030673 CONTINGENCE LES CONSULTANTS AKIRI INC 53 411,64  $ CONSEIL HONG YING LI 2024-06-28
BC033065 LOCATION LOCATION CVAC INC 64 101,98  $ CONSEIL HONG YING LI 2025-08-05
BC033072 SERVICES JURIDIQUES BELANGER SAUVE AVOCATS 34 492,49  $ CONSEIL HONG YING LI 2025-08-06
BC033073 SERVICE TRAVAUX PUBLICS ROBERT BOILEAU INC 507 729,60  $ CONSEIL HONG YING LI 2025-08-06
BC033074 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE NORDA STELO 37 033,45  $ CONSEIL HONG YING LI 2025-08-06
BC033075 FRAIS DE SERVICE MONNAIE PARCOMÈTRES PARCOMETRES MACKAY LTEE 129 999,99  $ CONSEIL HONG YING LI 2025-08-06
BC033076 EQUIPEMENT DE TRAVAIL TRAKTO MACHINERIES 113 250,38  $ CONSEIL HONG YING LI 2025-08-06

940 019,53  $ Total CONSEIL
BC032602 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC EQUIPEMENT DE SECURITE UNIVERSEL 1 080,77  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-05-22
BC033046 SERVICES POUR LES LOISIRS SOCIETE DU VIEUX-PORT DE MONTREAL INC (OLD PORT) 2 457,60  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-04
BC033047 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) AQUAM 1 000,24  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-04
BC033057 SERVICES POUR LES LOISIRS SUPER AQUA CLUB 1 379,70  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-05
BC033060 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) LES DISTRIBUTIONS TRO-PLAK INC 1 506,86  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-05
BC033061 SERVICES POUR LES LOISIRS CENTRE D'AMUSEMENT FUNTROPOLIS 1 154,75  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-05
BC033062 SERVICES POUR LES LOISIRS ANIMATION KATAG 1 185,75  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-05
BC033106 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) CARMICHAEL ENGINEERING LTD 10 214,38  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-08
BC033138 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) PARC SAFARI 1 402,69  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-18
BC033139 AUTRES PIECES ET ACCESSOIRES NELCO INC. 87,96  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-18
BC033140 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) LES DISTRIBUTIONS TRO-PLAK INC 564,69  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-18
BC033141 APPEL DE SERVICE TECHNICIEN DE GLACE INC. 3 553,88  $ DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-08-18

25 589,27  $ Total DAVE LAPOINTE
BC033042 ÉVÉNEMENT - CONSULTANT DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 1 379,70  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-04
BC033091 COURRIER/TRANSPORTEUR CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 1 721,13  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-07
BC033091 PIECES INFORMATIQUES CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 1 721,13  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-07
BC033092 PUBLIC PERFORMANCE LICENSE AUDIO CINE FILMS (ACF) INC. 344,93  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-07
BC033112 PIECES INFORMATIQUES VOXEL FACTORY INC. 3 755,30  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-12
BC033112 COURRIER/TRANSPORTEUR VOXEL FACTORY INC. 3 755,30  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-12



BC033155 ÉVÉNEMENT - CONSULTANT DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 459,90  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-19
BC033177 ÉVÉNEMENT - ARTISTES KELLY RUD 500,00  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-25
BC033181 ÉVÉNEMENT - ARTISTES ALEXANDER RAVVIN 900,00  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-26
BC033183 FRAIS D'ADHÉSION ASSOCIATION DES DIFFUSEURS CULTURELS DE L'ILE DE MTL 225,00  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-26
BC033202 PUBLIC PERFORMANCE LICENSE LES FILMS CRITERION 1 667,14  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-27
BC033208 PUBLIC PERFORMANCE LICENSE LES FILMS CRITERION 2 040,81  $ DONNA LACH DONNA LACH 2025-08-28

18 470,34  $ Total DONNA LACH
BC033044 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 926,37  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-04
BC033078 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 2 878,24  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-07
BC033088 SERVICES ÉLECTRIQUES ORANGE TRAFFIC 2 247,76  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-07
BC033103 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS METAL POLE LITE 5 403,82  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-08
BC033115 SERVICES ÉLECTRIQUES ADDENERGIE SOLUTION DE RECHARGE 770,33  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-12
BC033123 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS METAL POLE LITE 2 540,95  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-14
BC033123 COURRIER/TRANSPORTEUR METAL POLE LITE 2 540,95  $ ELIE SOUSSAN ELIE SOUSSAN 2025-08-14

18 308,42  $ Total ELIE SOUSSAN
BC033093 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE 14916298 CANADA INC (JARDIN NOVO) 1 713,13  $ ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-08-07
BC033108 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE OMNITEST NDT 645,38  $ ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-08-08
BC033127 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE CAN-INSPEC 9 773,79  $ ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-08-15

12 132,30  $ Total ELISA GAETANO
BC031698 SERVICES INFORMATIQUE BELL CANADA 41 391,00  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-01-15
BC032157 SERVICES INFORMATIQUE SOLUTIONS CONSORTECH INC. 14 486,85  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-03-17
BC032565 SERVICES INFORMATIQUE U2B TELECOM 172,46  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-05-15
BC033050 ARCHIVES ACCESS CORP 135,53  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-04
BC033082 ARCHIVES ACCESS CORP 135,53  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-07
BC033090 SERVICES INFORMATIQUE CENTRE HI-FI INC. 822,07  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-07
BC033102 ARCHIVES MICROMATT CANADA LTEE 4 196,59  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-08
BC033116 SERVICES INFORMATIQUE A.S.N. INC. 1 846,23  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-12
BC033167 SERVICES INFORMATIQUE PG SOLUTIONS 3 876,96  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-21
BC033182 SERVICES INFORMATIQUE SOLUTIONS DE REPÉRAGE EMILI INC 14 038,45  $ ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-08-26

81 101,67  $ Total ÉRIC MOREAU
BC033145 EQUIPEMENT DE SECURITE CARDIO CHOC 175,82  $ GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-08-18

175,82  $ Total GREGORY MCBAIN
BC033037 MATERIEL SIGNALISATION (CONE, ETC.) TRAFIC INNOVATION** 4 834,70  $ JULIE MANDEVILLE DAVE LAPOINTE 2025-08-01
BC033043 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS TECH SPORT 19 838,94  $ JULIE MANDEVILLE DAVE LAPOINTE 2025-08-04
BC033058 ELECTIONS FOURNITURES HAMSTER 3 449,25  $ JULIE MANDEVILLE DAVE LAPOINTE 2025-08-05
BC033038 SERVICES PROFESSIONNELS BELANGER SAUVE AVOCATS 24 997,86  $ JULIE MANDEVILLE ELISA GAETANO 2025-08-01
BC030673 SERVICES INFORMATIQUE LES CONSULTANTS AKIRI INC 53 411,64  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2024-06-28
BC031698 SERVICES INFORMATIQUE BELL CANADA 41 391,00  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-01-15
BC032082 APPEL DE SERVICE R. CORTECANS & FILS INC 37 867,60  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-03-06
BC033156 ASSOCIATIONS PROFESSIONNELLES ASSOCIATION DES MUNICIPALITES DE BANLIEUE 944,49  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-08-19
BC033165 CLOTURE ET ACCESSOIRES CLOTURES L.S. 17 798,13  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-08-20
BC033166 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE CLIMATISATION MORRISON INC. 36 387,29  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-08-20
BC033178 CONSULTANTS LANGLOIS AVOCATS 557,15  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-08-25
BC033185 CONSULTANTS LANGLOIS AVOCATS 541,83  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-08-26
BC033212 TRAVAUX DE PLANTATION ARBO-DESIGN INC. 38 179,34  $ JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-08-29

280 199,22  $ Total JULIE MANDEVILLE
BC033204 CONSIGNE AMARO INC 2 064,25  $ KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-08-28

2 064,25  $ Total KENNETH CAHILL
BC031825 CD-ROM & DVD (TPS ET TVQ) GROUPE ARCHAMBAULT INC. 2 084,77  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-02-03
BC032474 PUBLICATIONS THOMSON REUTERS CANADA 2 928,74  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-05-05
BC033151 FRAIS D'ANIMATION BARBARA DUCHESNE 1 500,00  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-19
BC033152 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) GUIDES DE VOYAGE ULYSSE 15,70  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-19
BC033162 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) OVERDRIVE, INC. 10 500,00  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-20
BC033171 FRAIS D'ANIMATION MATHIEU RIEL 457,60  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-22
BC033172 ÉVÉNEMENT - ARTISTES RAMEEZ KARIM 2 299,50  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-22
BC033173 FRAIS D'ADHÉSION REVUE LES LIBRAIRES 18,99  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-22
BC033174 FRAIS D'ADHÉSION SODEP 40,24  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-22
BC033193 JOURNAUX & REVUE I.N.D.MONTREAL 3 726,74  $ Lauren MacLean DONNA LACH 2025-08-27
BC031825 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) GROUPE ARCHAMBAULT INC. 2 084,77  $ Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-02-03
BC033039 PIECES INFORMATIQUES CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 424,20  $ Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-08-04



BC033039 COURRIER/TRANSPORTEUR CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 424,20  $ Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-08-04
BC033079 FRAIS D'ADHÉSION AXIELL ALM CANADA INC. 3 795,52  $ Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-08-07
BC033111 PIECES POUR MACHINE A MACARON MACARON INC 69,63  $ Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-08-11

30 370,60  $ Total Lauren MacLean
BC033164 IMPRESSION GENERALE COPIE 2000 482,50  $ MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-08-20

482,50  $ Total MUGISHA RUTISHISHA
BC032474 PUBLICATIONS THOMSON REUTERS CANADA 2 928,74  $ PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-05-05
BC032493 SERVICES JURIDIQUES PFD (PREVOST FORTIN D'AOUST AVOCATS) 3 301,17  $ PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-05-06

6 229,91  $ Total PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU
BC031853 CEA - ASCENSEURS PUBLIC - (SI) 6056903 CANADA INC (ASCENSEURS AVANT-GARDE) 29 223,40  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-02-07
BC032082 APPEL DE SERVICE R. CORTECANS & FILS INC 37 867,60  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-03-06
BC033045 SERVICES POUR LES LOISIRS R. CORTECANS & FILS INC 742,74  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-04
BC033054 DDS - MATÉRIELS - (CB) NEDCO,DIV DE REXEL CDA ELECT.INC 131,02  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-05
BC033105 REPARATION ET ENTRETIEN PELLETIER HORLOGER 2 690,41  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-08
BC033107 DDS - MATÉRIELS - (CB) LOCATION CVAC INC 722,04  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-08
BC033119 APPEL DE SERVICE VIPOND INC. 755,39  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-13
BC033120 PIECES ET ACCESSOIRES PETRO HITECH CONSTRUCTION (DIVISION DE ERCD INDUSTRIES INC.) 3 106,99  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-13
BC033137 DDS - MATÉRIELS - (CB) LOCATION D`OUTIL GAMMA** 448,40  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-18
BC033157 DDS - MATÉRIELS - (CB) ULINE CANADA 166,54  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-19
BC033157 COURRIER/TRANSPORTEUR ULINE CANADA 166,54  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-19
BC033160 DDS - MATÉRIELS - (CB) BMR MATCO(206)-BMR DETAIL SEC 25,33  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-20
BC033168 DDS - MATÉRIELS - (CB) J.CARRIER 2 118,02  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-21
BC033169 DDS - MATÉRIELS - (CB) LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 205,57  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-21
BC033170 DDS - NETTOYAGES DE TOIT - (SB) NORMAN & COLLIE INC. 1 292,32  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-22
BC033175 AUTRES PIECES ET ACCESSOIRES VORTEX AQUATIC STRUCTURES INTERNATIONAL INC. 257,77  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-25
BC033176 COURRIER/TRANSPORTEUR ULINE CANADA 245,91  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-25
BC033184 COURRIER/TRANSPORTEUR ULINE CANADA 199,35  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-26
BC033192 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) NOX ENERGIE INC 1 313,39  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-27
BC033195 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) CARRELAGE CASCO INC. 5 857,98  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-27
BC033197 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) GENERATRICE DRUMMOND, (WAJAX) 900,12  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-27
BC033200 COURRIER/TRANSPORTEUR LANGEVIN & FOREST** 2 358,83  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-27
BC033200 DDS - MATÉRIELS - (CB) LANGEVIN & FOREST** 2 358,83  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-27
BC033201 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) ROBERT CAUCCI, PAYSAGISTE 4 116,11  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-27
BC033206 DDS - MATÉRIELS - (CB) MULTIPROJETS AC INC 4 369,05  $ PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-08-28

101 639,65  $ Total PIERRE CHAGNON
BC032452 VETEMENT  IGNIFUGE MWG APPAREL CORP. 1 859,15  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-04-29
BC032602 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC EQUIPEMENT DE SECURITE UNIVERSEL 1 080,77  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-05-22
BC033036 ELAGAGE D'ENTRETIEN ELAGO BDC INC. 5 748,75  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-01
BC033056 EQUIPEMENT DE TRAVAIL LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 2 920,83  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-05
BC033070 GAZ ET CYLINDRES ACKLANDS-GRAINGER INC 978,86  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-06
BC033083 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS J.CARRIER 1 054,90  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-07
BC033083 EQUIPEMENT DE TRAVAIL J.CARRIER 1 054,90  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-07
BC033084 EQUIPEMENT DE TRAVAIL GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 870,75  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-07
BC033085 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 1 316,63  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-07
BC033085 EQUIPEMENT DE TRAVAIL LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 1 316,63  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-07
BC033113 POTEAUX ÉLECTRIQUES LAURIN, LAURIN (1991) INC. 4 024,13  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-12
BC033122 REPARATION ET ENTRETIEN PTS ELECTRIQUE LTEE 4 127,59  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-14
BC033144 SERVICES PROFESSIONNELS CANADIAN PACIFIC RAILWAY 3 943,65  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-18
BC033147 SERVICE D'ARBRES ELAGO BDC INC. 7 358,40  $ ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-08-18

37 655,94  $ Total ROBERT RADU
BC033051 REPARATION ET ENTRETIEN G.M. DE LASALLE 4 287,71  $ ROBERT TALARICO Mike Panichella 2025-08-05
BC033053 PIECES AUTOMOBILES TOROMONT CAT 907,48  $ ROBERT TALARICO Mike Panichella 2025-08-05
BC033055 PIECES AUTOMOBILES CAMIONS ISUZU MONTREAL OUEST 2015 1 900,68  $ ROBERT TALARICO Mike Panichella 2025-08-05
BC033086 PIECES AUTOMOBILES TMS TRUCKMASTERS LTD, 6 329,87  $ ROBERT TALARICO Mike Panichella 2025-08-07
BC033104 REPARATION ET ENTRETIEN GORDONS PNEUS MECANIQUE 1 407,11  $ ROBERT TALARICO Mike Panichella 2025-08-08
BC031910 PIECES AUTOMOBILES G.M. DE LASALLE 12 647,25  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-02-13
BC032784 PIECES AUTOMOBILES LES PRODUITS TURF CARE CANADA LIMITEE 2 544,73  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-06-18
BC033097 COURRIER/TRANSPORTEUR CHEMI-3 403,25  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-08
BC033098 COURRIER/TRANSPORTEUR SERVICORP UNE DIVISION D'IMPERIAL DADE CANADA 166,52  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-08
BC033146 REPARATION ET ENTRETIEN NORS LAVAL 6 706,09  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-18



BC033150 PIECES AUTOMOBILES CAMIONS ISUZU MONTREAL OUEST 2015 1 492,53  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-19
BC033158 COURRIER/TRANSPORTEUR E-ZONE - MONTRÉAL 98,88  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-19
BC033158 PNEUS AUTOMOBILES, CAMIONNETTES & PETIT VEH E-ZONE - MONTRÉAL 98,88  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-19
BC033179 REPARATION ET ENTRETIEN VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 527,74  $ ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-08-25

39 518,72  $ Total ROBERT TALARICO
BC033052 COURRIER/TRANSPORTEUR MATERIAUX PONT MASSON INC 16 596,64  $ SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-08-05
BC033052 EQUIPEMENT DE TRAVAIL MATERIAUX PONT MASSON INC 16 596,64  $ SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-08-05
BC033180 TIMBRES QUADIENT (ANCIENNEMENT NEOPOST) 17 246,25  $ SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-08-26

50 439,53  $ Total SALAH BOUZIANE
BC033059 ÉTUDE ET ANALYSE AXXONLAB 5 329,09  $ SHAWN ALOYSIUS SHAWN ALOYSIUS 2025-08-05

5 329,09  $ Total SHAWN ALOYSIUS
BC031853 CEA - ASCENSEURS PUBLIC - (SI) 6056903 CANADA INC (ASCENSEURS AVANT-GARDE) 29 223,40  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-02-07
BC031910 PIECES AUTOMOBILES G.M. DE LASALLE 12 647,25  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-02-13
BC032602 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC EQUIPEMENT DE SECURITE UNIVERSEL 1 080,77  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-05-22
BC033064 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS TRAME-VERTE 574,88  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-05
BC033066 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS PAYSAGISTE S. CAVALLARO 7 415,89  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-05
BC033081 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) VITRERIE A&A VITRES ET MIROIRS INC 9 951,09  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-07
BC033089 MATERIEL, EQUIP. ET COMPOSANTE, PIECES MAADCO PAINT INC. 183,27  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-07
BC033095 PIECES AUTOMOBILES EQUIPEMENT SMS 10 236,02  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-08
BC033101 COURRIER/TRANSPORTEUR J.CARRIER 286,29  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-08
BC033114 COMPOSTEURS GROUPE NOVATERRA INC 7 928,68  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-12
BC033121 BAC (POUR ORDURES, RECYCLAGE OU COMPOST) ULINE CANADA 1 550,08  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-14
BC033124 REPARATION ET ENTRETIEN EASTERN TRANSMISSION NC 4 207,75  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-14
BC033135 BAC (POUR ORDURES, RECYCLAGE OU COMPOST) NI CORPORATION 4 988,46  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-18
BC033135 COURRIER/TRANSPORTEUR NI CORPORATION 4 988,46  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-18
BC033159 LOCATION AUTOBUS IDEAL 459,90  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-19
BC033161 SERVICE D'ARBRES ARBO-DESIGN INC. 6 792,15  $ TITOUAN PERRIOLLAT PATRICIA RACETTE 2025-08-20
BC031853 CEA - ASCENSEURS PUBLIC - (SI) 6056903 CANADA INC (ASCENSEURS AVANT-GARDE) 29 223,40  $ TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-02-07
BC032668 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) EMARD COUVRE-PLANCHERS INC. 7 947,24  $ TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-06-03
BC033016 REPARATION ET ENTRETIEN UNIROPE - SLINGMAX 7 144,22  $ TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-28
BC033196 COURRIER/TRANSPORTEUR EQUIPARC 5 461,32  $ TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-08-27

152 290,52  $ Total TITOUAN PERRIOLLAT

1 955 869,56  $ Total général
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21071                                                                                           No journal: JMUT000034
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002313     2025-08-05  5MU000199   9538-79-4436-6-000-0000    6,443,388     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29502680         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16652                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :     121,859.64

Total:     170,312.64
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
96                                                              MICHAUD, GABRIEL
SUMMIT, CRESCENT

96  SUMMIT CRESCENT
WESTMOUNT, QC, H3Y 1L7

29-25F002328     2025-08-05  5MU000200   9638-71-6656-2-000-0000    2,650,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29520065         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16664                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :       8,058.00

Total:      56,511.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
482                                                             BENNETT, JULIANA
STRATHCONA, AVENUE                                              HILL, JAFFRAY

482 AV STRATHCONA
WESTMOUNT, QC, H3Y 2X1

29-25F002325     2025-08-05  5MU000201   9738-15-6287-1-000-0000    1,749,816     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29520908         2025-09-05                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
16659                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
475                                                             NOVOTNY, ANNE-MARIE  ET AL.
ARGYLE, AVENUE                                                  SUCCESSION DE EVA LOUISE WATZKA

523 AV CLAREMONT
WESTMOUNT, QC, H3Y 2N6

29-25F002322     2025-08-05  5MU000202   9738-16-7020-3-000-0000    2,396,196     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29506916         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16654                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :         443.88

Total:      48,896.88
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
38                                                              SIFUENTES, PATRICIA
ANWOTH, CHEMIN                                                  GARFINKLE, MORLEY

38  ANWOTH ROAD
WESTMOUNT, QC, H3Y 2E7
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par numero de facture
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No du lot:    21071                                                                                           No journal: JMUT000034
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002324     2025-08-05  5MU000203   9738-50-0370-8-000-0000    2,110,536     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29516503         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16657                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      21,978.40

Total:      41,681.40
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
255                                                             LAXER, JOSHUA
METCALFE, AVENUE                                                LAZARE, HANNAH

255 AV METCALFE
WESTMOUNT, QC, H3Z 2H6

29-25F002327     2025-08-05  5MU000204   9738-60-5958-4-001-0023      800,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29520447         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16662                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :       3,686.00
Total:      11,075.00

Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4410                                                            ABOU ZEID, ELIAS
STE-CATHERINE OUEST                                             IBRAHIM MANSOUR, RINDALA

4410 RUE SAINTE-CATHERINE O 5E
WESTMOUNT, QC, H3Z 1R2

29-25F002326     2025-08-05  5MU000205   9738-65-5563-1-000-0000    2,303,532     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29521234         2025-09-05                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
1848                                                                                        Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
353                                                             GRESKO-WERBITT, MARGARET
OLIVIER, AVENUE

353 AV OLIVIER
WESTMOUNT, QC, H3Z 2C8

29-25F002314     2025-08-05  5MU000206   9738-73-8660-6-001-0005      948,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29501286         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16653                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :       6,646.00
Total:      14,035.00

Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
227, #1                                                         YAGOD, MIA
CLARKE, AVENUE

227 AV CLARKE  1
WESTMOUNT, QC, H3Z 2E3
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No du lot:    21071                                                                                           No journal: JMUT000034
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002312     2025-08-05  5MU000207   9838-02-9586-9-000-0000    1,339,200     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29501502         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16650                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :       2,695.00

Total:      22,398.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
61                                                              ZHAO, PENGFEI
COLUMBIA, AVENUE                                                WANG, GUO-JUN

61 AV COLUMBIA
WESTMOUNT, QC, H3Z 2C4

29-25F002323     2025-08-05  5MU000208   9838-22-9751-7-000-0000    1,188,432     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29514948         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16656                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      11,454.64
Total:      18,843.64

Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
3243 @ 3247                                                     9494-2422 QUEBEC INC.,
ST-ANTOINE OUEST

294 RUE DU SQUARE-SAINT-LOUIS  200
MONTREAL, QC, H2X 1A4

--------------
Nombre de factures:   10                  Montant total droit mutation:       384,153.56

===============
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par numero de facture
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Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    21071                                                                                           No journal: JMUT000034
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000           384,153.56
---------------

Total:         384,153.56
===============
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Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    21071                                                                                           No journal: JMUT000034
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                            384,153.56
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                    384,153.56

--------------     --------------
384,153.56         384,153.56

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    6
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    21071                                                                                           No journal: JMUT000034
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 21071
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 10 ***
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21075                                                                                           No journal: JMUT000035
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002321     2025-08-05  5MU000209   9738-96-9490-8-001-0336    3,727,620     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29501464         2025-09-05                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16278                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      40,386.60

Total:      88,839.60
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
1, #1804                                                        AVRITH, SEYMOUR
WOOD, AVENUE                                                    AVRITH ROBINSON, JOYCE

SUCC. PHILIP AVRITH- A/S FIDUCIE BMO
1250 BOUL RENE-LEVESQUE O 4600
MONTREAL, QC, H3B 4W8

--------------
Nombre de factures:    1                  Montant total droit mutation:        88,839.60

===============
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aatx4200-00019                                                                                                           11:52:46

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    2
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    21075                                                                                           No journal: JMUT000035
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000            88,839.60
---------------

Total:          88,839.60
===============



Preproduction                                                                                                       Le 2025-08-05
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    3
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    21075                                                                                           No journal: JMUT000035
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                             88,839.60
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                     88,839.60

--------------     --------------
88,839.60          88,839.60

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    4
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21075                                                                                           No journal: JMUT000035
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 21075
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 1 ***



Preproduction 
aatx4200-00019 

Le 2025-08-12 
10:34:42 

J!).;R"jA.. �;;:on DE '1UTATlOt� 

p.ar r'll'lero de facture

Page: 1 

No du lot· 21095 
Annee fisca e: 2025 

No journal: JMUT000036 
Mais effectif· 8 

No reference 
No enreg,st 
No client 

--- Date --­
facturation/ 
echeance(sl No facture No matr,cule 

29-25F002331
29529400
11796

2025-08-12 5MU000210 9637-73-3892-4-000-0000 
2025-09-12 

Adresse de la propriete 

321 
CLAREMONT. AVENUE 

Base impos. %app'. mu,. 
Supplet,f Exoneration 3ro,t sur mutation 

1.667.520 1.00000 61,500 et mains . 
OU[ SUPPLETIF Excedent de 61,500 : 

307.800 : 
Total: 

Excedent de 

Propr1etaire(sl / Adresse prop 

29-25F002329
29523542
16666

2025-08-12 5MU000211 9638-27 0919-2-000-0000 2.807.136 l 00000 61,500 et mains 
2025-09 12 NON Excedent de 61.500 

Adresse Oe la propriete 

66 
SUNNYSIDE. AVENUE 

29-25F002336
29545829
16669

2025-08-12 5MU000212 9738-51-9083-6-000-0000 
2025-09-12 

Adresse de la propr,ete 

244 
REDFERN. AVENUE 

29-25F002335
29545661
16668

2025-08-12 5MU000213 9738-69-5774-6-000-0000 
2025-09-12 

Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 
Excedent de 2.381.400 

Tota 1 
Proprietaire(sl / Adresse prop. 

1.589, 544 
NON 

1.00000 61.500 et mains 
Excedent de 61.500 
Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231.400 

Tota' 
Proprietaire·s, I Adresse prop 

1. 772,064
NON 

1.00000 61.500 et mains 
Excedent de 61.500 
Excedent de 307.800 
Excedent de 615.700 
Excedent de 1.231,400 

Total 

0.00 
0 00 
0 00 

200 00 

307.50 
2.463.00 
4.618 50 

12.314 00 
28 .750 00 
12,772.08 
61. 225. 08 

307,50 
2,463.00 
4,618 50 

12.314.00 
8.953.60 

28.656.60 

307 50 
2.463.00 
4.618 50 

12.314.00 
13.516 60 
33.219.60 



Preproduction 
aatx4200-00019 

No du lot: 21095 
Annee fiscale: 2025 

No reference 
No enregist. 
No client 

--- Date 
facturat ion/ 
echeance(s) No facture 

JOURNAL DROIT DE MUTATION 

par numero de facture 

No matricule 
Base irnpos. %appl. mut. 
Supp let if Exoneration 

29-25F002330
29528665
16667

2025-08-12 5MU000214 9738-96-9490-8-001-0102 
2025-09-12 

2. 751. 732
NON 

1.00000 

Le 2025-08-12 
10·34:42 

Page: 2 

No journal: JMUT000036 
Mois effectif 8 

Droit sur mutation 

61.500 et mains 307.50 
2,463.00 
4.618.50 

12.314.00 
28,750.00 
11.109. 96 
59,562.96 

Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 
Excedent de 

61. 500
307.800 
615.700 

1. 231.400 
2.381.400 

Total: 
Adresse de la propriete 

1. #1501
WOOD. AVENUE

Nombre de factures: 5 

Proprietaire(s) / Adresse prop. 

Montant total droit mutation. 182.864.24 









Preproduction                                                                                                       Le 2025-08-18
aatx4200-00019                                                                                                           09:13:25

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002347     2025-08-18  5MU000215   9538-75-4693-0-000-0000    1,940,976     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29577199         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16687                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      17,739.40

Total:      37,442.40
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
764                                                             ZERBINO, RICCARDO
UPPER LANSDOWNE, AVENUE                                         DIMOPOULOS, GEORGIA

275 RUE ETIENNE-LAVOIE  405
LAVAL, QC, H7X 0F4

29-25F002348     2025-08-18  5MU000216   9538-97-1892-5-000-0000    3,593,484     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29579473         2025-09-18                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
16689                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
66                                                              GREENBERG, ERNEST PHILIP
SUMMIT, CRESCENT

66  SUMMIT CRESCENT
WESTMOUNT, QC, H3Y 1L6

29-25F002341     2025-08-18  5MU000217   9637-58-1542-8-000-0000    2,027,052     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29557287         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16677                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      19,891.30

Total:      39,594.30
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
499                                                             BOUCHARD, PATRICK
VICTORIA, AVENUE

499 AV VICTORIA
WESTMOUNT, QC, H3Y 2R3

29-25F002349     2025-08-18  5MU000218   9637-85-1019-0-000-0000    2,250,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29579572         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16690                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      25,465.00

Total:      45,168.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
44                                                              DE TALHOUET, ALEXIS
SOMERVILLE, AVENUE

44 AV SOMERVILLE
WESTMOUNT, QC, H3Z 1J2



Preproduction                                                                                                       Le 2025-08-18
aatx4200-00019                                                                                                           09:13:25

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    2
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002346     2025-08-18  5MU000219   9638-80-8737-9-000-0000    2,033,316     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29578257         2025-09-18                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
16685                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
37 @ 39                                                         ANKE HILTEBRANDT, URSULA RUTH
ARLINGTON, AVENUE                                               HILTEBRANDT, GODFREY

39 AV ARLINGTON
WESTMOUNT, QC, H3Y 2W5

29-25F002343     2025-08-18  5MU000220   9638-93-1735-3-000-0000   12,500,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29561023         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16680                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :     303,558.00

Total:     352,011.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
8                                                               DI GIOVANNI, CRISTINA
FORDEN, AVENUE

8 AV FORDEN
WESTMOUNT, QC, H3Y 2Y7

29-25F002345     2025-08-18  5MU000221   9738-16-0157-0-000-0000    2,862,432     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29569022         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16683                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      14,430.96

Total:      62,883.96
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
21                                                              MICHAUD, VINCENT
THORNHILL, AVENUE                                               GARANT-SAINE, VIBIKA

21 AV THORNHILL
WESTMOUNT, QC, H3Y 2E1

29-25F002340     2025-08-18  5MU000222   9738-68-2935-8-000-0000    1,855,872     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29556954         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16675                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      15,611.80

Total:      35,314.80
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
428                                                             DESMARAIS PATTERSON, BRANDON
WOOD, AVENUE                                                    GARNEAU MORIN, LAURENCE

428 AV WOOD
WESTMOUNT, QC, H3Y 3J2
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    3
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002342     2025-08-18  5MU000223   9738-68-6513-9-000-0000    2,485,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29559226         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16678                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :       3,108.00

Total:      51,561.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
416                                                             HATEGAN, INGRID
WOOD, AVENUE                                                    BEYENE, HIYAB

416 AV WOOD
WESTMOUNT, QC, H3Y 3J2

29-25F002338     2025-08-18  5MU000224   9738-68-6586-5-000-0000    1,825,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29550383         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16671                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      14,840.00

Total:      34,543.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
41                                                              RICCIARDI, PASQUALE
BARAT, CHEMIN                                                   LABBIENTO, LOREDANA

41  BARAT ROAD
WESTMOUNT, QC, H3Y 2H3

29-25F002350     2025-08-18  5MU000225   9738-74-7277-8-001-0003      907,092     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29581604         2025-09-18                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
16691                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
267, #103                                                       TOLEDANO, DORITH  ET AL.
OLIVIER, AVENUE                                                 SUCCESSION DE AHOUVA BENDAVID

16 RUE STRATFORD  103
HAMPSTEAD, QC, H3X 3C4

29-25F002344     2025-08-18  5MU000226   9838-15-5938-8-000-0000    2,752,812     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29564854         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16681                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      11,142.36

Total:      59,595.36
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4100                                                            ANTONECCHIA, JOHN
DORCHESTER OUEST, BOULEVARD                                     NOUVET, NATHALIE

4100 BOUL DORCHESTER O
WESTMOUNT, QC, H3Z 1V1
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002339     2025-08-18  5MU000227   9838-24-2834-4-000-0000    1,800,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29550614         2025-09-18                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16673                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      14,215.00

Total:      33,918.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
35                                                              DEANE, EMILY CATHERINE
PROSPECT                                                        VELASQUEZ FRANCO, JORGE ANDRES

35 RUE PROSPECT
WESTMOUNT, QC, H3A 1W5

--------------
Nombre de factures:   13                  Montant total droit mutation:       752,631.82

===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000           752,631.82
---------------

Total:         752,631.82
===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                            752,631.82
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                    752,631.82

--------------     --------------
752,631.82         752,631.82

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    21108                                                                                           No journal: JMUT000037
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  8

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 21108
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 13 ***



















REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-08-07 S29597 Transphere 10199 ABB ELECTRIFICATION CANADA INC 8 240,95

_

2025-08-07 S29656 Transphere 11813 ABELL PEST CONTROL INC. 1 638,39

_

2025-08-07 S29665 Transphere 12579 ACCESS CORP 135,53

_

2025-08-21 S29768 Transphere 12579 ACCESS CORP 135,53

_

2025-08-07 S29628 Transphere 10544 ACKLANDS-GRAINGER INC 695,84

_

2025-08-21 S29735 Transphere 10544 ACKLANDS-GRAINGER INC 1 095,79

_

2025-08-07 S29642 Transphere 11138 AGENCE AURA 5 151,71

_

2025-08-21 S29785 Transphere 13618 AIGUISAGE M.R. 55,19

_

2025-08-07 S29585 Transphere 10097 AMARO INC 1 908,78

_

2025-08-07 S29576 Transphere 14380 ANDREA ESPINOSA PUENTES 543,26

_

2025-08-21 S29778 Transphere 13149 ANIMATION KATAG 1 185,75

_

2025-08-21 S29752 Transphere 11163 AQUAM 520,78

_

2025-08-21 S29700 Transphere 10025 ARBO-DESIGN INC. 24 804,71

_

2025-08-07 S29670 Transphere 12957 ARTELIA CANADA INC.. 77 174,84

_

2025-08-21 S29786 Transphere 13633 A.S.N. INC. 3 644,70

_

2025-08-21 S29773 Transphere 12923 ASTUS 1 616,55

_

2025-08-07 S29695 Transphere 14294 ATS+ EXPERTS-CONSEILS 5 806,24

_

2025-08-21 S29758 Transphere 11521 AUDIO CINE FILMS (ACF) INC. 344,93

_

2025-08-07 S29657 Transphere 12116 AVIZO EXPERTS-CONSEILS 4 001,13

_

2025-08-21 S29761 Transphere 11806 AXIA SERVICES 1 142,85

_

2025-08-21 S29784 Transphere 13457 AXIELL ALM CANADA INC. 3 795,52

_

2025-08-07 S29698 Transphere 14345 AXXONLAB 326,17

_

2025-08-21 S29805 Transphere 14345 AXXONLAB 914,06

_

2025-08-07 S29582 Transphere 10057 BELANGER SAUVE AVOCATS 26 892,69

_

2025-08-21 S29702 Transphere 10057 BELANGER SAUVE AVOCATS 35 790,79

_

2025-08-21 S29777 Transphere 13046 BENEVA (PAR LA CAPITALE) 123 904,74

_

2025-08-21 S29794 Transphere 13817 BENOIT JALBERT INC. 3 449,25

_

2025-08-21 S29751 Transphere 11145 BETONS LONGUEUIL 5 409,57

_
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2025-08-07 S29615 Transphere 10367 BFL CANADA 5 716,32

_

2025-08-21 S29722 Transphere 10367 BFL CANADA 494,00

_

2025-08-07 S29645 Transphere 11183 BIBLIO   RPL   LTEE 642,41

_

2025-08-21 S29703 Transphere 10068 BLANCHARD LITHO INC** 1 265,32

_

2025-08-07 S29683 Transphere 13615 BOUTHILLETTE PARIZEAU INC. 2 874,38

_

2025-08-07 S29669 Transphere 12882 BRITTANY WILLIAMS 175,00

_

2025-08-21 S29754 Transphere 11316 CAMIONS ISUZU MONTREAL OUEST 2015 2 688,56

_

2025-08-07 S29573 Transphere 12874 CHARBEL ASSAF 26,25

_

2025-08-07 S29593 Transphere 10122 CHAUSSURES BELMONT INC. 144,26

_

2025-08-07 S29627 Transphere 10536 CHEVROLET BUICK GMC DE LASALLE 1 751,85

_

2025-08-21 S29734 Transphere 10536 CHEVROLET BUICK GMC DE LASALLE 2 612,95

_

2025-08-07 S29619 Transphere 10422 CIMCO REFRIGERATION 1 020,97

_

2025-08-21 S29725 Transphere 10422 CIMCO REFRIGERATION 2 040,81

_

2025-08-21 S29769 Transphere 12629 CITE ENSEIGNES GRAPHIQUES INC. 226,96

_

2025-08-07 S29575 Transphere 14379 CLAIRE PIENAAR 247,98

_

2025-08-07 S29594 Transphere 10126 CMG COMMUNICATIONS INC. 580,51

_

2025-08-07 S29637 Transphere 10767 COMBEQ 436,91

_

2025-08-21 S29706 Transphere 10141 CONSTRUCTION DJL INC 11 246,58

_

2025-08-21 S29781 Transphere 13381 CONTROLE ANIMALIER VAUDREUIL SOULANGES 718,59

_

2025-08-07 S29595 Transphere 10148 COPIE 2000 471,86

_

2025-08-21 S29707 Transphere 10148 COPIE 2000 4 796,75

_

2025-08-07 S29596 Transphere 10157 CREUSAGE RL 5 763,69

_

2025-08-21 S29709 Transphere 10157 CREUSAGE RL 4 078,13

_

2025-08-07 S29672 Transphere 13006 CUBEX LIMITED** 16 145,43

_

2025-08-21 S29775 Transphere 13006 CUBEX LIMITED** 1 689,47

_

2025-08-07 S29584 Transphere 10089 C.V.S. MIDWEST TAPE LLC 199,92

_

2025-08-21 S29704 Transphere 10089 C.V.S. MIDWEST TAPE LLC 795,23

_

2025-08-07 S29572 Transphere 11818 DANIEL MIGUEZ DE LUCA 149,74

_
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2025-08-07 S29638 Transphere 10965 DECALCOMANIE ALKO INC. 252,95

_

2025-08-07 S29697 Transphere 14332 DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 459,90

_

2025-08-21 S29804 Transphere 14332 DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 1 379,70

_

2025-08-07 S29671 Transphere 12996 DERICHEBOURG CANADA ENVIRONMENT INC. 88 760,50

_

2025-08-07 S29621 Transphere 10436 DPOC QUADIENT CANADA LTD. 305,78

_

2025-08-07 S29589 Transphere 10103 EBSCO CANADA LTEE 2 458,55

_

2025-08-07 S29666 Transphere 12606 ÉCHAFFAUDS PLUS** 214,27

_

2025-08-07 S29578 Transphere 14386 EDWIN ANDRES QUINTERO MARTINEZ 52,31

_

2025-08-07 S29674 Transphere 13155 ELECTRIMAT 157,01

_

2025-08-21 S29779 Transphere 13155 ELECTRIMAT 5 313,30

_

2025-08-07 S29602 Transphere 10247 ENERGIR, S.E.C. 13 848,40

_

2025-08-21 S29716 Transphere 10247 ENERGIR, S.E.C. 42,98

_

2025-08-07 S29689 Transphere 14046 ENTERPRISE RENT-A-CAR 1 460,76

_

2025-08-21 S29798 Transphere 14046 ENTERPRISE RENT-A-CAR 1 460,76

_

2025-08-07 S29681 Transphere 13513 ENUF CANADA 5 748,75

_

2025-08-07 S29693 Transphere 14132 ENVIROSERVICES 2 749,65

_

2025-08-21 S29711 Transphere 10211 EQUIFAX CANADA INC. 143,72

_

2025-08-21 S29713 Transphere 10216 EQUIPEMENT DE SECURITE UNIVERSEL 411,61

_

2025-08-07 S29598 Transphere 10213 EQUIPEMENT SMS 9 006,96

_

2025-08-21 S29712 Transphere 10213 EQUIPEMENT SMS 10 166,06

_

2025-08-07 S29599 Transphere 10215 EQUIPEMENTS PLANNORD LTEE 374,03

_

2025-08-07 S29682 Transphere 13556 EVE CATHERINE CHAMPOUX 1 000,00

_

2025-08-07 S29600 Transphere 10220 EXPRESS MAG 395,33

_

2025-08-21 S29714 Transphere 10220 EXPRESS MAG 1 209,80

_

2025-08-21 S29783 Transphere 13455 FASKEN MARTINEAU DUMOULIN S.E.N.C.R.L. 10 984,10

_

2025-08-07 S29688 Transphere 13920 FONDS DE LA CYBERSECURITE ET DU NUMERIQUE 7 906,18

_

2025-08-07 S29690 Transphere 14054 F.P TRANSPORT (9173-6298 QUÉBEC INC.) 6 800,78

_

2025-08-07 S29574 Transphere 13990 FREDERIC NEAULT 106,12

_
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2025-08-21 S29715 Transphere 10235 FSMA 27 452,24

_

2025-08-07 S29679 Transphere 13424 GENINOVATION (9152-4629 QUEBEC INC.) 21 094,44

_

2025-08-07 S29609 Transphere 10345 GLOBOCAM MONTREAL INC 357,79

_

2025-08-07 S29650 Transphere 11553 GORL'EAU INC. 431,16

_

2025-08-07 S29634 Transphere 10694 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 185,43

_

2025-08-21 S29744 Transphere 10694 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 939,29

_

2025-08-21 S29759 Transphere 11568 GROUPE ARCHAMBAULT INC. 40,23

_

2025-08-21 S29803 Transphere 14274 GROUPE CONSEIL GENISECURE INC. 2 494,96

_

2025-08-21 S29802 Transphere 14172 GROUPE CT INC. 3 011,11

_

2025-08-21 S29771 Transphere 12730 GROUPE SANTÉ PHYSIMED 684,10

_

2025-08-07 S29580 Transphere 10007 GUARD-X INC 722,85

_

2025-08-21 S29699 Transphere 10007 GUARD-X INC 172,67

_

2025-08-07 S29652 Transphere 11592 HAMSTER 465,01

_

2025-08-21 S29760 Transphere 11592 HAMSTER 1 498,71

_

2025-08-21 S29807 Transphere 14148 HAN-SU LEGENDRE 34,49

_

2025-08-07 S29653 Transphere 11630 ICO TECHNOLOGIES 14 494,40

_

2025-08-21 S29762 Transphere 11837 IMK IRVING MITCHELL KALICHMAN 8 428,24

_

2025-08-07 S29635 Transphere 10695 INFRAROUGE KELVIN 558,77

_

2025-08-21 S29780 Transphere 13321 IRRIGATION EAUTECH 2 644,43

_

2025-08-07 S29662 Transphere 12400 J. A. LARUE INC. 11 833,69

_

2025-08-07 S29625 Transphere 10515 J.CARRIER INDUSTRIEL SUPPLY 2 475,54

_

2025-08-21 S29731 Transphere 10515 J.CARRIER INDUSTRIEL SUPPLY 2 555,71

_

2025-08-07 S29606 Transphere 10303 JESSTEC INDUSTRIES  INC. 32 997,83

_

2025-08-07 S29663 Transphere 12406 JMB 25,68

_

2025-08-21 S29765 Transphere 12406 JMB 417,75

_

2025-08-21 S29763 Transphere 12168 LA CIE ÉLECTRIQUE BRITTON 512,79

_

2025-08-07 S29661 Transphere 12336 LANGLOIS AVOCATS 668,56

_

2025-08-21 S29749 Transphere 11107 LAURIN, LAURIN (1991) INC. 22 247,66

_
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2025-08-07 S29641 Transphere 11126 LAVO INC. 1 281,88

_

2025-08-21 S29750 Transphere 11126 LAVO INC. 1 169,43

_

2025-08-07 S29610 Transphere 10351 LE GROUPE GUY INC. 256,64

_

2025-08-21 S29718 Transphere 10351 LE GROUPE GUY INC. 258,69

_

2025-08-07 S29591 Transphere 10112 LE GROUPE J.S.V. INC. 345,10

_

2025-08-21 S29705 Transphere 10112 LE GROUPE J.S.V. INC. 4 747,43

_

2025-08-07 S29605 Transphere 10271 LE GROUPE SPORT INTER PLUS 294,87

_

2025-08-07 S29648 Transphere 11408 LES AVOCATS LE CORRE & ASSOCIÉS S.E.N.C.R.L 8 091,48

_

2025-08-07 S29691 Transphere 14090 LES CONSULTANTS AKIRI INC 11 267,56

_

2025-08-21 S29800 Transphere 14090 LES CONSULTANTS AKIRI INC 1 402,70

_

2025-08-21 S29710 Transphere 10179 LES DISTRIBUTIONS TRO-PLAK INC 2 071,57

_

2025-08-07 S29644 Transphere 11168 LES ENTREPRISES VENTEC INC.* 475 353,36

_

2025-08-21 S29753 Transphere 11168 LES ENTREPRISES VENTEC INC.* 1 055 562,99

_

2025-08-07 S29618 Transphere 10393 LES EQUIPEMENTS MARSHALL LTEE 635,34

_

2025-08-21 S29724 Transphere 10393 LES EQUIPEMENTS MARSHALL LTEE 224,15

_

2025-08-07 S29668 Transphere 12870 LES PRODUITS TURF CARE CANADA LIMITEE 2 227,73

_

2025-08-21 S29772 Transphere 12870 LES PRODUITS TURF CARE CANADA LIMITEE 317,00

_

2025-08-07 S29684 Transphere 13654 LES SYSTEMES ACCI INC 2 189,35

_

2025-08-21 S29787 Transphere 13654 LES SYSTEMES ACCI INC 180 465,05

_

2025-08-07 S29613 Transphere 10361 LIBRAIRIE CLIO 1 501,49

_

2025-08-21 S29720 Transphere 10361 LIBRAIRIE CLIO 3 134,16

_

2025-08-07 S29685 Transphere 13713 LIBRAIRIE LE PORT DE TETE 2 785,08

_

2025-08-07 S29611 Transphere 10358 LIBRAIRIE MONET INC. 1 787,30

_

2025-08-07 S29612 Transphere 10360 LIBRAIRIE PARAGRAPHE 2 030,56

_

2025-08-21 S29719 Transphere 10360 LIBRAIRIE PARAGRAPHE 7 201,50

_

2025-08-07 S29614 Transphere 10362 LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 649,67

_

2025-08-21 S29721 Transphere 10362 LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 178,08

_

2025-08-21 S29796 Transphere 13926 LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 357,23

_
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2025-08-07 S29581 Transphere 10049 LIVRES BABAR INC. 1 272,23

_

2025-08-21 S29701 Transphere 10049 LIVRES BABAR INC. 218,21

_

2025-08-07 S29601 Transphere 10244 LOCATION D`OUTIL GAMMA** 635,58

_

2025-08-21 S29756 Transphere 11375 LOCATION SAUVAGEAU INC. 11 155,79

_

2025-08-07 S29675 Transphere 13209 LORIANNE GARVIN 200,00

_

2025-08-07 S29616 Transphere 10376 LUMEN 34 287,58

_

2025-08-21 S29723 Transphere 10376 LUMEN 3 706,02

_

2025-08-07 S29660 Transphere 12330 MAGNETO-LAVAL INC.** 2 555,18

_

2025-08-07 S29571 Transphere 11115 MARC MANGUBAT 111,53

_

2025-08-07 S29640 Transphere 11022 MARCHE FLORAL INTER-PROVINCIAL 3 528,25

_

2025-08-07 S29655 Transphere 11687 MATERIAUX PAYSAGERS SAVARIA LTÉE 1 424,54

_

2025-08-21 S29788 Transphere 13684 MAXIMIZ 729,57

_

2025-08-07 S29617 Transphere 10378 M.DRIVESHAFT INC (ATELIERS) 833,57

_

2025-08-07 S29583 Transphere 10069 MESSER CANADA INC. 414,50

_

2025-08-07 S29604 Transphere 10259 MICHELIN NORTH AMERICA (CANADA) INC 812,57

_

2025-08-21 S29748 Transphere 11026 MICROMATT CANADA LTEE 4 196,59

_

2025-08-07 S29673 Transphere 13083 MONSIEUR GLACE 408,75

_

2025-08-21 S29774 Transphere 12933 MONTMORENCY FORD 1997  INC. 1 208,65

_

2025-08-07 S29639 Transphere 11020 MPAEVUM MULTIMEDIA INC. 293,19

_

2025-08-21 S29747 Transphere 11020 MPAEVUM MULTIMEDIA INC. 293,19

_

2025-08-07 S29692 Transphere 14111 MWG APPAREL CORP. 12 576,65

_

2025-08-21 S29801 Transphere 14111 MWG APPAREL CORP. 296,10

_

2025-08-07 S29607 Transphere 10336 NADEAU BLONDIN  LORTIE ARCHITECTES INC. 3 966,64

_

2025-08-21 S29717 Transphere 10336 NADEAU BLONDIN  LORTIE ARCHITECTES INC. 1 264,72

_

2025-08-07 S29624 Transphere 10475 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 1 262,02

_

2025-08-21 S29730 Transphere 10475 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 1 340,87

_

2025-08-21 S29726 Transphere 10432 NEDCO DIV. REXEL CANADA ELEC. INC. 14 051,97

_

2025-08-07 S29620 Transphere 10433 NELCO INC.** 1 146,46

_
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2025-08-21 S29727 Transphere 10433 NELCO INC.** 2 115,54

_

2025-08-21 S29745 Transphere 10764 NORMANDIN BEAUDRY 36 296,69

_

2025-08-21 S29739 Transphere 10594 ORANGE TRAFFIC 2 966,36

_

2025-08-07 S29577 Transphere 14384 OTHMAN ISMAILI-ALAOUI 225,02

_

2025-08-21 S29795 Transphere 13917 OUTILS PIERRE BERGER INC. 236,38

_

2025-08-07 S29622 Transphere 10460 PAQUETTE & ASSOCIES  SENCRL 71,14

_

2025-08-07 S29623 Transphere 10463 PAYSAGISTE NRC INC 18 538,14

_

2025-08-21 S29729 Transphere 10463 PAYSAGISTE NRC INC 17 354,19

_

2025-08-07 S29676 Transphere 13307 PELOUSE SANTE INC. 27 837,42

_

2025-08-21 S29790 Transphere 13750 PEPINIERE LEMAY NURSERY INC 1 922,69

_

2025-08-07 S29651 Transphere 11581 PGVMEDIA 784,13

_

2025-08-21 S29770 Transphere 12671 PIECE D AUTO JARRY LTEE 207,17

_

2025-08-21 S29799 Transphere 14077 POSTURE CONSEIL INC. 9 427,95

_

2025-08-07 S29649 Transphere 11465 PREVOST FORTIN D'AOUST AVOCATS 369,49

_

2025-08-21 S29757 Transphere 11465 PREVOST FORTIN D'AOUST AVOCATS 851,44

_

2025-08-21 S29767 Transphere 12543 Pro Garde location de clôtures 117,96

_

2025-08-07 S29680 Transphere 13441 PRODUITS SUNCOR ENERGIE, S.E.N.C. - PETRO-CANADA 11 382,95

_

2025-08-21 S29782 Transphere 13441 PRODUITS SUNCOR ENERGIE, S.E.N.C. - PETRO-CANADA 11 112,56

_

2025-08-07 S29687 Transphere 13801 PRO-JET A&A DIVISION CONTENEURS INC 2 931,76

_

2025-08-21 S29792 Transphere 13801 PRO-JET A&A DIVISION CONTENEURS INC 4 874,38

_

2025-08-21 S29728 Transphere 10455 PTS ELECTRIQUE LTEE 1 894,22

_

2025-08-07 S29643 Transphere 11140 QUEBEC LINGE SERVICE D'UNIFORMES 479,02

_

2025-08-21 S29708 Transphere 10154 R. CORTECANS & FILS INC 742,74

_

2025-08-07 S29659 Transphere 12237 RECYCLAGE NOTRE DAME INC. 3 151,75

_

2025-08-21 S29764 Transphere 12237 RECYCLAGE NOTRE DAME INC. 4 568,82

_

2025-08-07 S29658 Transphere 12144 REGIE DE L'ENERGIE 920,00

_

2025-08-07 S29626 Transphere 10531 REMORQUAGE BURSTALL CONRAD 599,47

_

2025-08-21 S29732 Transphere 10531 REMORQUAGE BURSTALL CONRAD 1 890,86

_
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2025-08-21 S29806 Transphere 13009 RICHARD PIRES 92,74

_

2025-08-07 S29590 Transphere 10109 ROBERT CAUCCI,PAYSAGISTE 12 584,01

_

2025-08-07 S29570 Transphere 10848 ROBERT RADU 172,09

_

2025-08-07 S29636 Transphere 10731 SAFETY FIRST 2 454,18

_

2025-08-07 S29694 Transphere 14286 SANI-FONTAINES INC 3 423,97

_

2025-08-21 S29746 Transphere 10792 SANIVAC (9363-9888 QUÉBEC INC.) 3 725,67

_

2025-08-07 S29587 Transphere 10101 SCFP #301 20 270,20

_

2025-08-07 S29586 Transphere 10100 SCFP #429 15 435,46

_

2025-08-07 S29629 Transphere 10548 SECURITE LANDRY 1 859,82

_

2025-08-21 S29737 Transphere 10548 SECURITE LANDRY 1 156,07

_

2025-08-21 S29736 Transphere 10545 SERVICORP UNE DIVISION D'IMPERIAL DADE CANADA 1 227,02

_

2025-08-07 S29579 Transphere 10006 SIGNEL 188,10

_

2025-08-21 S29755 Transphere 11364 SOLUTIONS CONSORTECH INC. 103,48

_

2025-08-21 S29797 Transphere 14044 SOLUTIONS ITED INC. 2 454,40

_

2025-08-07 S29678 Transphere 13384 SOLUTIONS NOTARIUS 1 807,04

_

2025-08-07 S29630 Transphere 10572 SOQUIJ 78,82

_

2025-08-07 S29631 Transphere 10577 SPPMM 2 001,50

_

2025-08-07 S29646 Transphere 11313 STELEM DIV.D'EMCO CORPORATION 1 200,34

_

2025-08-07 S29608 Transphere 10339 ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 803,76

_

2025-08-07 S29588 Transphere 10102 SYNDICAT DES COLS BLEUS 36 050,50

_

2025-08-21 S29733 Transphere 10534 TECH SPORT 2 012,06

_

2025-08-07 S29632 Transphere 10596 TENAQUIP LTEE 242,14

_

2025-08-21 S29740 Transphere 10596 TENAQUIP LTEE 1 282,50

_

2025-08-07 S29667 Transphere 12608 TOROMONT LTEE 699,38

_

2025-08-21 S29776 Transphere 13026 TRAME-VERTE 574,88

_

2025-08-07 S29633 Transphere 10667 ULINE CANADA 3 410,38

_

2025-08-21 S29743 Transphere 10667 ULINE CANADA 1 203,13

_

2025-08-07 S29654 Transphere 11643 UNIROPE - SLINGMAX 1 309,54

_
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2025-08-07 S29664 Transphere 12422 VERIFICATIONS MONDIALES MINTZ 103,48

_

2025-08-07 S29686 Transphere 13755 VILLE DE COTE SAINT-LUC 3 267,84

_

2025-08-21 S29791 Transphere 13755 VILLE DE COTE SAINT-LUC 398 391,18

_

2025-08-21 S29766 Transphere 12508 VILLE DE DOLLARD-DES-ORMEAUX 454 333,67

_

2025-08-21 S29741 Transphere 10619 VILLE DE POINTE CLAIRE 463 366,92

_

2025-08-07 S29677 Transphere 13312 VITRERIE A&A VITRES ET MIROIRS INC 9 117,52

_

2025-08-07 S29603 Transphere 10253 Wajax (Generatrice Drummond) 1 134,06

_

2025-08-21 S29789 Transphere 13733 WEBTV LA COOP 1 149,75

_

2025-08-07 S29647 Transphere 11401 WOLSELEY CANADA INC. 145,15

_

2025-08-21 S29742 Transphere 10641 XEROX CANADA LTEE 479,37

_

2025-08-21 S29793 Transphere 13806 6056903 CANADA INC (ASCENSEURS AVANT-GARDE) 11 839,19

_

2025-08-21 S29738 Transphere 10571 9181-5084 QUEBEC INC - SOLUTIONS GRAFFITI 41,39

_

2025-08-07 S29592 Transphere 10115 9363-8872 QUÉBEC INC. 517,39

_

2025-08-07 S29696 Transphere 14316 9434-8463 QUEBEC INC (VS SERVICES CONSEILS) 10 117,80

_

Transits générés

4 249 619,30

238

Total :

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-01 2525 10242 ACCEO Solutions Inc. 338,78

A

2025-08-21 287259 10242 ACCEO Solutions Inc. 60,07

A

2025-08-21 287201 DIVERS ADAM SOLOMON 105,98

A

2025-08-21 287202 DIVERS ANDREW AVATIS 139,00

A

2025-08-21 287203 DIVERS ANDREW GROVE 50,00

A

2025-08-21 287204 DIVERS ANGELA CLARA DOMINGUEZ 87,15

A

2025-08-21 287254 10022 APPETITE FOR BOOKS 122,83

A

2025-08-21 287205 DIVERS AURORE D'ANSELME 495,00

A

2025-08-07 287161 10045 AUTOBUS TRANSCO ( 1988) INC 2 567,46

A

2025-08-21 287255 10045 AUTOBUS TRANSCO ( 1988) INC 5 152,88

A

2025-08-21 287274 14002 BARBARA DUCHESNE 1 500,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-07 287191 14362 BCA AVOCATS INC 3 276,68

A

2025-08-21 287257 10060 BELL 244,65

A

2025-08-21 287256 10058 BELL CANADA 2 047,72

A

2025-08-07 287162 10061 BELL CANADA 3 382,53

A

2025-08-07 287186 14041 BRICK AND BLOCK 266,85

A

2025-08-21 287196 DIVERS BRIGITTE MERRAN 1 667,90

A

2025-08-07 287187 14193 BURNBOOLEAN INC. 689,85

A

2025-08-07 287124 DIVERS CAISSE DESJARDINS DE LA PORTE-DES-CANTONS-DE-L'EST 5 394,82

A

2025-08-07 287125 DIVERS CAROLINE SAUNDERS 412,50

A

2025-08-07 287126 DIVERS CATHERINE SCHILD 315,35

A

2025-08-07 287127 DIVERS CATILIN GILL 180,00

A

2025-08-21 287276 14110 CENTRE D'AMUSEMENT FUNTROPOLIS 1 154,75

A

2025-08-21 287206 DIVERS CHABAD OF WESTMOUNT 683,10

A

2025-08-07 287185 14038 CHARRON, BOISSÉ, LÉVESQUE HUISSIERS DE JUSTICE INC. 557,73

A

2025-08-21 287275 14038 CHARRON, BOISSÉ, LÉVESQUE HUISSIERS DE JUSTICE INC. 97,96

A

2025-08-21 287262 10867 CHRISTINA   M. SMITH 733,33

A

2025-08-21 287207 DIVERS CHRISTINE BARILLET 25,00

A

2025-08-21 287208 DIVERS CHULEUI KIM 250,00

A

2025-08-21 287209 DIVERS CINDY KUNTZLER 132,00

A

2025-08-07 287172 12417 CINTAS CANADA LIMITEE 385,60

A

2025-08-21 287265 12417 CINTAS CANADA LIMITEE 1 156,80

A

2025-08-07 287174 12888 CLEMENT DEMERS 2 099,73

A

2025-08-07 287128 DIVERS COUR MUNICIPALE DE LA VILLE DE MONTRÉAL 150,00

A

2025-08-21 287210 DIVERS COUR MUNICIPALE DE LA VILLE DE MONTRÉAL 200,25

A

2025-08-21 287197 DIVERS DAVID A SMILOW 16 632,55

A

2025-08-21 287211 DIVERS DAVID KAKON 115,98

A

2025-08-21 287212 DIVERS DEANNA DOYON 415,00

A

2025-08-07 287129 DIVERS DIANA ANDERSON 225,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-07 287180 13707 DISTRIBUTION T. NASARI 57,00

A

2025-08-21 287271 13707 DISTRIBUTION T. NASARI 66,50

A

2025-08-21 287213 DIVERS DOMINIQUE MARCEAU 556,73

A

2025-08-21 287214 DIVERS DONALD PALUMBO / MICHAEL PALUMBO / MELANIE PALUMBO 856,60

A

2025-08-21 287215 DIVERS DR. SANAH ALANI 166,15

A

2025-08-15 287195 14391 EASTERN TRANSMISSION NC 4 207,75

A

2025-08-07 287170 10974 ECOLE DE TECHNOLOGIE SUPERIEURE 2 573,16

A

2025-08-21 287281 14353 ELAGO BDC INC. 2 299,50

A

2025-08-07 287176 13249 EMBLM MOBILIER DE BUREAU 791,73

A

2025-08-07 287177 13572 ENVIRONMENTAL 360 SOLUTIONS LTD. (E360S) 459,90

A

2025-08-07 287130 DIVERS FALLON TAJFEL 147,00

A

2025-08-05 2524 FONDS DE SOLIDARITE - FTQ 22 929,98

A

2025-08-07 287169 10823 FONDS D'INFORMATION SUR LE TERRITOIRE 165,60

A

2025-08-21 287198 DIVERS GARY IKEMAN 1 428,59

A

2025-08-21 287216 DIVERS GEMMA MATTHEIJ 67,20

A

2025-08-28 2548 10252 GENERAL PENSION FUND 419 798,68

A

2025-08-21 287217 DIVERS GUEORGUI PIPKOV 120,00

A

2025-08-21 287218 DIVERS HAYAKI UCHINO 70,00

A

2025-08-07 287189 14322 HERCULES PIECES D'AUTO 833,70

A

2025-08-07 287131 DIVERS HMRPP (TOURNOI TOM) 985,00

A

2025-08-07 287132 DIVERS HMRPP (TOURNOI TOM) 985,00

A

2025-08-21 287284 DIVERS HONGMEI LIU 14 143,39

A

2025-08-22 2522 10289 HYDRO-QUEBEC 2 196 347,93

A

2025-08-21 287219 DIVERS HYEONKYEONG KIM 552,00

A

2025-08-07 287133 DIVERS IDX DESIGN 100,00

A

2025-08-21 287220 DIVERS INDROJIT ROY 91,00

A

2025-08-21 287263 11003 INDUSTRIES GENO INC. (LES)** 4 145,20

A

2025-08-21 287221 DIVERS JAEHOON LIM 197,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-21 287222 DIVERS JANA LICHTENFELD 78,00

A

2025-08-07 287134 DIVERS JAQUELINE ANDRADE BRAGA 54,00

A

2025-08-21 287223 DIVERS JAQUELINE ANDRADE BRAGA 111,00

A

2025-08-21 287224 DIVERS JENNIFER ALLEYN 727,46

A

2025-08-07 287135 DIVERS JOANNE YU 165,00

A

2025-08-21 287225 DIVERS JOHANNE LARUE 101,18

A

2025-08-07 287136 DIVERS JOSE AGUILERA 60,00

A

2025-08-07 287137 DIVERS JOSEPH TIFFANY 11 250,00

A

2025-08-21 287226 DIVERS JUAN HU 341,82

A

2025-08-21 287227 DIVERS JULIE HURTUBISE 35,58

A

2025-08-07 287138 DIVERS JULIE KLUCINSKAS 75,00

A

2025-08-21 287278 14142 JURIS CONCEPT 3 044,53

A

2025-08-21 287228 DIVERS KAMLESH NANKANI 336,15

A

2025-08-07 287139 DIVERS KATHARINE MOHSEN 55,00

A

2025-08-21 287229 DIVERS KATHY SHAKIBNIA 495,00

A

2025-08-07 287140 DIVERS KONSTANTIN SMIRNOV 330,00

A

2025-08-21 287230 DIVERS KRISTEN PALYNCHUK 135,00

A

2025-08-21 287258 10176 LE DEVOIR 1 701,63

A

2025-08-21 287231 DIVERS LE JARDIN STEPHENS INC. 11 573,34

A

2025-08-07 287178 13662 LE PARADIS DES ORCHIDEES 1 405,21

A

2025-08-21 287232 DIVERS LES ARMOIRES PRIME KITCHEN INC. 346,93

A

2025-08-07 287173 12586 LES PAYSAGISTES CINQUINO COMPAGNIE LTEE 1 089,96

A

2025-08-07 287190 14352 LES PRODUITS PETROLIERS PC DUPUIS INC.. 1 965,38

A

2025-08-07 287141 DIVERS LETITIA DESAI 330,00

A

2025-08-21 287233 DIVERS LYNN DE SPIEGELAERE 165,00

A

2025-08-21 287277 14121 MAADCO PAINT INC. 183,27

A

2025-08-21 287234 DIVERS MANDY FLIKIER 180,00

A

2025-08-21 287235 DIVERS MARILYN GOLFMAN 600,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-21 287200 DIVERS MARIYHA FARHAN 35 167,86

A

2025-08-07 287142 DIVERS MAROUA NOURI 170,74

A

2025-08-07 287165 10395 MARTECH SIGNALISATION 2 584,64

A

2025-08-07 287188 14300 MARVIN WILLIAM ARGUETA RIVERA (MULTIFLEURS PLUS) 38 006,14

A

2025-08-21 287236 DIVERS MATHIEU AUBRY 67,20

A

2025-08-21 287269 13700 MATTHEW ARONSON 3 069,83

A

2025-08-07 287143 DIVERS MATTHEWS, MICHAEL 1 034,76

A

2025-08-07 287144 DIVERS MEHDI GHAFOURI 60,48

A

2025-08-07 2519 10677 MINISTRE DES FINANCES 63 836,66

A

2025-08-05 2527 10677 MINISTRE DES FINANCES 265 162,73

A

2025-08-12 2530 10677 MINISTRE DES FINANCES 63 842,13

A

2025-08-12 2532 10677 MINISTRE DES FINANCES 75 354,09

A

2025-08-19 2534 10677 MINISTRE DES FINANCES 261 897,95

A

2025-08-26 2536 10677 MINISTRE DES FINANCES 60 890,58

A

2025-08-21 287237 DIVERS MIRELLE NGUYEN 60,00

A

2025-08-07 287145 DIVERS MME. MARLA ORIOL 132,02

A

2025-08-21 287238 DIVERS MONTREAL NEURO PSYCHOLOGY CENTER 164,76

A

2025-08-07 287146 DIVERS MORGANE LAGARRIGUE 482,93

A

2025-08-21 287239 DIVERS MR. MASIH JAFFARI 107,88

A

2025-08-21 287240 DIVERS MS. JESSICA LORD 104,22

A

2025-08-21 287241 DIVERS MS. LIU HONG 51,60

A

2025-08-07 287147 DIVERS MUKESH SHARMA 70,00

A

2025-08-21 287242 DIVERS NANIA GIRARD SERGI 23,38

A

2025-08-07 287148 DIVERS NELSON CHEUNG 39,00

A

2025-08-21 287280 14337 NORDA STELO 23 548,25

A

2025-08-21 287282 14370 NORS LAVAL 566,64

A

2025-08-07 287164 10237 OCLC INC. 196,19

A

2025-08-07 287181 13735 ONDINE GURALNICK 150,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-21 287267 13169 PARC SAFARI 1 402,70

A

2025-08-21 287266 12623 PIERRE LAPLANTE ET ASSOCIES INC. 4 679,48

A

2025-08-07 287175 13087 Plomberie Charbonneau Inc. 43 619,10

A

2025-08-28 2523 10493 POLICE & FIREMEN'S PENSION FUND 4 929,74

A

2025-08-21 287283 14377 PONT ROULANT SERVI-TECH INC 574,88

A

2025-08-07 287149 DIVERS PRISCILLA HELLYER 180,00

A

2025-08-21 287260 10506 PUROLATOR INC. 71,39

A

2025-08-07 287150 DIVERS QIANFENG SUN 55,00

A

2025-08-21 287243 DIVERS RACHEL BOND 98,00

A

2025-08-07 2520 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 21 871,27

A

2025-08-05 2528 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 105 754,89

A

2025-08-12 2531 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 22 255,63

A

2025-08-12 2533 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 29 109,91

A

2025-08-19 2535 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 106 648,63

A

2025-08-26 2537 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 21 114,32

A

2025-08-11 2529 10261 RETRAITE QUEBEC 11 020,22

A

2025-08-27 2538 10261 RETRAITE QUEBEC 1 982,18

A

2025-08-15 287193 DIVERS REVENU QUEBEC 186,78

A

2025-08-07 287151 DIVERS REVENU QUÉBEC 282,07

A

2025-08-07 287152 DIVERS REVENU QUÉBEC 191,93

A

2025-08-15 287194 DIVERS REVENU QUÉBEC 186,78

A

2025-08-21 287244 DIVERS REVENU QUÉBEC 184,20

A

2025-08-21 287245 DIVERS ROBERT INY 100,00

A

2025-08-21 287268 13576 ROCHESTER MIDLAND CANADA CORPORATION 838,34

A

2025-08-21 287279 14311 S.A. CONSTRUCTION INC. 56 072,64

A

2025-08-07 287166 10543 SAFETY-KLEEN CANADA INC. 402,20

A

2025-08-07 287179 13706 SANTINEL 4 761,11

A

2025-08-21 287270 13706 SANTINEL 1 839,60

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-21 287246 DIVERS S.J. SHILLER 25,60

A

2025-08-07 287153 DIVERS SOPHIE CORIAT 55,00

A

2025-08-07 287154 DIVERS SOPHIE CORIAT 55,00

A

2025-08-07 287155 DIVERS STEPHANIE FINKELSTEIN 660,00

A

2025-08-21 287264 11073 SUPER AQUA CLUB 1 379,70

A

2025-08-07 287182 13737 SYLPROTEC 2 597,80

A

2025-08-21 287272 13737 SYLPROTEC 137,80

A

2025-08-07 287156 DIVERS SYLVIANNE DUFOUR 250,00

A

2025-08-07 287163 10107 THOMSON  REUTERS CANADA 693,63

A

2025-08-07 287167 10579 UAP INC. 608,95

A

2025-08-07 287183 13754 U2B TELECOM 13,80

A

2025-08-07 287157 DIVERS VERONICA MONDOR-MCNAUGHTON 45,00

A

2025-08-07 287168 10683 VIDEOTRON LIMITEE 75,77

A

2025-08-21 287261 10683 VIDEOTRON LIMITEE 75,77

A

2025-08-07 287123 10404 VILLE DE WESTMOUNT - PETTY CASH 1 651,10

A

2025-08-21 287247 DIVERS WEN (BRUCE) DING 26,00

A

2025-08-21 287273 13911 WILLSCOT 21 914,24

A

2025-08-21 287248 DIVERS WISEDAY FINANCIAL INC. 8 070,06

A

2025-08-07 287171 11775 WRC PROSHOP 11 027,83

A

2025-08-07 287158 DIVERS YI SHEN 36,77

A

2025-08-21 287249 DIVERS YOLANDA XU 128,27

A

2025-08-07 287159 DIVERS YUZE WANG 54,00

A

2025-08-07 287160 DIVERS YVAN STERN 39,00

A

2025-08-21 287250 DIVERS 2842581 CANADA INC. 522,45

A

2025-08-21 287251 DIVERS 3856941 CANADA INC. 209,22

A

2025-08-21 287252 DIVERS 7026188 CANADA INC. 120,01

A

2025-08-07 287184 14019 9367-8522 QUEBEC INC. (LE GROUPE PROVIL) 106 219,03

A

2025-08-12 287192 14019 9367-8522 QUEBEC INC. (LE GROUPE PROVIL) 188 790,65

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-08-01 Au: 2025-08-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-08-21 287253 DIVERS 9406-3195 QUEBEC INC. BOUCHERIE VASCO 1 826,33

A

Chèques générés

4 450 154,94

180

Total :

Paiements générés 418 8 699 774,24Total :
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City of Westmount 2025 2025 Ville de Westmount

2025 Forecast BUDGET FORECAST Réel estimé 2025
Adopted

REVENUES REVENUS

Tax 109,519,100 109,335,600 Taxes

In lieux 3,765,200 3,978,200 En lieu de taxes

Transfer Duties 11,000,000 13,000,000 Droits sur les mutations

Parking Meters & Permits 3,600,000 3,500,000 Parcomètres et permis de stationnement

Tickets & Fines 2,500,000 2,250,000 Constats et amendes

Permits & Licences 1,355,000 1,261,200 Permis et licenses

Interests Revenues 2,537,200 2,162,800 Revenus d'intérêts

Government Transfers (Grants) 2,595,000 2,460,300 Transferts gouvernementaux (subventions)

Recreational Activities 1,714,000 1,851,000 Activités récréatives

Library & Community Events 134,500 123,700 Bibliothèque et événements communautaires

Interest & Penalties on Taxes 650,000 941,300 Intérêts et pénalités sur arrérages de taxes

Recoverables 210,000 508,200 Recouvrables

Administrative Revenues (Others) 190,000 467,700 Revenus administratifs (autres)

Total Municipal Revenues 139,770,000 141,840,000 Total Revenus Municipaux

HYDRO WESTMOUNT HYDRO WESTMOUNT

Gross Revenue 32,743,800 33,741,200 Revenu brut

Operating Cost & PAYG Coût d'opération et PAYG

Remuneration 5,216,700 5,192,800 Rémunération

Operating 2,848,900 2,918,200 Fonctionnement

Debt Service (Capital & interest) 30,000 30,100 Service de la dette (capital et intéret)

Hydro Quebec 23,896,900 24,846,500 Hydro Québec

PAYG (Electrical distribution only) 3,505,000 4,903,900 PAYG (Distribution électrique seulement)

35,497,500 37,891,500

Hydro Westmount - Net Contribution (Deficit) (2,753,700) (4,150,300) Hydro Westmount - Contribution nette (Déficit)

TOTAL REVENUES 137,016,300 137,689,700 REVENUS TOTAUX
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City of Westmount 2025 2025 Ville de Westmount

2025 Forecast BUDGET FORECAST Réel estimé 2025
Adopted

EXPENDITURES DÉPENSES

LOCAL EXPENDITURES DÉPENSES LOCALES

REMUNERATION 33,330,000 32,551,500 RÉMUNÉRATION

DEPARTMENTAL EXPENSES -  CONTROLLABLE DÉPENSES DÉPARTEMENTALES - CONTRÔLABLES

General Direction & Council 495,000 636,200 Direction général et Conseil

Projects Office 594,800 507,900 Bureau de projets

Communications 97,200 103,200 Communications

Finance 81,100 92,800 Finances

Human Resources 453,000 499,900 Ressources humaines

Information Technology 1,484,600 1,627,500 Technologie de l'information

City Clerk & Legal Services 1,415,600 1,587,000 Greffe et services juridiques

Library & Community Events 1,205,300 1,559,200 Bibliothèque et événements communautaires

Public Security 377,000 364,200 Sécurité publique

Engineering 870,500 304,500 Ingénierie

Public works 11,933,100 11,600,000 Travaux publics

Sports & Recreation 1,182,200 1,109,200 Sports et Loisirs

Urban Planning 356,800 348,700 Aménagement urbain

TOTAL DEPARTMENTAL EXPENSES 20,546,200 20,340,300 TOTAL DÉPENSES DÉPARTEMENTALES

PAYG MUNICIPAL 12,582,500 10,595,129 PAYG MUNICIPAL

NON DEPARTMENTAL EXPENSES DÉPENSES NON-DÉPARTEMENTALES

Municipal Debt Service - Principal & Interest 2,206,900 2,043,100 Service de la dette - Municipal (capital et intérêt)

Bank charges & Interest 251,000 396,100 Frais bancaires et intérêts

Provisions & Pension cost (Past Service) 815,400 877,800 Provisions et régime de retraite (service passé)

TOTAL NON DEPARTMENTAL EXPENSES 3,273,300 3,317,000 TOTAL DÉPENSES NON-DÉPARTEMENTALES

TOTAL LOCAL EXPENDITURES 69,732,000 66,803,929 TOTAL DÉPENSES LOCALES

SURPLUS APPROPRIATION (5,541,000) (4,713,300) AFFECTATION DE L'EXCÉDENT CUMULÉ

TOTAL EXPENDITURES BEFORE AGGLO & MMC 64,191,000 62,090,629 TOTAL DÉPENSES LOCALES AVANT AGGLO ET CMM

SHARES AGGLOMERATION 71,744,700 71,744,200 QUOTES - PARTS AGGLOMÉRATION

MONTREAL METROPOLITAN COMMUNITY 1,080,600 1,080,600 COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE MONTRÉAL

TOTAL EXPENDITURES AFTER APPROPRIATION 137,016,300 134,915,429 DÉPENSES TOTALES APRÈS AFFECTATION

NET RESULT - 2,774,271 RÉSULTAT NET

Page 2/2
9/25/2025


	ARR_RCG 14-029-8_ Article 53.6 LAU
	Résolution CG25 0533
	Règlement RCG 14-029-8 intitulé « Règlement modifiant le Schéma d’aménagement et de développement de l’agglomération de Montréal (RCG 14-029) »

	Copie certifiée_RCG 14-029-8
	Résolution CG25 0533
	2025-08 vs 2024-08
	Liste des approbations Août 2025
	Lot 21071 - 5MU000199-208
	Lot 21075 - 5MU000209
	Lot 21095 -5MU000210-214
	Lot 21108 - 5MU000215-227
	Lot 21134 - 5MU000228-246
	Paiement août 2025
	2025 Forecast web

